
ORSZÁGOS HIRLAP
FöszerkesztöElöfizetési árak:

Egész évre 14 frt., fél évre 7 f r t , negyed évre 3 frt 50 kr
Egy hónara 1frt 2O kr. MIKSZÁTH KÁLMÁN

Egyes szám ára helyben 4 kr.f vidéken 5 kr.

Szerkesztöség és kiadóhivatal:
VIII. kerület, József-körút 65. szám

Megjelenik mindennap, hétfön és ünnepnap után is.

ll. év. Budapest, 1898, szombat, márczius 26-án. 85. szám.

A Balkán mozog.
A szultán nem szereti az ifju-törö-

köket, annyi bizonyos. Haragszik rájuk,
mert mindent az európaiaktól tanulnak és a
keresztények eljárásait akarják otthon alkal-
mazni. Pedig hát a padisah is eljár némely-
kor ugyanazon iskolába. Igy legutóbb is tu-
datta a hatalmakkal, hogy hatvanezer
krétai muzulmán kérvényt intézett hozzá,
esedezvén, hogy ne nevezzenek ki idegen
kormányzót Krétába, mert ez nagy és véres
háboruságnak lenne okozója. Hogy meny-
nyiben indokolt a törökök eme sötét
jövendölgetése, azt Európában nem igen
tudhatni, mert ott, ahol már márcziusban
is oly melegen süt a nap, mint a föld-
közi tenger szigetein, minden lehetséges.
Annyi azonban bizonyos, hogy a magas
porta eltanulta a keresztényektöl a mee-
tingeltetés és kérvényeztetés mesterségét
és bizik hasznosságukban.

Nagy veszély Kréta körül már nem
igen lehet. Mert különben nem hagyták
volna el Németország és Ausztria-
Magyarország hajói a krétai vizeket.
Mikor a hármas-szövetség valamely ak-
cziótól visszavonul — és nem tehetö fel,
hogy Olaszország e kérdésben ve-
lünk és Németországgal ne legyen egyet-
értésben — akkor az az akczió többé
nem lehet igen veszedelmes. Igaz, hogy
Anglia, ki a görögöt fölbujtogatta és benne
a véres vereség utolsó perczéig a lé-
legzetet tartotta, most már szabadabban
engedhet grecophil hajlamainak, melye-
ket az orosz és a franczia is támogat ;
de Anglia e perczben nem igen ér rá a
klasszikai föld iránt való lelkesedésének

hangzatos kifejezést adni. Neki most
romantikus fájdalmai vannak. A távol
Keleten, ott, ahol a titokzatos "kék virág
imbolyog a holdsugárban", ugyanazon
oroszok és francziák, akik öt Krétában oly
meginditó egyetértéssel tüntetik ki, fogu-
kat vicsoritják rá. Németország pedig,
aki itthon visszavonul, ott elörenyomul
és Oroszországgal egy követ fuj, oly
követ, mely könnyen ráeshetik Anglia
fejére. Angliának tehát ez órában kisebb
gondja is nagyobb annál, hogy ki lesz
Kréta kormányzója.

Ez oldalról tehát nem fenyegeti ve-
szély Európa békéjét.

Komolyabb jellegü az izgalom, mely
Törökország egyéb tartományaiban ész-
lelhetö.

A kossovoi vilajetben keresztény vért
ontottak a muzulmánok. Ha most Gladstone
ur ülne Salisbury ur helyén, nagy volna a
lárma a "török kegyetlenségek" miatt.
De Gladstone ur többé nem sütkérezik a
nagy királyné kegyében, elbucsuzott a
világtól és elment falusi magányába,
honnan, mint mondá, többé nem fog
visszatérni. Salisbury is beteg és bulleti-
nekét küld az angol parlamentbe, melyek
nem "nyugtatják meg eléggé" politikai
állására áhitozó barátait. Igy tehát Bul-
gária egyedül szólalt fel a portánál a
kossovoi villajetben történt dolgok miatt.

A porta komolyan vette e fölszóla-
lást, megbüntette a vétkeseket, kieresz-
tette az elfogott bolgárokat és nagyon
sok katonát küldött a bolgár határ felé.
A drinápolyi vilajetben sürög-forog a
sok török ezred; Thessaliában is kész
indulni egy kis hadsereg a bolgárok

ellen. A szultán készül minden eshetöségre.
Bulgária persze most azt találja,

hogy ez sok az elégtételböl. Elég lett
volna a törökök büntetése és a bolgárok
szabadonbocsátása. Minélfogva e készülö-
dések ellen akar fölszólalni ugy a portá-
nál, mint az európai nagyhatalmaknál.

Teljesen veszteg azonban Bulgária
sem marad, amint látszik. A maczedóniai
"bizottságok", melyek a bolgár városok-
ban tartózkodnak, titokban nagy mozgal-
mat fejtenek ki. Egyre küldik izgatóikat
török földre. Ez izgatók pedig nem jön-
nek üres kézzel. Fegyvereket hoznak,
még pedig nagy mennyiségben. Ugy lát-
szik, hogy Silistrián át tömérdek löfegy-
vert és töltést vittek be a török tarto-
mányokba és hogy amit hoztak, azt már
szét is osztották a parasztok között. Ide
tehát most már csak egy kis szép tavaszi
idöjárás kell és egy bátoritó vezényszó,
és kész a lázadás.

A porta a titkos bujtogatásokra az-
zal felel, hogy tárgyalásokat kezdett a
Krupp-czéggel ágyulövegek szállitása vé-
gett; és ezenfelül hat zászlóalj gyalo-
gost inditott Üszkübbe, melyek az utóbbi
napokban oda meg is érkeztek.

Söt többet is tesz. Nyakra-före siet|
az albánokat megnyugtatni, kik szintén
már régóta elégedetlenek és azon gyenge
kötelékeket is el akarják szakasztani,
melyek öket még Törökországhoz füzik,
igér nekik közigazgatási engedménye-
ket, adóleszállitásokat és még sok egye-
bet, amit tölük eddig megtagad ott.
Törökország határozottan ugy viselkedik,
mintha minden oldalról szabad kezet
akarna magának biztositani Bulgária ellen,

Elkerülhetetlen találkozás.
Irta: Camille Lemonnier.

A jó Pier Gonda-t, a matrózt, mikor a
fáradalmas átkelés után megérkezett a lármás,
zürzavaros kikötöbe, a sok közömbös arcz
közül egy különösen érdekelte.

Nem egy oka volt az érdeklödésének.
Ö volt, aki elöször vonta magára figyelmét a
rakodóparton, mig a kikötési manöverekkel
foglalatoskodott. Nem mindennapi jóakarattal
lobogtatta feléje tarka kendöjét az arany orr-
csiptetöjü vörösbarkós, potrohos öreg gentle-
man. Pofájához hasonlót igen sokszor lehet
látni a kikötökben. Fényes arczbörü, mint a
bivalybör, a tengeri szelektöl kicserzett; szörös
fülü, olyan akasztófáravaló tekintetü, mint
amilyenek a csempészettel és fekete hus-keres-
kedéssel magukat megszedett és nyugalomba
vonult tengeri fókák.

Folytatólagosan a kirakodásnál látta öt
Pier Gonda, épen abban a pillanatban, mikor
egy szerencsés ugrással kikerülte, hogy fejére
zuhanva a daruhoz rosszul odaerösitett pamu-
tos-zsák, tönkresilányitsa matrózéletét. Kis-
vártatva egy hatalmas mahagonifa-tönk majd-
nem bezuzta a mellét, és ez alatt a szempil-
lantás alatt ismét eléje került a rejtelmes
alak, ravaszsággal vegyes jóakarattal nézve rá.
De hát Pier Gonda különb veszedelmeket is
kikerült már; szójárásává vált, hogy még nem

öntötték meg azt a golyót, amelyikkel öt a
tenger fenekére sülyesztik. Valóban rettenthet-
len szivü volt ez a Pier Gonda.

Amint nyugodalmasan sétálgatott a rak-
tárak között, véletlenül nekiment egy kiálló
nagy gerendának és térdre bukott. Feltápász-
kodván, ismét maga elött látta a vörösbarkós
gentlemant. Tekintetük találkozott és ez egy-
szer Gondának hamarjában ugy rémlett, mintha
valamikor találkozott volna már vele. . . Oh,
csak aféle futólagos benyomás volt ez a gon-
dolat, valami hasonló alaknak képzeletében
való feléledése, puszta indokolatlan föltevés.

A hajógyár mentén egy angol tengerész
meg egy néger veszekedett, majd öklelözött
valami kreolnöszemély barátsága tárgyában.
Tulságosan közel talált elhaladni mellettük és
állkapcsára kapta azt a csapást, a melyet Albion
fia az ethiopiai gyomrának szánt. Valaki el-
röhögte magát a háta mögött; megfordult,
hogy nekimenjen a gunyolódónak és ismét az
öreg gentlemanen akadt meg a tekintete, aki
megint barátságosan intett feléje a kezével.
Szánalomgerjesztö kivándorlók menete, mint
valami emberi csorda, választotta most el ket-
töjüket. Az idegen onnan tulról folytonfoly-
vást feléje pislogott.

Most már meg volt gyözödve, hogy volt
valaha valami közük egymáshoz. De azért a
homály felderitetlen maradt. Ott megakadt, a
hol az idö és hely meghatározására került a
sor. Régen lehetett Valahol az egyenlitö tájé-

kán. De annyi bizonyos, hogy valami régi
ismerös.

Csalogatva a muzsikaszótól, betért egy
csapszékbe. Valami ócska sárgaszallagos czi-
terás fehérnép pöngette hangszerét.

A konyhából pompás illat csapott ki.
Nagy öröm fogta el a roastbeef gondolatára.
A hajón, a kiállhatatlan kétszersült és konzer-
vek honában, ezerszer elképzelte, milyen fen-
séges élvezet lesz majd ez az eledel.

Egyensulyozva magát, mint valami jeges-
medve járt az asztalok között, mig végre egy
üresre akadt. Helyet foglalt. Egyszerre a szom-
szédasztalnál, egy szétterjesztett óriási ujság
mögül elöbukkant az öreg gentleman elkerül-
hetetlen vörös barkója. Az arany orrcsiptetös el-
vigyorogta magát, harmonikaszája egész füléig
huzódott és Gonda felé nyujtotta husos kezét.

Pier Gonda is mosolyfélét reszkirozott
meg és valóban örült is, hogy itt, ezek közt a
föld idegen népek között egy olyan régi isme-
rösre bukkant. És amint élesebben megfigyelte
az aranykeretü orrcsiptetö mögött hunyorgó
szemeket, ugy rémlett neki, hogy a hasonla-
tosság mind határozottabbá válik és hogy végre
ki fogja sütni, hogy hol és mikor találko-
zott vele.

— Oh! oh ! master Gonda ! — mondá
az öreg gentleman rettentö arczfintorgatások-
kal — ugy hinném, hogy már mintha bizony
el tetszett volna feledni engem azóta ?!

És megnevezte magát:
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minthogy ezt okolja a maczedóniai izgal-
makért.

A Balkánon tehát nagy a forrongás;
oly nagy, hogy mellette a krétai kormány-
zóság kérdése egészen eltörpül.

Már most fölrobban-e az akna, me-
lyet ott oly szorgosan ásnak és töltenek?
Egyelöre nem igen valószinü. Ferdinand
fejedelem csak az imént volt Bécsben,
hol bizonyára csak óvatosságra és enge-
dékenységre intették. Jelenleg Pétervárra
készül, hol szintén csak békés taná-
csokra fog találni. Amig Ausztria-Magyaror-
szág és Oroszország a Balkánt nyugodt-
nak akarja látni, addig nehéz lesz ott
mozogni bárkinek is. Az bizonyos.

A kérdés csak az, hogy a már is
nagy mértékben fölbujtogatott népség
nem tartja-e magára nézve elönyösebb-
nek nehezen mozogni, mint egyáltalán
nem mozogni. Az ördög nem alszik. És
a fait accompli-ra is lehet spekulálni, ha
az ember már spekulál. Hiszen a krétai
mozgalmat sem akarták a hatalmak ; föl-
szólaltak ellene ; söt még fenyegetödztek
is. Elmentek egész az eröszak tüntetéséig.
És ma mégis kátrányoztatja a görög her-
czeg a hajókat, melyek öt Krétába fog-
ják vinni.

Ez onnan van, hogy az eröszak
tüntetése ma már sehol sem használ.
Magára az eröszakra pedig a nagyhatal-
mak csak — a maguk érdekében hatá-
rozzák el magukat; másnak érdekében
nem igen.

A közel jövöben tehát látni fogjuk,
hogy Ferdinand bolgár fejedelem nagyobb
diplomata-e, vagy nagyobb hadvezér?

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

A förendiház elnöke. A förendiház
elnökének helyét egy-két rosszindulatu bécsi
ujság legutóbb valamelyik reakczionárius hajlan-
dóságu föurral kivánta betölteni. Már azt meg-
irtuk, hogy a kormány épenséggel nem foglal-
kozott azzal a tervvel, hogy a förendiház élére
uj elnököt keressen s most örömmel jelenthet-
jük, hogy Tóth Vilmosnak, a kiváló államférfiu-

nak annyira javult az állapota, hogy egészsége
rövid idön teljesen helyreáll. Eszerint az ilyen-
fajta hiresztelések teljesen alaptalanok.

A kvóta. A napokban alakitják meg a kvóta-
bizottságokat, amelyek azután nyomban megkezdik
a tanácskozásokat. Az osztrák R e i c h s w e h r
már elöre is siet a megindulandó tárgyalásokról
nyilatkozni, s teszi ezt ilyenformán :

A tárgyalások Magyarország makacs maga-
tartása következtében most sem fogna k ered-
ményre vezetni. Leghelyesebb lenne tehát, ha a
nuncziumokat és renuncziumokat elejtenék és
egyszerüen a szóbeli tárgyalásokra szoritkozná-
nak. Talán az lenne legczélszerübb, ha ott
kezdenék el, ahol máskor végezték, mert nagy
szükség van a sietésre. Ausztria egyáltalán
nem hajlandó a régi terhet még egy évtizeden
át viselni.

Ki hitte volna, hogy még a Lajthán tul lesz-
nek az emberek türelmetlenek és ök noszogatnak a
sietésre ?

Ev. ref. konvent.
— Második nap. —

Rendkivül nagy érdeklödés mellett folytatta
ma az egyetemes evangélikus református egyház teg-
nap megkezdett konventjét. Az érdeklödés nemcsak a
konventi tagok részéröl volt nagy, akik teljes szám-
ban megjelentek, hanem feltünö módon nyilvánult
a hallgatóság soraiban is.

Ott voltak T i s z a Kálmán, S z i l á g y i
Dezsö, gróf T i s z a István, gróf D e g e n f e l d
József, gróf D e g e n f e l d Lajos, G y ö r g y
Endre, Á d á m András, K a r a p Ferencz, a refor-
mátus püspökök és a református egyház kiválóbb
képviselöi.

A konventen T i s z a Kálmán és K u n Ber-
talan elnököltek.

T i s z a Kálmán a konventet tiz órakor meg-
nyitván, elöterjesztette azoknak a névsorát, akiket
megválasztásra ajánlanak az egyetemes tanügyi
bizottság a töke-segélyosztó bizottság és a két
protestáns egyházat közösen érdeklö ügyekben az
evangélikus egyház küldötteivel tanácskozó konventi
bizottság tagjaiul.

E szerint az egyetemes tanügyi bizottság tag-
jai lettek :

Szász Károly, Baksay Sándor, Antal Gábor,
Czike Lajos, Szász Domokos, Parády Kálmán,
Fejes István, Radácsi György, György Endre és
Sass Béla. A töke-segélyosztó bizottság elnöke lett:
gróf Degenfeld József, elöadója György Endre,
tagjai: Szász Károly, Szilády Áron, Karap Ferencz,
Bernáth. Elemér, Szász Domokos, Antal Gábor,

Gzike Lajos, Fejes István, Széll Kálmán, Szabó
János, Sass Béla és Bartha Lajos.

A közös protestáns ügyekben tanácskozó bi-
zottság tagjai lettek:

Szász Károly, Tisza Kálmán, Szilágyi Dezsö,
báró Bánffy Dezsö, gróf Degenfeld József. Antal
Gábor, Szász Domokos, Kiss Áron, Kun Bertalan,
Molnár Béla, Szabó János, Széll Kálmán, Simó
Lajos, Szeremley Sámuel és Bernáth Elemér.

Azután megválasztattak titkos szavazással a
rendes és rendkivüli biróság tagjai s az uj kon-
venti birák, névszerint: Széll Kálmán, Sass Béla,
Dézsy Gyula és Horthy István, akik nyomban le is
tették az esküt, T i s z a Kálmán inditványára a
konvent elhatározta, hogy holnap tartja a biróság
elsö gyülését.

Ezután azt az emlékiratot tárgyalták, amelyet
a két protestáns egyházat érdeklö ügyekre nézve
kiküldött bizottság a k o n g r u a - t ö r v é n y -
j a v a s l a t dolgában terjesztett a törvényho-
zás elé.

Ez ügyben tegnap bizalmas értekezletre gyül-
tek össze a konvent tagjai, amidön beható eszme-
csere után sikerült e fontos kérdésre nézve közös
megállapodásra jutniok. A konvent tagjai figyelembe
vették a február 16-án tartott bizottsági elöterjesz-
téseket, továbbá a dunamelléki, dunántuli a tiszán-
inneni egyházkerületeknek, azután a felsö-baranyai,
a felsö-szabolcsi és a szatmári egyházmegyéknek
az inditványait.

Az értekezlet magáévá tette és a konventnek
elfogadásra ajánlja elöször is a február tizenhato-
dikán ülésezett bizottság megállapodásait, amelyek
röviden a következökben foglalhatók össze :

1. A lelkészi jövedelem kiegészitéséröl szóló
törvényjavaslatot nem tekinti az 1848. évi XX. tör-
vényczikk végrehajtásának, annyival inkább nem,
mert sem a törvényjavaslatban, sem annak indoko-
lásában erre hivatkozás nincs.

2. E törvényjavaslat által minden jogos igé-
nyét kielégitve nem látja.

3. Megnyugtató nyilatkozatra kéri fel a kor-
mányt az iránt, hogy az 1868. év óta az egyházi
kerületeknek közvetlenül, valamint az ujabb idöben
az egyházi közalapok részére juttatni szokott állami
segélyt biztositják-e az egyházak részére ?

4. Az egylet önerejéböl még nem fedezett
szükséglelek kielégitését az 1848. évi XX. törvény-
czikk szellemében törvény által biztosittatni ki-
vánják.

Magára a törvényjavaslatra nézve a konvent
elöször is azt az óhaját fejezi ki, hogy az államtól
bármi czimen segitséget nyerö, bármily vallásu lel-
készek egyforma bánásmódban részesüljenek és

— Doktor Goldman . . . tette hozzá kü-
lönös nyomatékkal.

Nem, soha sem hallott a matróz ilyen
nevü doktorról és mégis kellett róla hallania
— de hol ? mikor ? Pedig jópajtásoknak kel-
lett lenniök, amilyenekké a kalandokhoz szo-
kott tengerészek igen rövid idö alatt is vál-
nak. Ebben a tekintetben Gondának egy sze-
mernyi kételye sem volt. Félve, hogy emléke-
zetbeli hiányossága feszélyezni fogja lekötelezö
modoru társát, vidáman szólt :

— Goldman ! Eh !
— Goldman! Igen . . . az öreg Gold-

man . . . nos ?
Mindketten hozattak egy-egy pint angol

sört és kedélyesen koczczintottak.
— Ugyan, no . . . ott, igen, ott . . . .

nemde, Goldman ur ? Ott . . . . ismételgette
Pier Gonda, gyötörve emlékezö tehetségét és
ledönteni igyekezve azt a vékony válaszfalat,
amely mögött settenkedett agyában az idö és
hely, az Öreg Goldmannal való találkozásának
körülményei.

Az öreg gentleman eközben szivélyesen
veregette a matróz hasát, igazán olyan pajtás-
módra, amely atyai viselkedést a kora (látszott,
hogy valaha volt valami köze a fiatalsághoz)
kétségtelenül megengedett neki.

— Bizony, bizony, ott, o t t . . . jól mondta
master Pier; de nem is ment ám mindig min-
den simán!

— Nem, nem. igaza van . . . felelte
meglehetös bizonytalanul a matróz, faggatva

emlékezetét, hogy milyen idöponton, milyen
körülmények közt volt már szerencséje ehhez
a különös hanghordozáshoz.

Azóta, master Pier, gyakran összeke-
rültünk. Bizony, bizony, becsületemre mondom
. . . de nem volt mindig hajlandó felismerni
engem . . . Már-már arra is gondoltam, hogy
orrol rám. Az ördög tudná, miért!

Pier Gonda erélyesen tiltakozott. Nem, ö
nem tartozik azok közé, akik csak amolyan
tedd ide, tedd oda módra veszik, a barátságot.
De hát néha megbicsaklik az emlékezet. Foly-
ton mentegetözött, mindazonáltal nem szünt
meg élesen szemügyre venni a szomszédját. Az
orrcsiptetö üvegjeinek csillogása mögött mélyen
beálltak az öreg szemei.

Pier Gonda elött igen excentrikusnak
tünt fel viselkedése, ahogy unos-untalan csak
a hasát tapogatta, ahogy fintorgatta arczát ivás
közben a vén majom és ahogy olyan különös
módra ugy belülröl, olyan kongón röhögött.

Rendithetlenül koczczintgattak. Kiürültek
a poharak, hogy ujakat hozzon a pinczérleány.
Pier Gondának feltünt, hogy a sör csak ugy
zudult le ennek a vén részegesnek a torkán,
akárcsak egy kis Niagara. Goldman egymás-
után rendelte a finom fogásokat. Gyöngéje
volt a borsos és sáfrányos étel, és minden
uj porczió után kezeit dörzsölgetve, mondá :

— Legyen a vendégem . . . legyen a
vendégem. Mert tudja, most az egyszer nem
fog megszabadulni tölem. Most mindenröl be
kell számolnia.

. — De hol a manóba láttam ? kérdezgette
magától folyton a matróz.

Ahogy kezdtek jóllakni és eltelni az ital-
lal, ugy nött az öreg Goldman kedélyessége.
Pier Gonda belefogott gyermekkori élményeibe.
Oh, a szerencse mindig a tenyerén hordotta.
Százszor kikerülte a biztos halált!

— Eh ! eh ! Ördögi szerencse ! Becsüle-
temre mondom!. rikácsolt Goldman. De hisz
akkor i s ? ! Igen, mikor ott olyan nagyban
játsztunk!

Pier Gonda ismételt és határozott kér-
dést intézett emlékezötehetségéhez. De akár-
hogy kinlódott is, nem tudott semmire se
jutni; ö ugyan soha senkivel sem játszott
nagy pénzben ! De azért csak engedett.

— Oh ! Igen! mint akkor . . . ott . . .
— No hát! — kiáltott fel Goldman —

lássuk, vajjon most is üldözi-e még az a sze-
rencse ? Hé, pinczér, koczkákat! Tiz ara-
nyat teszek egy ellen !

Megrázta a koczkavetöt.
— Pár ! — szólt a matróz.
Megnyerte a tiz aranyat.
— Folytassuk, mondá a másik. Felteszem

az órámat és a lánczát a csüngökkel együtt
két fog ellenében ? !

— Pár !
Ismét Gondának kedvezett a szerencse.

Goldman nem vesztette el kedvét. Balszeren-
cséje még mulattatni látszott. Egymást érték a
dobások s mindig a matróz nyert.

— Folytassuk, mondá mindannyiszor
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hogy ez nyilvánvalóvá tétessék, azt kéri a konvent,
hogy a törvényjavaslat 7. és 9. szakaszának érvénye
az 1. szakaszban emlitett egyházak azon lelkészeire
is kiterjesztessék, kik azon szakasz értelmében az
állampénztárból segélyt vagy kiegészitést nyernek.

Tekintettel a lelkészek nagy anyagi szüksé-
geire, óhajtja a konvent, hogy a 600, majd azután
800 forintig terjedö kiegészités lehetöleg mielöbb
érvénybe lépjen.

Segiteni akarnak azon is, hogy a hivek ne
legyenek terhelve adóval. Addig is a törvényjavaslat
15. §-át ugy óhajtanák módositani, hogy a hiveknek
az egyházi adóval való tulságos megterheltetése is
indokul szolgál az állami segély felemelésére. Ez
utóbbi határozatot S z i l á g y i Dezsö inditványára
hozták.

Azután felolvasták az egyházkerületeknek a
kongruára vonatkozó felterjesztéseit. A dunántuli
egyházkerületét kiadták három tagu bizottságnak.

Azután a tökesegély-osztó bizottság referált
az egyházkerületek véleményes felterjesztéseiröl.
Elöadó G y ö r g y Endre volt. Az egyházkerületek
megegyeznek abban, hogy a tökesegélynek egy
része az egyházi terhek részben való enyhitésére
fordittassék. Gróf D e g e n f e l d József ezzel
összefüggésben azt inditványozza, hogy az eddig
lekötött 6S55 forint már most tétessék félre az
adóterhek enyhitésére és a jövö évi konventre az
egyes egyházkerületek terjeszszék fel a legnagyobb
szükségben lévö egyházakat. Egyébként a dunántuli
kerület feliratát elfogadja. A n t a l Gábor ezt szin-
tén elfogadja, de csak a jövö évi segélykiosztások-
nál kivánja alkalmazni.

A dunántuli kerület feliratához még T i s z a
István szólott hozzá, ö nem helyesli azt, hogy olyan
sorrendben állapittassanak meg a segélyezendö egy-
házak, amily arányban áll a hivek állami adózása
az egyházi adózással. Szerinte figyelembe kell azt
is venni, hogy az állami adóteher nem egyforma
a felekezeti adóteherrel és igy helyes kulcsot a
tökesegélyezésekre nézve nem kaphatunk, mert van-
nak egyházközségek, ahol a nagyobb birtokosok
ezerekre menö állami adót fizetnek, mig más
egyházközségekben, ahol nagyobb birtokosok nin-
csenek, a hivek százai fizetnek ennyi adót. Tehát ott,
ahol kisbirtokosok tartják fenn az egyházat, sokkal
nagyobb az egyesekre jutó teher, mint ott, ahol a
hivek adója a nagybirtokosok adójával állittatik
szembe. Azt hiszi, hogy legjobb lesz ezt rábizni a
konventre, amely esetröl-esetre meg fogja állapitani
a beadott adatok alapján azt, hogy hol legsürgösebb
a teher. Melegen pártolja továbbá a felirat azon
pontját, amely a segélyzések kiutalványozásánál azt

Goldman, hihetetlen pofákat fintoritva. Elját-
szotta arany orrcsiptetöjét a Pier Gonda hü-
velykujja ellenében. Persze ismét a matróz nyert.

— Oh ! oh ! gondolá Pier Gonda, most,
hogy nincs már szemüvegje, ugy tetszik, mintha
azon a ponton volnék, hogy felismerjem. Igen,
ez annak a valakinek az ábrázata, akinek ki-
fejezéstelen, megüvegesedett, iszonyatos sze-
meit nem egyszer láttam rám meredni.

— Folytassuk még . . . A két barkómat
a két füléért! Jó ?

— Pár! — kiáltotta a matróz.
Goldman eszeveszetten káromkodott, az-

tán leszakitva rókaprémböl való barkóit, az
asztalra hajitotta. Pier Gonda rámeresztette
szemeit és pár pillanatig meröen nézte.

— Oh! oh! mondá, micsoda világosság
kezd bennem kigyulni ! Hisz a barkói csak
arra valók voltak, hogy elváltoztassák . . .
Most már ráismerek . . . Maga az, akit min-
dig körülöttem ólálkodni érzek, master Gold-
man ! Maga az én H a l á l o m !

Keresztet vetett magára.
Az öreg gentleman fizetett, aztán halkan

fülébe sugta:
— Ha ugy tetszik, master Gonda, vala-

mikor majd folytatjuk . . . Igen, a visszator-
lás ! Talán akkor majd nem lesz oly biztos a
szerencséjében!

Könnyedén megemelintette kalapját a sze-
rencsés játékos elött, gyorsan az ajtó felé
sietett és eltünt a függönyök felhöje mögött,
belekeveredve a kikötö tolongásába.

is figyelembe kivánja vétetni, hogy az illetö egyház-
község tart-e fenn felekezeti iskolát vagy nem. Gróf
D e g e n f e l d és T i s z a István inditványait el-
fogadták.

K e n e s s e y Béla elöadó felolvasta a rend-
kivüli államsegély iránt intézkedö bizottság jelen-
tését. A n t a l Gábor ennek kapcsán felemliti, hogy
az állam által szegény lelkészek javadalmazására
adott 60.000 forint iránti kérvények között segéd-
lelkészek kérvényei is meglehetös nagy számmal
fordulnak elö, akiknek helyzete tudvalevöleg egy-
általában nem kielégitö, mert szinte képtelennek
látszik, hogy képzett, intelligens ember 52 forint évi
fizetésböl tisztességesen megélhessen. Szomoruan
látja azt, hogy bár az egyház-kerületek segélyezésre
ajánlották, különösen az idösebb segéd-lelkészeket,
azonban a segélyosztó-bizottság elvi álláspontot
foglalt el és kimondotta, hogy e 60.000 forintból
segéd-lelkészek nem részesithetök. Szóló el-
olvasta a miniszteri leiratot, de abban nincs
kimondva az, hogy csupán csak rendes lelkészek
részére adatik ez a segély s mivel teljesen jogos-
nak és igazságosnak tartja azt, hogy a segéd-lel-
készek is részesüljenek e 60,000 forintból, inditvá-
nyozza, hogy most, midön alkalom kinálkozik
azon nagy méltatlanság megszüntetésére, amely
segéd-lelkészeink helyzeténél tapasztalható s a
melynek okául tudja be azt is, hogy theologusaink
száma az utóbbi években szinte kétségbeejtö
módon megcsökkent, ne szalaszsza el a kon-
vent ezt az alkalmat, hanem mondja ki, hogy
addig is, mig segéd-lelkészeink anyagi helyzeté-
nek javitása tekintetében tökéröl gondoskodnék,
e 60,000 forintnak ez évi kamatjából minden
egyes egyházkerület számára 500—590 forintot for-
dit erre a czélra. Gróf D e g e n f e l d József ezt
a kérdést elvi dolognak tartja. Szerinte, mikor azt
a 60.000 forintot adta az állam, azt csupán csak a
rendes lelkészi fizetések kiegészitésére adta ; ennél-
fogva nem járulhat hozzá az inditványhoz, hanem
a közalapi végrehajtó-bizottság javaslatát fogadja
el. Hozzászólottak még e kérdéshez S z é l l Kál-
mán, K ö r m e n d y István, S z á s z Károly és
K e n e s s e y Béla elöadó. A konvent a bizottság
javaslatát fogadta el.

K e n e s s e y Béla elöadó tette meg azután
a közalapi segélykérvények elintézéséröl a bizottság
jelentését.

Azután S a s s Béla elöadásában az egyetemes
tanügyi bizottság jelentését tárgyalták. A jelentés
szerint J o ó István halála után ideiglenesen A n-
t a 1 Gábort választották meg elnöknek. Az iskolai
tanterv reviziója ügyében a kormányhoz felirnak. A
A theológia-akadémiákról szóló résznél szomoruan
konstatálja a jelentés, hogy a theologusok száma
évröl-évre rohamosan fogy, valamint a káplánhiány
is rendkivül nagy. Az öt theologián a theologusok
száma összesen 173. A népoktatási viszonyok
már sokkal kedvezöbbek.

A konventet holnap folytatják.

KÜLFÖLD.
Bismarck lapja a Reichsrathról. A "Hambur-

ger Nachrichten" mindig csititgatta az osztrák
ellenzéket és annak idején kikelt M o m m s e n
nyilt levele ellen is. Most a Reichsrathban beállott
fordulatról a következöket irja : "A Schönerer-pár-
tiak, ugy látszik, egyelöre elállottak attól, hogy az
elnököt bántalmazzák, belátva, hogy a többi német
pártok egyike sem hajlandó öket támogatni. Min-
denesetre jó kezdet ez, amely azt bizonyitja, hogy
az ellenzék lármás kitörések és gyalázkodások nél-
kül is ellehet. Nem lehet rossz néven venni az uj
osztrák kormánytól, ha lehetö óvatossággal és tar-
tózkodással foglalkozik azokkal a lépésekkel, a me-
lyek a belpolitikai zavarok megoldása végett elsö
sorban szükségesek."

Francziaország külpolitikája. Hanotaux
franczia külügyminiszter egy interview alkal-
mával a "Figaro" egyik munkatársa elött ki-
fejtette, hogy Francziaország valamennyi nem-
zettel, még Angliával is jó viszonyban van.
Csak váratlan nehézségek támaszthatnának ve-

szélyt. A Nigger-bizottság napról-napra értéke-
sebb eredményeket ér el. Már a megegyezéshez
közelednek. A miniszter elöre látja, hogy Ki-
nában az ügyek rendezése még néhány évet
fog igénybe venni.

— Nekünk — tette hozzá a miniszter
— nem kell a szélsö Keleten gyarmatbirto-
kaink terjesztésére törekednünk, hanem mi
egyszerüen csak meglepetések ellen akarunk
védekezni és ezzel egyidejüleg Kina feldarabo-
lását megakadályozni, ami oly katasztrófa
lenne, amely az ó-világot megrenditené.

A miniszter végül kijelentette, hogy Fran-
cziaország mindent elkövet a Kuba miatt tá-
madható konfliktus megakadályozására, mert
Francziaország minden erejéböl a békét
óhajtja.

Kiegyenlitetlen számlák.
(Távirati tudósitás.;

A török-görög háboruból kifolyólag mind
a két félnek üzleti könyvei nagyon zavarosak.
Görögország pénzügyeinek rendezése tekinteté-
ben ma egy fontos lépés történt. Az angol
alsóház ugyanis elfogadta azt a határozati
javaslatot, amely felhatalmazza a kormányt
arra, hogy a görög kölcsönért garancziát
vállaljon.

H i c k s-B e a c h kincstári kanczellár ki-
jelentette, hogy a kölcsön 6,800.000 fontra
rug. Görögország pénzügyi ellensulyának helyre-
állitása az 1913. évre várható. A kölcsönböl
3,800.000 fontot a hadikárpótlás fizetésére és
magánszemélyek kártalanitására forditanak;
1,200.000 font a költségvetés hiányának fede-
zésére szükséges. Amint létrejönnek a szüksé-
ges megegyezések, 5,000.000 fontos kölcsönt
fognak kibocsátani. A függö adósság fe-
dezésére 1.000,000 font kell. A 800,000 font-
nyi maradékot részletekben fogják kiadni,
amint pénzre lesz szükség esetleges hiányok
fedezésére.

. A kölcsönt 2½ százalékos bonokban az
elérhetö legmagasabb piaczi áron bocsátják ki.
Görögország az elsö 5 évben 2½ százalékot,
ezután pedig 3½ százalékot fog fizetni. A
kölcsön 53 éven belöl, évenkint rendezett sor-
huzások utján téritendö vissza.

H i c k s - B e a c h ugy véli, hogy a hadi-
kárpótlás megfizetése T h e s s a l i a k i ü r i -
tését fogja maga után vonni. A kölcsön össze-
gét a nemzetközi bizottságnak fogják rendel-
kezésére bocsátani. A Törökországnak adandó
kárpótlást a hat nagy hatalom és Görögország
között létrejött megállapodás szerint fogják meg-
fizetni. Törökországnak pénzt kell kapnia, hogy
Thessaliát kiürithesse és érdekében áll, hogy kö-
telezettségének eleget tegyen és Thessaliát, amint
csak lehetséges, kiüritse. Az angol kormány
és a többi nagyhatalmak között eszmecsere
folyik a hadikárpótlás fizetése határidejének és
feltételeinek pontos megállapitása ügyében ugy,
hogy ha szükséges lenne Törökországra nyo-
mást gyakorolni, azt a hatalmak közmegegye-
zéssel fogják megtenni.

Ugyancsak az angol alsóházban a költ-
ségvetési törvény tárgyalásánál H a r c o u r t
felvilágositást kért arra nézve, hogy milyen
magatartást tanusit Anglia Thessalia kiüritése
és Kréta dolgában. Beszélik, hogy Ausztria-
Magyarország visszavonulása is küszöbön van.
Közösen járnak-e el a [hatalmak, hogy bizto-
sitsák Thessalia kiüritését ? Végre, hogy áll
György herczeg jelölésének ügye ?

C u r z o n külügyi államtitkár erre ki-
jelentette, hogy amennyire ö tudja, a német
csapatoknak Krétából való visszahivása mitsem
változtat a hatalmak magatartásán és felelös-
ségén. Thessalia kiüritését illetöleg vala-
mennyi hatalom közösen jár el. Azt hiszi, hogy
a szerzödésben megállapitott határidö alatt
számithatni Thessalia kiüritésére. Reméli, hogy
m i h e l y t e z t a v i t á s k é r d é s t e l d ö n -
tik, n a p i r e n d r e t ü z i k G y ö r g y her-
c z e g j e l ö l t s é g é t .

A török hadikárpótlásról viszont egy
konstantinápolyi távirat szól. Az orosz kor-
mánynyal folytatott tárgyalások a török hadi-
kárpótlás hátralékos részének törlesztése ügyé-
ben arra az elvi megegyezésre vezettek, hogy
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a török kormány a megállapitott részletfizetést
néhány vilajet juh-adójára szóló utalványokkal
fogja teljesiteni. A részletek tekintetében a
szent-pétervári török nagykövet csak tegnap
kapta meg az utasitásokat.

Olaszország, Francziaország és Anglia
nagykövetei a portával egyforma szóbeli jegy-
zéket közöltek, amelyben a nevezett hatalmak
azt sürgetik, hogy fizesse ki a porta a görög
hadikárpótlásból azokat a kártéritéseket, ame-
lyek az illetö országok alattvalóinak az 1896.
örmény zavargások alkalmával szenvedett ká-
rokért járnak. Hir szerint e jegyzéket a többi
nagykövetség hasonló szóbeli jegyzékei fogják
követni.

Egy másik konstantinápolyi távirat jelenti,
hegy a szultán irádéja felhatalmazza a kor-
mányt 1.250,000 darab Krupp-féle shrapnell és
20.000 gránát vásárlására.

TÁVIRATOK.
Orosz terjeszkedés Kinában.

London, márczius 25. A "Times"-nek je-
lentik Pekingböl tegnapi kelettel: Kina tegnap
elfogadta Oroszország minden követelését. Az
engedmények a következök:

1. Port Arthurnak, mint megerösitett ten-
gerészeti támaszpontnak 25 évre való bérbe-
adása.

2. Ta-Lieu-Vau-nak, mint nyilt kikötönek
és egyuttal a trans maudonridi vasut végpont-
jának szintén 25 évre való bérbeadása, azzal
a joggal, hogy megerösithetö.

3. Oroszország ama joga, hogy Petuná-
ból Ta-Lieu-Vauba és Port-Arthurba ugyanoly
feltételek mellett vasutat épithet, mint amelyek
a mandsuriai vasut feltételei.

A távirat hozzáteszi, hogy Kina névleg
megtartja ugyan fenhatósági jogát, de a bérbe-
adás egyébként egyértelmü az átengedéssel.

London, márczius 25. A "Central News"-
aak azt jelentik S a n g h a i b ó l , hogy Japán
beleegyezett abba, hogy Kina Port-Arthurt és
Talieu-Vau-t átengedje Oroszországnak, mert
Oroszország biztositotta, hogy Korea pénzügyi
és politikai függetlenségét nem bántja. (N. Fr.
Presse.)

Bécs, márczius 25. Hivatalos körökben
konstatálják, hogy az oroszkinai egyezkedés
a helyzetet kiélesiti hogy és Oroszország
Anglia rovására nagyon kedvezö pozi-
cziót szerzett magának. A helyzet tárgyilagos
birálata azonban nem enged arra következ-
tetni, hogy háboru készül, mert Anglia nagyon
Sokat koczkáztatna vele. Anglia nem kezdhet
ujabb háborukat, mikor a N i g e r partján és a
Sudánban oly erösen van engageálva.

Oroszországnak sem áll érdekében hábo-
ruba bocsátkozni, mert egyelöre elfoglalják a
vasutépitkezések és azután a hadserege fel-
szerelése sincs még befejezve. A bécsi kül-
ügyminiszteriumban teljesen egyetértenek azzal,
amit Hanotaux a keletazsiai kérdésröl egy in-
terviewolónak mondott. Hanotaux szerint a
kinai ügyek rendezése még több évet igényel.
Késöbb összeütközhetnek az érdekek Kiná-
ban és az háborura is vezethet majd. Mig a
hivatalos körök igy gondolkoznak, diplomácziai
körökben nem uralkodik ilyen optimista
felfogás. Egy elökelö diplomata szerint az angol
kormány a jelen helyzetet elöre látta és a
háborut el nem kerülheti, ha az angol közvé-
leményre hallgat. Mindenesetre nagy meglepe-
tés volna azonban az, ha az oroszok és ango-
lok, akik a török-görög kérdésben együtt dol-
goztak, a kelet-ázsiai ügyek tekintetében meg-
egyezni nem tudnának.

A spanyol-amerikai viszály.
Madrid, márczius 25. Ha a háboru kikerülhe-

tetlen volna, amit a kormány nem hisz, S a g a s ta
azt fogja a királynönek tanácsolni, hogy egy
nemzeti koalicziós kormányt hivjon meg, amely-
ben valamennyi párt vezérei helyet foglalja-
nak. A nép, az amerikaiak háborus készületei
következtében nagyon izgatott. A kormány a
spanyol banktól 200 millió kölcsönt kért.

Washington, márczius 25. M a c K i n 1 e y
elnök a képviselöház kiváló tagjaival folytatott
beszélgetése alkalmával kijelentette, hogy min-

den erejével oda fog hatni, hogy a háborut
megakadályozza, és kifejezte azt a reményét,
hogy ez sikerülni fog. T h o r s t o n a szená-
tusban szenvedélyes beszédet mondott, amely-
ben felhivja a kormányt, hogy küldjenek fegy-
vereket és élelmi szereket Kubába.

Washington, márczius 25. Muriz kapitány,
a M a i n e elsülyedéséröl szóló jelentéssel
tegnap idö megérkezett. A kapitányt a pálya-
udvaron a tengerészeti ügyosztály tisztviselöi
és nagy néptömeg fogadták. A jelentés ma
L o n g tengerészeti államtitkár elé, innen
Mac K i n 1 e y elnökhöz kerül és azután a
kabinet-tanácsban felolvassák. A jelentést, a rob-
banás elözményeit röviden ismertetö irattal,
s z o m b a t o n o 1 v a s s á k föl a kon-
gresszusban. W o o d f o r d madridi ame-
rikai követtel a jelentést táviratilag közöl-
ték és utasitották, hogy azt a spanyol kormány
elé terjeszsze. Hir szerint Spanyolországhoz
nem fognak reklamácziót intézni, a jelentés
elöterjesztése azonban egyértelmü a felvilágo-
sitás követelésével. Mac Kinley elnök körülbe-
lül egy héttel azután, hogy a jelentést a kon-
gresszussal közlik, a Kubán uralkodó nyomor
enyhitésére fog lépéseket lenni.

Washington, márczius 25. (Reuter.) L o n g
tengerészeti államtitkár kézbesitette a "Maine"
szerencsétlenségéröl szóló jelentést Mac
K i n l e y elnöknek. S c h 1 e y tengernagy pa-
rancsot kapott, hogy v e g y e át a h a m p t o n - i
r e p ü l ö h a j ó r a j v e z é n y l e t é t . Schley
a _Brocklyn"-ra száll.

Madrid, márczius 25. A kormány meg-
czáfolja mi a hirt, mintha Kubába ujabb
csapatokat akarna küldeni. A "Nazional" leve-
let közöl, amelyet Maximo Gomez-nek tulajdo-
nitanak és Blanco tábornokhoz van intézve és
melyben visszautasitja azt a felhivást, hogy
adják meg magukat.

A berlini föpolgármester lemondása.
Berlin, márczius 25. A városi tanács tegnapi

ülésén Z e l l e föpolgármester bejelentette, hogy
elöhaladott kora miatt nem tud többé eleget tenni
ama követelményeknek, amelyeket iránta ilyen
nagy város támaszt és ezért októberben nyuga-
lomba vonul.

Antiszemita tüntetés Algirban.
Algir, márczius 25. A polgári fogház

elött nagy tömeg gyült össze, amely az "Anti-
juif" czimü lap igazgatója, Max Régis mellett
tüntetett; A zuávok szuronynyal támadták meg
a tömeget, amire azok ködobálással válaszoltak
és néhány katonát megsebesitett. Végre a zuávok
szétzavarták a tömeget. Tiz embert elfogtak.
A rend ismét helyreállt. L e p i n e kormányzó
ellen is ellenséges tüntetés volt.

Lehofer ur.
Bács, márczius 25. Antiszemita lapok jelen-

tik hogy L e h o f e r bécsi antiszemita községtaná-
csos visszalép és a legközelebbi választásoknál
mandátumot nem vállal. A feltünést keltö visszavo-
nulásnak egy látogatás az oka, amelyet egy itteni
ügyvéd Luegernél tett. Ez az ügyvéd megmutatta a
föpolgármesternek ama levelek fényképeit, amelyek-
ben arról van szó, hogy L e h o f e r, aki a bécsi
köztisztasági bizottság elnöke volt, egy utczatisz-
titó-vállalkozónak az esetre igéri meg protekczióját,
ha neki néhány ezer forint kölcsönt ad. Lehofer a
kölcsönt már meg is kapta. De a protekczióból
azonban, ugy látszik, már nem lesz semmi. L e h o -
f e r az antiszemiták egyik oszlopa volt. L u e g e r
képviseletében többször volt Londonban és Párisban
a gázkölcsön ügyében.

Schönerer beszél.
Bodenbach, márczius 25. Négyszáz földmi-

vesböl álló gyülekezet elött akart ma R i c h t e r
képviselö beszédet mondani, de a nép nem akarta
meghallgatni, nagy botrányt csinált, ugy, hogy a
szónok szóhoz sem juthatott. S c h ö n e r e r el-
lenben a gyülekezet nagy tetszése mellett mondotta
el beszédét, amelyben erösen kikelt a német nép-
párt, a német haladópárt és keresztény szocziális-
ták elten. A németek közt levö egyetértés megron-
tásával vádolta öket és ezért a legkevesebb harczot
hirdette ellenük.

Olasz hajók eladása.
Róma, márczius 25. A k a m a r a mai ülésén

B r i n tengerészeti miniszter Farina Emil és San-
tini képviselök interpelláczióira válaszolva ama hir
tárgyában, hogy olasz hajókat szándékoznak eladni
idegen kormányoknak, kijelentette, hogy a kor-
mány komolyan fontolóra vette azokat a ja-
vaslatokat, amelyeket idegen kormányok tettek
most épülö olasz hajók vásárlására. Minthogy a
tárgyalások még folyamatban vannak, a kormány
most még nem nyilatkozhatik, de azt kijelentheti,
hogy szorosan alkalmazkodni fognak a számadási
törvény intézkedéseihez. A szóban forgó ügylet
megfelel az állam érdekeinek és sok munkásnak
fog kenyeret adni.

S a n t i n i és F a r i n a hevesen kikelnek a
hajók eladása ellen. Santini attól tart, hogy ebböl
diplomácziai bonyodalmak keletkezhetnek. Farina
nem tartja üdvösnek a hajók eladását és
abban a véleményben van, hogy a "Farese" és
"Garibaldi" hajókat nem lehet eladni, ha csak
törvényjavaslatot nem terjesztenek ez iránt elö.

B r i n tengerészeti miniszter visszautasitja
azt a vádat, hogy a hajók eladása csorbát ütne az
olasz tengerészet erkölcsi örökségén. Ö mindig
hive volt annak, hogy a nemzeti munkát és igy a
hajóépitést is támogatni kell és az olasz hajók anél-
kül épültek, hogy külföldi hajógyárakhoz fordultak
volna. (Helyes ! Brávó !) Örvendetes dolog, hogy
oly hajókat, amelyek teljesen Olaszországban épül-
tek, idegen nemzeteknek adhatnak el.

Eltekintve a nemzeti munkára háramló elöny-
töl, az állam nyer tekintélyben, mert ha az Egye-
sült-Államok olasz hajók megvétele dolgában tár-
gyalnak, ez annyit jelent, hogy ez a nagy ipari fejlett-
ségü nép megbecsüli az olasz hajóépités nagy haladá-
sát. Biztosithat arról, hogy ha meghiusulnak a két
hajó megvétele iránt folytatott tárgyalások: már
elökésziették a szerzödést, hogy más államnál vegye-
nek ilyen hajókat. A kormánynak komolyan
és különbözö szempontokból kell e kérdést
megfontolnia, — mielött elutasitó határozatot
hozna. (Helyeslés.) Az olasz flotta védelmi ereje
nem szenved ez által hátrányt, mert két be
nem fejezett hajóról van szó, amelyeket job-
bakkal lehet pótolni. Végleges döntés azonban
még nem történt. A kormányt az osszág
igaz érdeke fogja vezérelni, ugy a nemzeti mun-
kára, mint a védelemre való tekintettel. A minisz-
ter kijelentette végül, hogy ki van zárva, hogy ez
az ügy bármiféle bonyodalmat idézhetne élö.

De N o b i l i , S a n t i n i és mások in-
ditványt terjesztenek elö, amely felhivja a kormányt,
terjeszszen törvényjavaslatot a kamara elé, mielött
hajókat adna el.

Brin tengerészeti miniszter javaslatára ezt az
inditványt holnap tárgyalják.

HIREK.
Az olvasóhoz.

A közeledö negyedévvel szemben lapun-
kat fölösleges sok szavakkal ajánlani az olva-
sóknak. Megmondtuk már, hogy az olyan bizo-
nyitvány, amit maga állit ki a lap maga mel-
lett, nem sokat érhet okos olvasó elött. Egy
lapot hosszabb idön a magatartásából lehet
csak alaposan megitélni, ép ugy, mint a ba-
rátot

Annyit már eddig is bebizonyitottunk,
hogy függetlenek vagyunk minden irányban,
kormánytól, pártoktól és mindenkitöl, még
azoktól is, akik ezt a lapot alapitották — mert
ugy alapitották, hogy az a liberálizmust szol-
gálja olyan mértékben, amint azt a magyarság
erösödése kivánja és senki mást ne szolgáljon.

Komoly törekvésünkben, a közönségnek mi-
nél élénkebb, frissebb, megbizható és tisztessé-
ges hangon irt lapot adni, nem fogunk lan-
kadni ezután sem, söt a közönségnek lapunk
iránt példátlanul megnyilatkozott rokonszenvét
most kettözött igyekezettel kivánjuk kiérdemelni
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Gondoskodunk, hogy lapunk mindenkit
kielégitsen, nem csak a politikával foglalkozó-
kat, hanem a gazdákat és kereskedöket is.
Lapunk gazdasági részére ezentul is nagy gon-
dot forditunk, hogy olvasóink minden e téren
felmerült mozzanatról rögtön értesülve legyenek.

Az "Országos Hirlap" abban is ambiczióját
látja, hogy a családban minden egyes tagja a
családnak megszeresse. Közölni fogjuk sorban
a legérdekesebb és legbecsesebb regényeket
európai hirü iróktól, Kiplingtöl, Bourgettól,
Claretietól, Sudermanntól, stb., mihelyt a most
folyó "Két asszony" czimü regény bevégzödik.

Eredeti regényünknek, a M i k s z á t h "Uj
Z r i n y i á s z"-ának, mely az olvasóközönség
elött oly nagy feltünést keltett, hogy már kétszer
kellett utánanyomatni az elözö folytatásokat,
márczius végéig lepergö részét, mely egy
kötetet tenne már ki, különlenyomatban küld-
jük meg azoknak az uj elöfizetöknek, kik leg-
alább egy negyedévre elöfizettek.

A rendes rovatokon kivül, melyeket olva-
sóink ösmernek, a hölgyek számára minden
évadban közölni fog az "Országos Hirlap" divat-
leveleket. A gyermekek mulatságára pedig min-
den második vasárnap a mellékletet nekik való
olvasmánynyal tölti meg munkatársaink nagy
gárdája.

Az elöfizetési és megrendelési föltételek
a lap homlokán olvashatók.

Kérjük azokat a tiszteit elöfizetöinket, kiknek
elöfizetése e hónap végén lejár, hogy a megujitás-
ról idejekorán gondoskodni sziveskedjenek, nehogy
a lap pontos szétküldése akadályokba ütközzék.
Legjobb, ha az elöfizetési összeget a lapunkhoz
csatolt postautalványnyal sziveskednek beküldeni.

A kiadóhivatal.

— Stefánia föherczegnö állapota. B é-
c s i tudósitónk telefonozza : S t e f á n i a fö-
herczegnö állapota már annyira javult, hogy
az orvosok megengedték neki, hogy naponta
rövidebb idöre felkeljen az ágyból.

— Natália föherczegnö halála. P o z s o n y -
b ó l táviratozzák: N a t á l i a föherczegnö holttes-
tét ma délután helyezték ravatalra a föherczegi
palota kápolnájában. Frigyes föherczeg Európa
minden részéböl érkezö, közel ezer részvéttáviratot
kapott, melyeket személyesen intéz el. Koszoruk
oly nagy számban érkeztek, hogy nem férnek a
kápolnába. A közönséget holnap bocsátják be, hogy
a boldogult föherczegkisasszonytól bucsut vehessen.
A közönség részvéte mély és öszinte, mert a Frigyes
föherczeg családját nagyon szeretik. Majdnem vala-
mennyi uralkodó család kifejezte részvétét; a leg-
elsök között volt V i l m o s német császár.

— Közös nemzetiségi lap. A "Tribuna
Popurului" aradi lap egy szerb politikus leve-
lét közli, melyben a nemzetiségek ama régóta
tervezett eszméjének ad kifejezést, hogy a
közös érdek megóvására czélszerü lenne Buda-
pesten olyan könyomatos lapot szerkesztem,
mely a szerb, tót, román és német nemzeti-
ségi hirlapok érdekesebb czikkeit összegyüjtve
adná; ezzel kapcsolatban pedig a magyar
lapok e tárgyu hireit, esetleg a kormány hiva-
talos nyilatkozatait és czáfolatait is hozná. A
vállalat — irja a nevezett lap — fontos szol-
gálatokat tehetne a nemzetiségi ügynek,
szerkesztése pedig nem ütköznék nehéz-
ségbe, mert a nemzetiségi egyetemi ifjuság
között számos munkatársra akadna. Egyetlen
nehézség: a szerkesztö megválasztása, aki
mint a közbizalom részese, a közös akczió ve-
zére lenne. A budapesti illetékes köröknek e
tervröl már elözetes tudomásuk volt, és az esz-
métöl nem idegenkednek, ellenben a szerkesztö
megválasztását nagyon is nehéznek tartják,
mindazonáltal reménylik, hogy a l a p m é g
e n y á r o n m e g i n d u l . Ezzel kapcsolat-
ban magánuton nyert felvilágositás szerint kö-
zölhetjük, hogy az uj mozgalom czélja tulaj-
donképen a nemzetiségi ifjuság ujabb egyesitése,
a közös czél érdekében, mert az utóbbi idö- ,

ben a z e g y e t é r t é s k ö z t ü k e r ö -
s e n m e g l a z u l t , a személyi és elvi diffe-
rencziák annyira kiélesedtek, hogy a fegyver-
társak legnagyobb része egymást kerüli. A szé-
pen indult közös tárgyalásoknak ezuttal vége
szakadt, söt a kölcsönös neheztelésnek nyilvá-
nyos jelei is mutatkoznak, amiröl az illetékes
lapok is tudomást vettek. A nemzetiségi ifjak
által rendezett mulatságokról, igy például a tót
bálról a szerbek és az oláhok távol maradtak.
A vezetö körök most az uj lap érdekében a
haragvók kibékitésén fáradoznak.

— Bogdanovics püspök beiktatása. B o g d a -
n o v i c s Luczián ujonan felszentelt budai görög-kelet
szerb püspök holnap délután négy órakor tartja ün-
nepi bevonulását Szent-Endrére. A püspök a zimonyi
gyorsvonattal, délben egy órakor érkezik meg Kar-
lóczáról. A keleti pályaudvaron a pesti és budai
görög-keleti szerb és görög-, maczedoniai hitköz-
ségek képviselete és a Thökölyánum növendékei fogad
ják és Szent-Endrére elkisérik. Utközben üdvözlik
a püspököt a kalázi, pomázi és csobánkai görög
keleti hitközségek küldöttségei, Szent-Endre város
határán pedig a város hatósága és hitközség bi-
zottsága. Az ünnepélyes bevonulás után lesz az
egyházi beiktatás a püspöki templomban, amikor
is a püspök hiveihez az elsö föpásztori beszédet
intézi. A bevonulás után a küldöttségek tisztelgését
fogadja.

— Ferencz Ferdinand Meranban. Szent-József
napján F e r e n c z F e r d i n a n d föherczeg,
B e n t i n g k, P ü c k l e r és P u t h o n báró-
nök, továbbá D e z a s s e grófnö társaságában a
Meran melletti Algundba rándult, hol épen Szent-
József tiszteletére körmenetet rendeztek. A föher-
czeg és elökelö társasága egy darabig kisérték a
körmenetet, azután egy falubeli fogadóba tértek és
villásreggeli mellett kipihenték az ut fáradalmait.
Az algundi paraszt-zenekar hangjai mellett a fö-
herczeg és társasága a Töll melletti vizmüveket
szemlélte meg. Mielött a föherczeg Algundot elhagyta,
megpillantotta a falu 80 éves postamesterét, kezet
nyujtván neki, kérdezösködött hogyléte felöl. Az
aggastyánt a föherczeg leereszkedö jóindulata any-
nyira meghatotta, hogy válaszolni sem tudott. Már
délfelé járt az idö, midön az elökelö társaság Me-
ranba érkezett.

— Bismarck jubileuma. B i s m a r c k
herczeg hatvanéves katonai jubileumáról
H a m b u r g b ó l a "N. Fr. Pr." utján a kö-
vetkezöket táviratozzák : S c h w e i n i t z fö-
hadsegéd ma délután B i s m a r c k herczeg
hatvanéves katonai jubileuma alkalmából a
német császár szerencsekivánataimat tolmácsolta
Friedrichsruhe-ba. A 2. gárdaezred tisztikara
amelyhez Bismarck herczeg tartozott, egy ör-
mestert küldött el a herceghez, aki az ezred
ajándéka gyanánt egy 1813-iki gránátosnak
müvésziesen elkészitett ezüst kis szobrát vitte
el. 1813-ban alapitották ugyanis ezt az ezredet.
A "Hamb.-Nachr." a jubileum alkalmából ezeket
irja: a porosz tisztnek Bismarck herczeg egyénisé-
gében sokkal nagyobb része volt abban, hogy
a herczeg világtörténeti személyiség lett, mint-
sem azt általában gondolják. Nehéz, döntö
órákban a porosz tisztek megváltoztathatatlan
kötelességérzete volt az, amelyre a herczeg
ugy magánál, mint másoknál is sikerrel hivat-
kozott akkor, amikor minden más csütörtököt
mondott. Most pedig 83 éves korában többet
ér Bismarck herczeg, csak pusztán azzal,
hogy életben van, mint több hadtest együttvéve.

— A beteg gróf Andrássy. Gróf A n d r á s s y
Aladár állapota változatlan. Az éjjelt nyugodt
alomban töltötte s most már lehet reményleni,
hogy kilábol nagy betegségéböl. Ma is igen sokan
fordultak meg a palotában, köztük S a m a s s a
József egri érsek, báró B á n f f y Dezsö miniszter-
elnök, D a r á n y i Ignácz földmivelésügyi minisz-
ter, báró Lipthay Béla, gróf S z é c h e n y i Pál stb.

— Koburg Lujza válik. B r ü s s z e l b ö l
táviratozzák: Udvari körökböl az a hir érkezik,
hogy Fülöp koburgi herczeg a gothai törvény-
széknél válópert inditott neje L u j z a her-
czegnö ellen. Ebben az ügyben azonban egye-
dül a bécsi udvari biróság lehet illetékes, amely
csak az elválást mondhatja ki, de nem a há-

zasság felbontását. Maga a herczegnö a mi-
elöbbi elválást kivánja. Noha mindenki tudja
a herczegnö ballépését, mégis feléje fordul a
rokonszenv, mert mindenki tudja, hogy férje
milyen méltatlanul bánt vele 20 éven, át. A
királyi udvar megtagadta a herczegnö apanage-
ának kiadását, ezzel akarja arra kényszeriteni,
hogy visszatérjen Brüsszelbe. J e l e n l e g i
t a r t ó z k o d á s i h e l y e i s m e r e t -
l e n . Csak annyit állapitottak meg eddig, hogy
márczius 15-éig Londonban volt.

— Magyar nö sorsa Konstantinápolyban.
Megemlékeztünk már Tomory Sáráról, arról a deb-
reczeni szép nöröl, ki husz esztendö óta a törökök
világszép fövárosaiban éli világát. Tomory Sárát
nöül vette egy Rusz János nevü oláh származásu
pinczér, s ketten alakitották a Hotel Pestet. Szép
vagyont is szereztek s Tomory csengö arany
csikókat küldözgetett haza Debreczenbe, az ott
lakó növéréhez, aki szegény mosónö. Eddig
minden levelében azt irta, hogy nem vágyik haza,
hogy nagyon boldog. De a legutolsó levelében egé-
szen más hurokat penget. Haza akar jönni, egy-
szerre megrohanta a honvágy, mert boldogtalan lett.

Az uram — irja — annyira eltörökösödött,
hogy munkában megöregedett ember létére,
ifju leányokkal veszi magát körül s azt akarja, hogy
ezekre én ügyeljek föl; én, aki husz évig segitet-
tem neki a vagyont szerezni. A fejébe verték neki,
hogy nincs föltámadás és bolond, aki nem éli vilá-
gát kénye-kedve szerint. És pocsékolja a vagyont;
azt mondja, ugy sincs gyermek és olyan korhely
mód viselkedik, hogy nem birom ezt az eletét
tovább. Vágyom haza annyira, hogy irigylem
a szálló madarat, mely elröpülhet a roszszá
vált helyröl, oda, ahol gyógyulást remél. Igen
kérlek, kedves testvérem, hogy borulj le az édes
anyánk sirhalmánál és kérdd meg, imádkozzék Isten
trónusánál, hogy engedje meg, még egyszer hadd
kerülhessek haza. Ah, sohsem lépem tul többé
Debreczen határát.

— Séta a tengeren. Még ilyesmiröl is emli-
tést kell tennünk ! 0 l d r i v e William bostoni
kapitány gyalogsétát akar tenni az Atlanti-Oczeanon.
Czipöi czedrusfából készültek és 5 láb hosszuak,
oldalaikon pedig a halak uszóhártyáihoz hasonló
lapátok vannak alkalmazva, melyek becsukódnak,
midön a láb elöre lép és ismét kinyilnak, midön a
láb elöre rugja a testet. A tengeren sétáló vizhatlan
gummi-öltözetet vesz magára. Oldirie ilyen módon
már átsétált egyszer a Niagarán és nagy közönség
elött megkerülte a bostoni kikötöt. Az amerikaik
uj névre keresztelték a kapitányt: most az ujvilág
Szent Ferenczének hivják.

— Katasztrófák. K o p e n h á g á b ó l táv-
iratozzák: A mult éjjel nagy hóvihar dühöngött,
amely sok hajószerencsétlenséget okozott és sok
helyen megakasztotta a forgalmat, különösen Fünen
szigetén. Börkop mellett a sötétség következtében
két vonat összeütközött, mely alkalommal három
teherkocsi szétroncsolódott. A forgalom ma délben
még szünetelt. Bornholm szigete mellett a mult éjjel
26 lazaczhalász-bárka tünt el. — L o n d o n b ó l
jelentik: A Lloydhoz Waterfordból jött távirat sze-
rint az "Andaz" nevü ujonnan épitett spanyol tor-
pedózuzó benyomott bordákkal és egészen elgör-
bült homloktökével érkezett oda. A hajó e sérülé-
seket Clydeböl jövet vihar következtében szenvedte.

— Alkalmi szerzök ünneplése. Az Otthon
irók- és hirlapirók köre ma este banketet rendezett
a márczius 15-ike alkalmából elöadott hazafias szin-
darabok szerzöi, jelesül K o z m a Andor, Rá-
k o s i Viktor, V e r ö György és B e ö t h y
László tiszteletére. A banketen közel százöt-
venen jelentek meg: irók és hirlapirók, a szin-
házak igazgatói és szinmüvészek. Az elsö fel-

köszöntöt R á k o s i Jenö elnök mondotta az
ünnepeltekre, akik közül Verö György, Kozma
Andor és Beöthy László köszönték meg az
ovácziót. P o r z s o l t Kálmán az "Otthon"-ban
uralkodó szellemre emelte poharát, B e r c z i k
Árpád az uj irói nemzedéket éltette. Felköszöntöket
mondottak még Fenyö Sándor, Gelléri Mór, Kozma
Andor stb. A társaság a késö esti órákig maradt
együtt.
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— A végzetes fotografálás. L i e n z b e n
(Tirolban) — irja tudósitónk — három fiatal ember
beállitott az ottani fényképészhez és kérte, hogy a
következö állásban vegyen róluk fényképet: kettö
közülök felöltözködik vadászöltözetbe és fegyverrel
kezében lesbe áll, a harmadik medvebört ölt és a
két vadászra ugrik, kik kétségbeejtöen küzdenek a
vadállattal. Mig a fényképész gépét rendbehozta, a
három fiatal ember az emlitett öltözetet magára
vette és próbavadászatot tartott. Alig közeledett
feléjük a medve, az egyiknek fegyvere, mely
véletlenül töltve volt, elsült és a golyó a
szerencsétlen fiatal ember szivébe furódott. A
megrémült fényképész orvosért futott, ki már csak
a szerencsétlen fiatal ember halálát konstatálhatta.
A póruljárt fiatal ember tekintélyes szülök gyermeke.
A S o l d e r e r család benne egyedüli gyermekét
siratja, ki különczködö hajlamai miatt már több
izben élet-halál között lebegett. Igen nagy a részvét
G i r s t a i e r , a katasztrófa okozója iránt is, kit a
vizsgálóbiró nyomban letartóztatott. Elsö kihallga-
tása alkalmával kijelentette, ha nem itélik halára,
önmagát elöbb-utóbb ugyis kivégzi, mert lelkiisme-
rete nem birja el, hogy ö legyen legbensöbb ba-
rátja halálának elöidézöje.

— Aki fél a katonáskodástól. S e l m e c z -
b á n y á n , mint levelezönk táviratozza, ma Keip-
sich Ágost városi irnok a besoroztatástól való
félelmében föbelötte magát és mintegy tiz percz-
nyi kinlódás után meghalt. Ügyes és szorgal-
mas hivatalnoknak ismerték, akit fönökei is ked-
veltek, ugy, hogy hivatalnoknak kandidálták. E hó-
nap végén megválasztották volna. A szerencsétlen
ifju naivitásának lett áldozata, mert mint hátraha-
gyott levelében irja: szemérmetessége nem engedte
meg, hogy tisztelt fönökei és a polgármester elött
(ki a sorozó bizottság elnöke) fedetlen testtel jelen-
jék meg. Általános részvét kiséri sirjába a szeren-
csétlen ifjut,

— A munkások érdekében. Pozsonyi levele-
zönk irja: S c h u l p e György, aki hires-nevezetes
arról, hogy Pozsonyban mintaszerü munkástelepeket
létesitett, a munkások házaiban, illetve a felolvasá-
sok tartására épitett teremben évenkint rendszere-
sen felolvasásokat tart. Ebben az évben is több elö-
adás volt már és pedig a legnagyobb sikerrel. Öröm
látni, mint igyekeznek a munkások, nemcsak a tele-
pen lakók, hanem mások is, hogy ott legyenek a
felolvasásokon és mindig a legnagyobb figyelemmel
hallgatják az alkalomszerü és a viszonyokhoz al-
kalmazott népszerü elöadásokat. Legutóbb S c h u l p e
maga beszélt nekik és pedig s z o c z i á l i s ké r -
d é s e k r ö l , a szocziálizmusról, Marx tanairól
stb. — de ezt ugy tette, hogy e veszedelmes tárgy-
gyal nem rontott, hanem inkább kiábránditólag ha-
tott, kiemelve a mai társadalmi rend követelményeit,
melyeknek figyelmen kivül hagyásával a saját ma-
guk sorsát és jövöjét is teljesen megrontanák. Min-
denkinek meg kell tennie kötelességét, csak igy
várhatja a munkás is, hogy vele méltóan bánjanak
és méltányos kivánságait teljesitsék. A hallgatóság
valósággal épült a beszéden és a felolvasás után
az örömteljes tüntetésnek se vége, se hossza nem
volt. Igy kell a munkással bánni: emberi lakást ol-
csón, ismeretet ingyen, szivélyes, tapintatos bánás-
módot mindig — és ez megtermi jó gyümölcsét.

— Ötnapos kaszárnya-áristom. A budapesti
elsö honvédhuszárezred legöregebb katonája, T u r b a
örmester, ma reggel az üllöi-uti huszárkaszárnya
önkéntesi iskolatermében revolverrel sziven lötte
magát és meghalt. H a r m i n c z ö t e s z t e n d ö
ó t a s z o l g á l t és a hosszu idö alatt soha a leg-
csekélyebb büntetés se érte. A héten egyik följebb-
valója valamiért ötnapi kaszárnya-fogsággal bün-
tette. Az öreg katona nagyon szivére vette a dolgot
és bajtársainak megmondta, hogy ö nem éli tul ezt a
büntetést. Ma korán reggel érzékeny bucsut vett a
feleségétöl, aki nem is sejtette sötét szándékát s
indult a kaszárnyába, hogy a büntetést kiállja.
Egyenest az önkéntesi iskolába ment. Néhány pillanat
mulva pisztolydurranás hallatszott ki az iskolából
s Turba örmester halott volt. Sziven lötte magát.
Dr. K o s z t k a Emil ezredorvos, akit rögtön érte-
sitettek az esetröl, már csak a halált konstatálhatta.

Az öreg katona halála mély részvétet keltett az
ezredben, mert Turba örmestert özvegyén kivül öt
árvája is siratja. Holttestét a tizenhatos számu hely-
örségi kórház halottas-termébe vitték.

— Elfogott lókötö. Szent-Ivánban jó fogást
csinált a csendörség. Elfogott egy Kakus Márton
nevü hires lótolvajt, aki az egész vidéket rémséges
félelemben tartotta. Kakus Illaván töltött 13 eszten-
döt, de alig szabadult onnan ki, ujból hozzáfogott
a lólopáshoz. Legutóbb Rakasán gróf Károlyi házá-
tól lopott el egy pár 700 forintot érö lovat. Tegnap
egykori gazdájánál, Németi Ferencznél tett látoga-
tást, ahonnan egy 300 forintos lovat vezetett ki a
kantárszárnál fogva, de még nem ért ki a határból,
mikor lovas csendörök elcsipték és megkötözve a
börtönbe szállitották.

— Hóviharok Angliában. L o n d o n -
b ó l táviratozzák : Nagy-Británniában, ahol ez
idén nem is volt igazi tél, most ó r i á s i
h ó v i h a r o k dühöngenek. A lapok tele
vannak azoknak a szerencsétlenségeknek leirá-
sával, amelyeket a borzasztó idöjárás okoz.

— Az "Obzor" jubilál. A Zágrábban meg-
jelenö "Obzor" czimü lap — a Starcsevicsék lapja
— jubileumot ült. Nem fennállásának valamely év-
fordulóját, hanem — 800-adik konfiskáltatását. A
magyar állam ellen való izgatásaiért ugyanis
800-szor konfiskálták 39 esztendös pályafutása alatt
a jeles ujságot.

— A jövendö diktátor. Párisban most a
hipnotikus jövendömondás divatja járja. A
jövendömondással foglalkozó asszonyok leghire-
sebbje, M o n g r u e l asszony, megjövendölte
azt is, hogy ki lesz Francziaország jövendöbeli
ura és hogyan fog bevonulni az országba.
Hipnotikus álomban ezeket mondotta :

Füleim harczi zajt hallanak a távolból . . .
a zaj egyre közeledik . . . már nincs nagyon mesz-
sze . . . Hallga csak . . . zene . . . lépések . . .
lövések hallatszanak . . . Egy hatalmas férfi köze-
leg lovon . . . gyözönek látszik . . . kiséretében
barnaarczu, férfiak . . . a hös polgári ruhában . . .
Egészen nyugodt . . . Algirból jö t t . . . Az ország-
ban nagy események, nagy zavargások... Látom
Angol-, Német- és Oroszországot... be vannak
burkolózva . . . többet nem látok. Most megint
látom a gyözöt . . .Visszajött Francziaországba...
Megy a császári palotába . . . A nép nyugodt, de
nagy meglepetést igér . . . Egy fényes várost lá-
tok . . . Algir . . . az utczán turbános férfiak . . .
Megint csak a höst látom . . . egy szebb jövendö
hajnalának pirkadását . . . Megint Oroszország...
Ki az? Napoleon herczeg.

A jósnö tehát Napoleon herczeget tartja
Francziaország jövöbeli urának, azt a hercze-
get, aki jelenleg az orosz hadseregben szolgál.
Azután megemlitette az asszony, mikor fel-
keltették hipnotikus álmából, hogy már har-
madszor látja álmában ugyanezt az arczot.
Ötven év elött pedig Lajos Fülöp sorsát is
megjósolta, ugy, ahogy beteljesült.

— Megkinzott katonák. Már többször érkez-
tek hirek Algirból, hogy az ott állomásozó franczia
katonákat föllebbvalóik embertelenül kinozzák. E
kinzásokat bizonyitják a következö adatok: J a-
m i n Henrik 1895-ben vonult be Aumaleba (Algir).
Kapitánya, G h a r e g e a t , már kezdettöl fogva
gyülölte és egy izben 7 napi fogházra és 8 napi
börtönre itélte csak azért, a miért panaszkodott,
hogy edényébe nem tettek fözeléket. A czellák a
kutyaketreczekhez hasonlók, két és fél méter hosz-
szuak, 80 czentiméter szélességüek. Alig van annyi
hely, hogy az elitélt megmozduljon benne. A falak
tömve vannak poloskákkal s este, alig hogy lefekszik a
fogoly, megrohanják s vérig csipkedik. Ételül csakis
büzös fekete kenyeret és zavaros vizet kap a fogoly.
Minden második nap egy darabka hust kellene
kapnia, csakhogy az nem hus, hanem csont. Jamint
Bon-Saodaba akarták átszállitani, miután azonban
már nem tudta tovább is elviselni a szenvedéseket,
kisérletet tett a szökésre. Az öt követö tisztek több-
ször utána löttek, de nem találták el. Végre mégis
elfogták s visszavitték Aumaleba s ott az ugyneve-
zett "poucettes" és a "crapondine" büntetésekkel
sujtották. A poucettesek aczélgyürük, melyeket a
kézcsuklókra huznak. Csavarrendszerü kulcs segé-

lyével e gyürüket sokszor annyira szoritják, hogy a
vér kiserken az áldozat kezén. A "crapondine"
büntetés az, hogy a kezeket és lábakat hátrafelé össze-
kötik s erösen összehúzzák. S hogy a szerencsétlen
ne kiálthasson, f e l p e c z k e l i k a s z á j á t .
Jamin kiállotta ugyan a büntetést, de sok más em-
ber belehal. Olyan büntetés is van, hogy az illetöt
lófarkhoz kötik, aztán a lovat megszalasztják. Egy
S c h i m e l nevü katonát ilyen módon büntettek
meg és ezt a ló kilencz kilométernyire hurczolta.

— Bolgár zenakar Bécsben. Ö felsége ötven
éves császári jubileuma alkalmával tudvalevöleg
katonai monstre-hangverseny lesz, melyen a szom-
széd államok egy-egy katonai zenekarral lesznek
képviselve. A többek közt a bolgár hadügyminisz-
teriumhoz is intéztek ily meghivót, hogy e hang-
versenyhez egy zenekart rendeljen ki. Mint Szófiá-
ból jelentik, Ivanov ezredes hadügyminiszter e
küldetéssel a hadapródriskola karmesterét, Tetynert,
bizta meg, ki most a bolgár zenekarok legjobb
zenészeit kiválogatja, akiket aztán Bécsbe fognak
rendelni.

— Jobb Magyarországban ! Amióta a román
kormány kifejezte azt a szándékát, hogy Románia
gyéren lakott vidékeit telepitvényesekkel benépesi-
teni fogja, Lippa környéken több román család el-
határozta, hogy kivándorol Romániába, ahová ugyis
nagyon kivánkozik. Néhány szomszédbeli faluban a
nép közt az a hir is lábra kapott, hogy minden
román ember ingyen kap otthon Romániában házat
és földet, csak hogy elhagyja a barbárok országát,
ahol "oly kegyetlenül sanyargatják a románokat."
Nagyon természetes, hogy igen számosan kivánkoz-
tak az igéret földjére és mindenüket elkótyavetyélve
kimentek Romániába. De csak vagy hat héten át
élvezték az édes haza levegöjét és alaposan jól
laktak vele. Kiéhezve és lerongyosodva jönnek most
visszafelé és arra intik a testvéreiket, hogy a vilá-
gért se menjenek ki Romániába, ahol rendes kere-
sethez még a legnagyobb, a legsulyosabb munka
mellett sem juthat az ember és ahol minden oly
borzasztó drága; maradjanak csak itt Magyaror-
szágban, mert jobb a magyar urat szolgálni, mint
a románországi gazdát.

— Az indiai pestis. Indiából megint rémes
hirek jönnek a pestis pusztitásairól. Különösen
P u j y a b tartomány és H y d e r a b a d állam
lakóit tizedeli meg e rettentö betegség. A betegség
terjedésének fö okául az iszonyu höséget mondják,
amelytöl kiszárad a talaj s a megrepedt földböl
fölszinre kerülnek régen eltemetett, föloszlott szer-
ves anyagok. A nagy pusztitásokról világos képet
alkothatunk magunknak, ha tudjuk, hogy 1896.
szeptembertöl 1897. májusig csak Bombayban,
ahol szintén nagyon graszszál a pestis, 20.000
ember halt meg pestisben, 1897. szeptembertöl
mostanáig 18.000-en. Jelenleg 200—250 ember hal
meg naponkint. A hatóságok minden lehetöt elkö-
vetnek a járvány terjedésének meggátlására, de
mindez alig ér valamit. A mult héten nagy egész-
ségügyi vizsgálatot tartottak. A vizsgálat folyamán
690 pestisfészekre akadtak, 32 ezer házat és kuny-
hót vizsgáltak meg, 1000 házat fertötlenitettek,
450-et l e b o n t a t t a k i s 2000 embert kiköltöz-
tettek. Mindezek az intézkedések óriási pénzbe ke-
rülnek. H a f f k i n e és dr. G e o l e t t i orvosok
valami szerummal próbálkoznak; a Haffkine szere
állitólag ér is valamit. De azzal csak egyes esetek-
nek vehetik elejét, mert ahol naponkint 200—250
ember pusztul el, ott a szerum nem sokat segit.

— A Basarét halottja. Egy harmincz--
harminczöt éves mesterembert találtak ma délután
halva a Basarét- dülöben, az ut mellett. Nagy vér-
tócsában feküdt, az arczán mély seb tátongott s
mellette forgó pisztoly volt, amelyböl egy golyó
hiányzott. Valószinü, hogy öngyilkosságot követett
el. A nevét nem tudják.

— Elfogott leánykereskedö. M a y e r Ágnes
fürstenfeldi születésü 31 éves asszonyt tegnap le-
tartóztatta a rendörség, mert kitudódott róla, hogy
hivatásszerüen foglalkozik leánykereskedéssel. Az
asszony 20-án jött Szerajevóból a fövárosba és be-
ment egy cselédszerzö intézetbe, hogy két leányt
szegödtessen pinczérnönek. A rendörség neszét
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vette ennek és magához idézte Mayer Ágnest. A
vallatásnál kiderült, hogy sohasem volt vendéglöje
és a két leányt egy szarajevói rosszhirü házba
akarta elvinni. Nyomban letartóztatták a lélekkufár
asszonyt és két hónapi elzárásra meg 300 forint
pénzbüntetésre itélték el.

— Sikkasz tó pos tamester . M i s k o l c z i

tudósitónk irja, hogy T a r n ó c z i József forró-encsi
postamestert állásától felfüggesztették, mert az Ame-
rikából érkezett pénzes levelek tartalmát megdézs-
málta és a saját czéljaira forditotta.

— Bika a pályaudvarban. Szokatlan lárma
volt ma reggel 9 óra tájban a keleti pályaudvaron.
Az egyik, indulásra készen álló vegyesvonat marha-
szállitó kocsijából kiszabadult egy hatalmas bika.
A szokatlan környezettöl és lármától megvadulva,
iszonyu bömböléssel száguldott ide s tova, kárt
nem tett, csak nagy ijedelmet okozott, mig el nem
fogták.

— A czigaretta. A közmunkatanács palotá-
jában volt tüz miatt ma délelött tartották a vizsgá-
latot. Egy czigaretta okozta a veszedelmet, ez
derült ki a vizsgálaton. Valamelyik gondatlan tiszt-
viselö dobta el s az égö papirszivar a fürészporos
ládába esett. Valamikor délután történhetett ez s
a tüz éjfélutánig lappangott.

— Befalazott ember. Pécsi tudósitónk irja,
hogy a jakabfalvi S t e i n e r János-féle házat a
tulajdonos lebontatta, hogy helyére ujat épittessen.
Ezt az ósdi fészket valamikor a török világban épi-
tették. Amint az épület északra nézö falát a kömü-
vesek bontani kezdték, a falban nagy üreget fedez-
tek fel. Hirtelen kellemetlen szag csapott feléjük,
mire kiváncsian bontották tovább a falat, melynek
mélyén, nagy meglepetésükre, egy e r ö s e n m e g -
l á n c z o l t c s o n t v á z r a bukkantak. Az ösz-
szeomlott váznak a lábainál hevert a koponya. A
leletnek sok bámulója akadt és az eseményröl
azonnal jelentést tettek a csendörségnek, mely
aligha fogja a "tetteseket" századok multán ki-
nyomozni.

— A házitelefon veszedelme. Alig épitenek
nagyobb bérházat, ahol a lakók kényelmére a kapu
alatt házitelefon ne volna. Ezek a készülékek is
a nagy telefonhoz hasonló beszélö- és hallgató-
kagylóval vannak ellátva. Valami modern tolvajszö-
vetkezet alakult most a fövárosban, mely e minden-
kinek könnyen hozzáférhetö hallgató-készülékeket
lopdossa el s alkalmasint valami mechanikus révén
értékesiti. A tolvajok a napokban a váczi-, kigyó-,
koronaherczeg-, zsibárus-, Kossuth Lajos-utcza és a
Károlykörut több házát látogatták meg s mindenütt
ott maradt a kezök nyoma.

= Villamos és gázcsillárokat ajánl a Csillárgyár.
részvénytársaság, Budapest, VII., Ilka-utcza. (Közlekedés
zuglói közuti vasuttal).

= Tavaszi toilettek a legelegánsabb kivitelben
mérsékelt árakon készittetnek A. Legrand divatsza-
lonjában, Budapest, IV. Váczi-utcza 25.

= Legjobb egyenruhák. Legszebb diszöltönyök.
Legolcsóbb libériák Tiller Mór és Társa cs. és kir. udv.
szállitóknál, Budapest, Károly-laktanya.

= Helyiségváltozás. Az 1865; óta fennálló és
1879. óta kigyó-utcza 7. alatt volt Heckenast Gusztáv--
féle hirneves zongoraeladási és kölcsönzö-intézet a
a ház lerombolása miatt, 1898. május 1-én Gizella-tér
2. szám alá, váczi-utcza sarkán, a kereskedöi-fjak tár-
sulata helyiségeibe helyeztetik át.

Öngyilkos századosné.
Egy szép fiatal asszony halt meg ma dél-

ben. Maga ölte meg magát. Eldobta magától
az életet, senki se tudja, hogy miért. Semmi
oka se volt rá. Fiatal volt és szép; tisztelt és
elökelö, jómódu, gondtól ment. Az ura ép volt
és egészséges, derék és erös. Szerették egy-
mást és boldogan éltek. Sohase pörlekedtek,
féltékenyek nem voltak egymásra, nem veze-
tett másfelé az utjok. Modern baja se volt a
szép asszonynak, nem volt ideges, nem volt
buskomor, nem akarta a világot másmilyennek
látni, mint aminö. Életvidám volt, friss, jó-
kedvü.

Ma revolvert vett a kezébe és föbe lötte
magát. Pillanat alatt meghalt. Ravatala mellett
pedig egy erös férfi majd beleörül abba a
gondolatba: "miért kellett ennek igy törtéimi?"
Nem tud neki felelni senki.

A tragikus eset részleteit tudósitónk a
következökben beszéli el :

A nagy-korona utcza 34. számu ház lakóit
ma délelött hatalmas dörrenés riasztotta fel. A
csakhamar összecsödült házbeliek közt elterjedt a
hir, hogy F r a n k Adolf, közös hadseregbeli száza-
dos neje forgópisztolylyal föbe lötte magát s meg-
halt. Frank, aki az öngyilkosság elkövetésekor künn
idözött, kétségbeesve rontott neje szobájába, honnan
a lövést hallotta. Az asszony a pamlagra dölve
feküdt, halántékából ömlött a vér és mellén hevert
egy kis forgó pisztoly. Már ekkor halott volt. Férje,
Frank Adolf zokogva borult neje holttestére, szólit-
gatva és iparkodva öt életre hozni. De már ekkor
késö volt.

Az öngyilkos asszony semmi irást nem ha-
gyott maga után, amiben megmagyarázta volna
rettenetes elhatározását. A templomból jött haza s
mindjárt szobájába ment, hol egynegyed 12 órakor
délelött követte el az öngyilkosságot.

Frank Adolf közöshadseregbeli százados szép,
magas termetü, igen barátságos ember. Feleségét,
L a r e s c h Máriát, J ä g e r n d o r f b ó l hozta a
fövárosba. Már tizenegy év óta élnek teljes
egyetértésben és soha semmi családi perpatvar
nem volt közöttük. Két gyermekök volt, de
egyik se maradt életben. Az asszony rendkivül
szép, magas, barna nö volt, akit 1887-ben, tizen-
kilencz éves korában vett el a százados. Az asszony-
nak szülei Jägerndorfban elökelö állásuak és jó
módban élnek. Házasságuk teljesen boldog volt,
mit csak tavaly Frank hosszas betegsége zavart
meg egy kissé és még korábban a két gyermek
halála. Frank csaknem egy évig fürdön gyógykezel-
tette magát s ez idö alatt neje teljes odaadással
ápolta. A férfi most már teljesen felgyógyult s
visszajöttek nagy-korona-utcza 34. szám alatt levö
harmadik emeleti lakásukba.

A fiatal asszony öngyilkosságának okáról
senkinek, — magának Franknak is, még csak sej-
telme sincs. Soha nem panaszkodott, vidám, ép
idegzetü nö volt. Nagyon szerették egymást. A
közelmultban is Frank igen szép meglepetésben
részesitette nejét, ami öt tulboldoggá tette.

Frankot a csapás rendkivül leverte s barátai,
kik most állandóan körülötte vannak, attól félnek,
hogy elkeseredésében kárt tehetne önmagában.

A szerencsétlenségröl táviratilag értesitették
az asszony Jägerndorfban lakó szüleit s mig a
rokonság meg nem érkezik, a temetés felöl nem
intézkednek.

Az öngyilkos asszony holtteste a lakáson van.

Itéletnap Fiuméban
Lapunk legutóbbi számában hirt adtunk

arról a katasztrófáról, mely a fiumei kikötöben
keletkezett tegnap éjjel. A veszedelem még
nem mult el. A tüz, mely sok kárt okozott
már, eddig is, a még egyre tartó szél által
élesztve ujra és ujra lángra kap és veszélyez-
teti a közelben levö raktárakat.

A raktár, mely leégett, egyszerü favázas
zárt szin volt, amelyben mintegy 700.000 fo-
rint értékü juta és 30.000 forint értékü kü-
lönbözö áru volt beraktározva a "fiumei nyil-
vános raktárvállalat" részéröl., Ugy az épület,
mint annak tartalma teljes mértékben bizto-
sitva van. A tüzet az éjjeli zivatar villáma
idézte elö. Maga a fiumei nyilvános raktárakat
kézelö Magyar leszámitoló és pénzváltó bank
semmiféle kárt nem szenved.

A tüzröl ma a következö táviratokat
kaptuk :

Fiume, márczius 25.
A borzalmas kikötöi tüz a lakosságot még

mindig izgalomban tartja. Nagy szerencse, hogy
éjjel tizenegykor a siroccot a bóra váltotta fel, mert
igy a szél a lángokat a tenger felé kergette. Igy
azután sikerült a tüzet lokalizálni.

Most már megállapitották, hogy a tüzet vil-
lámcsapás idézte elö. Este kilenczkor ugyanis a
villám lecsapott a 20. számu raktárba és néhány
percz mulva lángban állott a gyárban levö juta.
A tüz hihetetlenül gyorsan végig futott a deszkából
épült raktár kátránylemezzel födött tetözetén s mire
a tüzoltók megérkeztek, mentésre már nem is gon-
dolhattak, csak a tüz lokalizálására. Ezért azután

kellett is erösen dolgozniok, mert a közelben egy
benzinnel telt raktár van és ha ez tüzet fog, óriási
katasztrófa történik.

Veszélyben volt még O s s o i n a k közeli
hordógyára és a rizsgyár. Az égö raktártól öt lépés-
nyire egy borral telt magazin van, mely csodálatos
módon sértetlen maradt. Nagy veszélyben forogtak
az árukkal megrakott vasuti kocsik, melyek körös-
körül a sineken állottak. A leégett tárház ugyanig
a rendezö pályaudvar kellö közepén van. M ó r a -
v e k Lipót forgalmi fönök a vonatokat sietett a
tüz közeléböl eltávolitani, miközben kevésbe mult,
hogy néhány embert el nem gázoltak. N y o l c z
v a s u t i k o c s i m é g i s p o r r á é g e t t .

Éjjel tizenegy órakor a raktár egy romhalmaz
volt. A juta egész éjjel égett és bár most is esik
az esö, a tüzoltók a tüzet csak hosszabb idö mulva
tudják majd teljesen eloltani. A 20. számu raktár
egyike volt a legnagyobb vasuti tárházaknak.
Hossza 400, szélessége 25 méter; amikor a tüz
keletkezett, a Leszámitolóbank raktárvállalata részé-
röl 394 vaggon áru volt beraktározva és pedig 375
vaggon juta, 11 vaggon sörárpa, 2 vaggon bab,
4 vaggon szömörcze, 1 vaggon aszaltkörte,
1 vaggon ásványviz. Mindez elpusztult. Az oda-
veszett áru értéke 700.000 forint, a raktáré 40.000,
ugy, hogy az egész kár, a vasuti kocsikkal együtt
meghaladja a 760.000 forintot.

A raktár-kárt a magyar államvasutak saját
biztositási alapjukból fedezik; az árukat a leszámi-
toló bank raktárvállalata a Fonciére vezetése alatt
álló konzorcziumnál biztositotta, melynek tagja hét
biztositó-társaság. Mindegyikére átlag százezer forint
esik. A kár egy része különben külföldi viszont-
biztositó társaságokra hárul. Mivel a belföldi juta-
gyárak készletei kizárólag Fiuméba voltak beraktá-
rozva és a leégett készleteket Kelet-Indiából csak
pár hónap mulva lehet fedezni, a juta ára valószi-
nüleg föl fog szökni.

Délután 4 óra.
A vasuti állomáson egyre terjed a tüz. A

20. számu tárházban beraktározott juta még min-
dig erösen ég. A reggel óta dühöngö sirocco foly-
tonosan veszélyezteti a szomszédos raktárakat. A
romok között nyolcz elégett vasuti kocsi roncsai
láthatók, a széthullott vasdarabok ott hevernek a
sinek között. A védömunkát szakadatlanul folytat-
ják. A tüzoltók már kimerültek és most katonaság-
gal váltják fel öket. Nagy veszedelemben van a
szomszédos IX. számu raktárépület, mely üres hor-
dókkal van tele.

Este 8 óra.
A ju ta most ismét nagy lánggal kezdett '

égni, mert szél kerekedett . A tüzoltóság sietve k i -
vonult, mert n a g y v e s z é l y b e n v a n a
s z o m s z é d o s b e n z i n r a k t á r , m i u t á n
a s z é l f e l é j e t e r e l i a l á n g o k a t .

Este 9 óra.
Az a hir, hogy czukor égett a raktárban, a

veszedelem elsö pillanataiban terjedt el, de nem
bizonyult valónak. Az óriási tüzet juta égése okozta.
A tüz még most is ég és még napokon át fog égni.
Az égö 20. számu tár mellett levö 21-esben czukor
van. Ezt a tárat ma egész napon át locsolják, el-
annyira, hogy a czukor egészen átnedvesedett és
igy ez ujabb kárt okoz. Egész napon át valóságos
zarándoklóhely a tüz környéke.

A szocziáldemokraták.
Nemhiába munkáspárt a nemzetközi

szocziáldemokrata-párt, szorgalmasan dolgozik,
— hogy minden népnek meg legyen a maga
története. Ma gyülésezik, holnap tüntet, mert
a pártnak mindennap életjelt kell magáról adnia,

A mai nap fönevezetessége egy nagyobb-
szabásu tüntetés volt. A kömives-, köfaragó--
és ácslegényeket másodszor hivták egybe ma
délelöttre az uj városháza közgyülési termébe,
hogy az ipartestületi békéltetö bizottságba 24, a
segélypénztárhoz pedig 260 képviselöt válaszszanak
maguk közül. A gyülést azonban most másodszor
se tarthatták meg, most is el kellett halasztani.
Erröl a munkások nagyrésze idejekorán értesült
is, a szocziáldemokraták azonban a halasztást
sehogy se akarták tudomásul venni s ma reggel
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nyolcz órakor a vig-utczai szocziáldemokrata mun-
kás-tanyáról nagy tömegben vonultak fel az uj
városházára, hogy majd megtartják ök a gyülést
magukban. A portás a rendörök segitségével
hamarosan eligazitotta öket. Ök pedig egyre
növekedö sokaságban a sütö-utczába vonultak dr.
H o r v á t h János iparhatósági biztos lakása elé.
Azt akarták, hogy jöjjön velük, ö hivatta már két-
szer össze a gyülést, körlevéllel ö is halasztatta el,
de a szocziáldemokrata munkáspártok az elhalasz-
tásról tudomást nem szereztek, tehát a választást
most rögtön meg akarják tartani. Lehettek másfél-
ezren, akik ott zajongtak a szük kis utczában,
abczugoltak, fütyöltek s ablakbeveréssel fenyegetödz-
tek. Erre nagyobb számban gyalogos és lovasrend-
örök jöttek s mivel a tömeg a békés felszólitásra
nem igen hallgatott, rövid szóváltás után szétverték
öket. Az elszéledt tábor egy része a magyar--
utczában a belvárosi elöljáróság elött ujból össze-
gyült. P r o h á s z k a elöljáró meg akarta magya-
lázni, hogy semmiféle szabálytalanság nem
történt, hangja azonban elveszett a lármában, mire
Prohászka ott hagyta öket, a zajongókat. Még vagy
félóráig kiabáltak s azután szétoszlottak. A rend-
örség J á v o r k a Jánost be is kisérte közülök s
a kihágási törvény alapján nyomban ötven forint
pénzbirságra itélte.

A N é p s z a v á - v a l is történt valami. Ez
azonban nem ujság, mert ujabb idöben nem min-
den siker nélkül töri magát a "Népszava" kisded
szerkesztösége olyan czikkekért, amelyek miatt a
hatóság a lapot lefoglalhatja. Ma csak ismétlödött
a dolog valami osztrák munkáslap vezérezikke miatt.

Ellenben visszaadta a rendörség a nyomdá-
szok szakegyletében lefoglalt 2035 forintot, mert
meggyözödött a pénz jogos voltáról.

K o m j á t h y Béla országgyülési képviselö
C s a p községben nagy beszédet mondott a szo-
cziálizmusról.

Óvakodjatok az ál-apostoloktól, igy szó-
lott a többek között, akik önzö czélból el-
ámitanak benneteket, hogy annál gyalázato-
sabban kizsákmányolhassanak. Bizzatok a
törvényhozásban, mely javatokat akarja. Isten
áldjon és óvjon meg titeket a rossz embe-
rektöl

D e b r e c z e n b e n T ó t h Mihály rendör
kapitány a debreczeni munkásképzö-egyesületet,
a belügyminiszter rendeletére, feloszlatta. A rendör-
kapitány a nagy számmal egybegyült tagok elött
felolvasta a feloszlatást elrendelö végzést, mely szerint
a feloszlatás oka az, hogy az egyesület, hatáskörét tul-
lépve, az alapszabályok ellenére folytonosan szocziá-
lista izgatásokba bocsátkozott. Az egyesület vagyonát
zár alá vették, Csizi Márton szocziálista-vezért pedig a
rendörség a város területéröl kiutasitotta. Valószinü,
hogy a másik két szocziálista-egyesületet szintén
feloszlatják.

Ó - F e h é r t ó n gróf M a j 1 á t h birtokára,
mivel az ottani lakosok, kik mind szocziálisták,
nem akartak napszámba állani, más helységböl ho-
zattak embereket. A fehértóiak azonban megtámad-
ták az uj embereket és agyonütéssel fenyegették
öket. A csendörség 24 szocziálistát fogott el, de
még több elfogatás is várható.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Dr. Kun tenorista. A Népszinházban ma

délután dr. Eörsi K u n Árpád mint vendég éne-
kelte a B o s z o r k á n y v á r tenorszerepét. A
vendég doktor juris, földbirtokos és mezöturi árva-
széki ülnök. Hogy ennek daczára énekes óhajt
lenni, csak azt mutatja, hogy intelligens emberek
is mennyire tévedhetnek néha képességeik tekinteté-
ben. A közönség ezért a balsikerü debutért kárpó-
tolta magát H e g y i Aranka gyönyörü Coraliejá-
val és V i d o r ennivaló Andris bojtárjával.

* A Nemzeti Szalon estélye. A Nemzeti Szalon
márczius 26-ikán rendezi ezidei utolsó hangver-
senyét. Közremüködnek: Blätterbauer Gizella,
Szacsvayné-Boér Emma, Meszlónyi Adrienne, Zilahiné

Singhofer Vilma, Kiss Béla, Zilahi Gyula, Ujváry
Károly, Vértessy Gyula és Tarnay Alajos.

* Dankó Pista nótái. Dankó Pista legujabb
nótáiból megjelent a 12—15 füzet. Mindegyikben
két-két dal van. A dalok versei Tóth Kálmántól,
Pósa Lajostól, Tóth Edétöl és Koroda Páltól valók.
A kiadó czég, a pécsi Valentin Károly fia zenemü-
kereskedés egy-egy füzetet 60 krajczárért árusit.

* A Zenede hangversenye. A Nemzeti Zenede
szép müsoru hangversenyt rendezett ma a Vigadó
kistermében. A programm két ujdonságot is jelzett:
Hellmesberger ismert karmester Serenade-ját és
Dvorzak Bagatellen czimü négytételes quartettjét.
A növendékek közül különösen kiváltak: Ripper
Alice és Mérö Jolán, jók voltak: Sonnenfeld Irén,
Faludy Mariska, Tessényi Margit és Kiss Antonia.

Az iparmüvészet maecenásai.
Egyik legdistinguáltabb társulatunk, a ma-

g y a r i p a r m ü v é s z e t i t á r s u l a t , amely
hivatását nagy becsvágygyal és körültekintéssel tel-
jesiti, ma délelött tartotta tizenharmadik évi köz-
gyülését R á t h György elnöklése alatt.

R á t h György érdekes elnöki megnyitójában
utal arra forradalomra, amely az iparmüvészet terén
az egész kontinensen kitört, s amely a társulatot
nem találta készületlenül, hanem épen azokat az
eszméket hozta diadalra, amelyeknek megvalósitá-
sát a társulat czélba vette, midön önálló és eredeti
magyar iparmüvészet megalapitását tüzte ki fel-
adatául.

E végre a társulat már régóta oda törek-
szik, hogy a müvészek és iparosok között szoros
és állandó kapcsot létesitsen. Hasonlóképen azonos
a társulat törekvése más nemzetek iparmüvészeti
törekvéseivel abban, hogy igyekezik bizonyos nem-
zeti jelleget adni a hazai müvésziiparnak, s ez
irányban fogja tovább folytatni megkezdett utját.

G y ö r g y i Kálmán titkár terjesztette elö
ezután a választmány terjedelmes jelentését. Ebböl
kiemeljük, hogy az 1900-i p á r i s i v i l á g k i á l -
l i t á s kormánybiztosa a társulatot bizta meg
azzal, hogy a kiállitó iparosokat eredeti tervrajzzal,
modellel lássa el, a kiállitást ellenörizze, ami fele-
lösséggel járó, terhes, de dicsöséges munka lesz.
Részletesen beszámol a jelentés az á l l a n d ó
i p a r m ü v é s z e t i b a z á r ügyéröl, melyet
november 19-én nyitottak meg, s melyet eddig
52.000-en látogattak. A k a r á c s o n y i k i á l l i -
t á s , melyen 54 kiállitó vett részt, is sikeres volt.
Vásárlói közül kiemeli a jelentés W l a s s i c s
Gyula közoktatásügyi minisztert, ki négyezer forin-
tot meghaladó összegen vásárolt tárgyakat az ipar-
müvészeti és egyes vidéki muzeumok gyüjteményei
számára. A kiállitás tisztán 7000 forintot juttatott
a müvészi iparosoknak. A társulat sorsjátéka nem
hozta meg a teljes sikert, ami annak tulajdonit-
ható, hogy a közönség a mult évben el volt hal-
mozva jótékony sorsjátékokkal.

Örvendetes a magyar iparmüvészeire, hogy
szaklapja, mely szép kiállitásu és dus tartalmu,
szemmellátható érdeklödést kelt mindenfelé, s a
"Magyar iparmüvészet" köré a szakirók jeles gár-
dája csoportosult.

A társulat megkezdte a vidéki fiókbizottságok
szervezését, mely sikerrel jár. Különös figyelemre
méltatta a társulat a kisplasztikát és a bronzöntést,
s a mult évben is több ily mü létrejöttét tette lehe-
tövé. A székesföváros, mely figyelemmel kiséri a
a társulat sikeres müködését, három évre 2000—
2000 forint segélyt szavazott meg az iparmüvészet
elömozditására a társulatnak. Tavaly óta az alapitó
tagok száma négygyei szaporodott, s a rendes
tagok sorába 221 uj lépett be, ami biztató jele a
fejlödésnek. A társulat most 194 alapitó- és 552
rendes összesen 746 tagot, számlál.

A közgyülés a jelentést egyhangulag tudomá-
sul vette s a sikeres müködésért a választmánynak
köszönetet szavazott. Az 1898-iki költségvetést
akként állapitották meg, hogy 14.592 forint 53
krajczár fedezettel szemben 14.204 forint 18 kraj-
czár a kiadás. Az 1898. évi számadások megvizsgá-
lására B e n k e Gyula országgyülési képviselöt és
H o f f m a n n Alfrédot választották meg. Végül a
választásokra került a sor, melyek eredményeként
elnök lett: R á t h György; alelnökök S z a l a y

Imre és G z i g 1 e r Gyözö ; választmányi tagok :
gróf Bánffy György, Benczur Gyula, Fischer Ignácz,
Fittler Kamill, Giergl Ernö, Hauszmann Alajos,
Jakabffy Ferencz, dr. K. Lippich Elek, Nádler Ró-
bert, Ruprich Károly és dr. Szmrecsányi Miklós.

Erre a közgyülés az elnökök és a választmány
éltetésével véget ért.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM,
* A budapesti tözsde könyve. Dr. F é 1-

e g y h á z y Ágost, a budapesti tözsde fötitkára,
második kiadásban tette közzé "A budapesti tözsde
könyve" czimü munkáját, mely a tözsde alapszabá-
lyait, az összes üzletágak szokásait, a tözsdebiró-
ságra vonatkozó törvényes és eljárási rendelkezése-
ket s végül a tözsdei forgalomra vonatkozó egyéb
törvényeket tartalmazza. A kitünöen szerkesztett
munka összefoglalja mindazon szabályokat, melyek
a tözsdére akár üzleti, akár jogi szempontból vo-
natkoznak. A Grill-czég kiadásában jelent meg.

* Járásbiróságok ügyvitele. Ez évi május
1-én a járásbiróságok kezelésben a lajstromozási
rendszer lépvén életbe, szükségessé vált az ügy-
viteli szabályok uj összeállitása, hogy az ügyvitelre
vonatkozó s hatályban levö intézkedések mind együtt
legyenek találhatók. Ennek a czélnak felel meg
dr. M a r s c h a l k ó János könyve "A birósági
ügyvitel szabályai". A munkában össze vannak
foglalva az ügyvitelt illetö összes törvények,
rendeletek és elvi kijelentések, utalásokkal és felvi-
lágositásokkal együtt. A könyvnek nemcsak birák,
de ügyvédek is hasznát fogják venni. — Ugyanily
tárgyu, "A járásbiróságok ügyvitele" czimü könyvre
hirdet elöfizetési felhivást L á n y i Bertalan minisz-
teri tanácsos. E munka márczius végén jelenik meg,
elöfizetési ára 2 forint 40 krajczár. Ugy M a r-
s c h a l k o, mint L á n y i könyve Grill kiadásában
jelenik meg.

FÖVÁROS.
(Alpolgármester szabadságon.) R ó z s a v ö l -

gyi Gyula alpolgármester bejelentette a polgármes-
ternek, hogy megrongált egészsége miatt két heti
szabadságot vesz igénybe. A polgármester a két
heti szabadságot április hó 3-ától kezdve megadta
és erre a két heti idötartamra ugy intézkedett, hogy
a II., III., IV. és VII. ügyosztály munkálatait Hor-
v á t h János tanácsnok revideálja, a IX. ügyosztály
munkáit pedig M a t u s k a Alajos alpolgármester.

A föváros adópolitikája.
Emlékezünk még rá, hogy mikor a bel-

ügyminiszter a föváros idei költségvetését jóvá-
hagyta, egyuttal erélyesen kijelentette, hogy ezt
csak kivételesen tette meg és abban az eset-
ben, ha a föváros a következö évben se ren-
dezi háztartását, jövöre a költségvetést s e m mi
s z i n a l a t t s e f o g j a j ó v á h a g y n i .

A tanács tehát komolyan hozzálátott, hogy
á deficzittel járó háztartás bajain segitsen.
A pénzügyi és gazdasági bizottság kidolgozott
egy tervezetet, melylyel a föváros adórend-
szerét módositja. A tanács ma délelött kü-
lön-ülést tartott, melyen a javaslatot tár-
gyalták.

A tervezet szerint a fövárosban s z a -
p o r i t a n i k e l l a k ö z s é g i a d ó -
k a t , azonkivül alaposan revizió alá kell
venni a kövezési és csatornázási járulékot és
behozni az á l t a l á n o s i s k o l a a d ó t .
Hosszas vita után elhatározták, hogy a fövá-
ros jövedelmeinek szaporitása czéljából a köz-
gyülésnek a következö javaslatokat teszik:

Mondja ki a közgyülés, hogy a föváros terü-
letén a k ö z s é g i j ö v e d e l m i a d ó b e h o -
z a t a l á t s z ü k s é g e s n e k t a r t j a . Az igy
befolyandó jövedelmi többletet a föváros a kövezet-
vám és a községi pótadó eltörlésére forditaná. Arra
az álláspontra helyezkedik ugyanis a tanács, hogy
a községi jövedelmi adó behozatala az adóteher
arányosabb megosztását fogja eredményezni, ameny-
nyiben ez progressziv adó természetével birna és
igy a létminimum adómentességét is el lehetne
érni Természetesén ez adónak behozatala csak
specziális o r s z á g o s t ö r v é n y utján történ-
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hetik, miért is a föváros felirna a pénzügyminisz-
terhez, hogy hajlandó-e ilyen adó létesitéséhez hoz-
zájárulni s ez iránt intézkedni.

Mondja ki továbbá a közgyülés, hogy a kö-
v e z e t i és c s a t o r n á z á s i j á r u l é k o k
r e v i z i ó a l á v é t e s s e n e k s azonkivül té-
tessék tanulmány tárgyává, hogy nem lehetne-e
ehhez hasonló járulékokat létesiteni a közigazgatás
más ágainál.

Végül mondja ki a közgyülés, hogy a z ö t
s z á z a l é k o s i s k o l a a d ó á l t a l á n o -
s a n k ö t e l e z ö l e g y e n . Az iskolai adóról
szóló törvény értelmében ugyanis e czimen csak azok
fizetnek adót az adókulcs teljes mértékében, akik hitfe-
lekezeti iskolák fentartásához nem járulnak; azok ellen-
ben, akik hitfelekezeti iskolákat tartanak fenn, csu-
pán azt a többletet fizetik, melylyel az adókulcs
szerint fizetendö adó az általuk tényleg fizetett
járulékot fölülmulja. Minthogy azonban a föváros
iskolái legnagyobbrészt községiek, a föváros e téren
óriási veszteséget szenved, s nem kevesebb, mint
600,000 forint többletet mutatna föl a budget, ha az is-
kolai adó általánossá tétetnék. Erre nézve szintén fel-
kérendö volna a miniszter, hogy a népiskolai adóról
szóló törvényt a fövárosra nézve módositaná oly-
kép, hogy minden hitfelekezethez tartozó adóköteles
egyformán fizesse az iskolaadót.

A tanács a javaslatot holnap tovább tár-

VIDÉK.
* (A fiumei választások.) Fiumei tudósitónk táv-

iratozza : Az autonomista-párt gyözelme biztos lévén, a
fiumei események további fejlödése attól függ, kit
választ kebeléböl podesztának a jövendö képviselö-
testület. Az autonomista-pártnak három jelöltje van,
ezek: M a y l ä n d e r , V i o Ferencz és V i o An-
tal ügyvédek. Az utóbbit a mérsékelt elemek, vala-
mint a horvátok többsége támogatja. Megválasztása
valószinütlen. Ha V i o Ferencz gyöz, akkor elöbb
megfelelö engedményeket kell tennie, mielött a kor-
mány megerösitené. Ha M a y l ä n d e r t ujból po-
desztának választják, akkor a rapprezentanza fel-
oszlatása elkerülhetetlen.

* (A hajdu-dorogi görög-katholikus patronatus.)
Hajdu-Dorogon, mint debreczeni levelezönk jelenti,
régóta vitás kérdés a görög-katholikus egyház patro-
nátussága. 1886-ban a dorogiak V é g s e ö Miklóst
választották meg parochussá, mellözve a munkácsi
püspök hármas kijelölési jogát. Emiatt ezt a válasz-
tást meg is semmisitették. Az uj választáson,
1889-ben U j h e l y i Andrást ültették a görög-
keleti paróchiába, aki szintén nem volt a püspök
három jelöltje között. A püspök megint nem erösi-
tette meg a választást. Dorog községe mint patro-
natus a herczegprimás elé vitte az ügyet, aminek
végre is az lett a következménye, hogy Ujhelyi
megválasztatását a kultuszminiszter a gyülekezet
békéje kedvéért t ö r v é n y e s n e k n y i l v á n i -
t o t t a ugyan s az ennélfogva megerösittetett, de
kimondta, hogy a választás ekként történt elbirálása
a püspök vitássá lett kijelölési jogara kedvezötlen
praecedenst nem képezhet s elrendelte, hogy
e jog kérdése szabályszerü tárgyalás során köz-
igazgatási hatóságok által fokozatos határo-
zatok utján döntessék e.l A b.-ujvárosi fö-
szolgabiró elé került tehát a kérdés, aki még
1895-ben a püspököt elutasitotta s Dorog köz-
ség képviselötestületének a görög-katholikus lelkészi
állások megüresedésekor esetröl-esetre való szabad
p a p v á l a s z t á s i j o g á t s z á z a d o s g ya-
k o r l a t a l a p j á n m e g á l l a p i t o t t a . E
tévedés folytán csak mostanában tárgyalhatta ez ügyet
Hajdumegye közigazgatási bizottsága. Ez pedig
megváltoztatta az elsöfoku határozatot, kimondván,
hogy a munkácsi püspöknek hármas kijelölési joga
van a dorogi katholikus papválasztásnál s Dorog
községnek, mint kegyurnak papválasztási joga oly-
kép értelmezendö, hogy a község csakis azok közül
a lelkészek közül választhatja lelkészét, akiket a
munkácsi püspök, illetve püspökség esetröl-esetre
kijelölni fog. A bizottság az indokolásban ok-
mányokra hivatkozva, kimutatja, hogy a püspök-
ség pár ujabb esetet kivéve a jelen század
elejétöl kezdve mindig élt a jelölés jogával s azt

Dorog, mint patronatus elfogadta és respektálta. A
pörösködés költségeit a bizottság kölcsönösen meg-
szüntette. E határozat m ó d f e l e t t e l k e s e -
r i t e t t e a hajdu-dorogiakat. A hangulat olyan
izgatott, hogy sokan v a l l á s - v á l t o z t a t á s t
is emlegetnek s most fölpanaszolják azt is, hogy a
pápa a m a g y a r n y e l v é r t f o l y t a t o t t
f é l s z á z a d o s k ü z d e l m e i k e t s e m
e n g e d i d i a d a l r a . Mint a többi hajdu-város,
Dorog is kalvinista lesz elörelátszólag.

* (Hol legyen a levéltár?) Selmeczbányán
H o r v á t h Béla föispán és a város közönsége ver-
sengésre kelt a városi levéltár miatt. Sem a város,
sem a föispán nem akar engedni. A föispán ugyanis
lemondott a város által felajánlott és berendezett
lakásról, kijelentve, hogy mikor a város könyv-
tára és levéltára számára nincs helyiség, akkor
ö nem fogadhatja el a lakást s kivánja, hogy oda
helyezzék a levéltárt. A város közönsége hallani
sem akar a lemondásról, mert a lakást öszinte tisz-
telet jeléül ajánlotta fel, ennélfogva kéri a föispánt,
hogy a lakást tartsa meg, a város majd gondosko-
dik a levéltár és a könyvtár megfelelö elhelyezésé-
röl. A kérdés különben már a napokban megoldást
nyer, mert a záros határidö csakhamar lejár.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Ki volt a bünös? Az egész fövárosi sajtót

bejárta annak idején ama városi képviselöválasztás
hire, mely Egerben 1896. év márczius 24-én lefolyt és
melynek elnöke Szederkényi Nándor volt. Ez a vá-
lasztás még a tisztelt Házban is interpelláczió tárgya
volt. Maga Szederkényi, ki még akkor ország-
gyülési képviselö volt, interpellálta a minisztert,
hogy van-e tudomása az egri választási botrányok-
ról. A miniszter rögtön megadta a feleletet, hogy
igen is tudja, hogy nem Okolicsányi Lajos, akit
Szederkényi vádol, követte el a botrányt, hanem
maga az interpelláló — ki egy személyben vá-
l a s z t á s i e l n ö k , f ö k o r t e s és k é p -
v i s e l ö j e l ö l t volt és aki 52 meghataltmazási
okiratot megsemmisitett, több szavazatot a maga
elönyére irt be és egy csomó ellenpárti szavazatot
minden ok nélkül megsemmisitett. Ennek a nagy
port felvert ügynek az epilogusa játszódik most le
az egri királyi törvényszék elött, ahol Szederkényit
vád alá helyezték a polgárságnak választási joga
ellen elkövetett büntett miatt. A vádhatározat igy
szól :

1983/1898 b.
A királyi törvényszék Szederkényi Nándor

borsodmegyei sikatori származásu. 57 éves, római
katholikus, nös, egy gyermek atyja, hirlapiró,
szerkesztö, vagyonos, ir, olvas, 1873. évben pár-
viadal vétsége miatt három hónapi államfogházzal
büntetve volt budapesti lakos, szabadlábon levö
vádlottat a választási szavazásra adott és vele
hivatalosan közölt 5 2 m e g h a t a l m a z á s i
o k i r a t megsemmisitése által elkövetett és a
büntetötörvénykönyv 180. szakaszában meghatáro-
zott, továbbá nem szavazott 33 választó részére
szavazatbeirásával és leszavazott egy választó
szavazatának be nem irásával elkövetett, a b ü n -
t e t ö t ö r v é n y k ö n y v 181. s z a k a s z á -
n a k 31. p o n t j á b a n m e g h a t á r o z o t t ,
a p o l g á r o k n a k v á l a s z t á s i j o g a
e l l e n e l k ö v e t e t t , b ü n t e t t m i a t t
v á d a l á h e l y e z i .

= A kártyajáték vége. A kávéházban vigan
járta a tartlizás. A tercz, kvárt és kvint csak ugy
röpült, mert hallatlanul járt a kártya K i r c z
József börzeügynöknek. Az ellenfelének, L a u b
Mihály kereskedönek szinte megfájdult bele a feje,
de a kibiczeknek is, akik mellette szintén nagy
pénzbe fogadtak az egyes pártikra. Ilyen p r o -
z i c z c z e r volt öt forintok erejéig dr. C s á n y i
Aladár orvos is, amikor Kircz kártyája megint oly
szerencsével járt, hogy a partnere egyszerre eldobta
a blattot:

— Huzd be a pénzt, Józsi, megnyerted a
partit — mondta türelmetlenül.

— Az én öt forintom nem — szólt dr. Csányi
— ki kell játszani a partit!

K i r c z ugy gondolta, hogy öt jogosan
megilleti az egész pénz és henczegve riposztirozott:

— Doktor ur, maga e l l o p t a a pénzemet,
fel fogom jelenteni

E sértö szavak hallatára dr. Csányi már nem
érte be a szóval, hanem kétszer hatalmasan arczul
ütötte a börzeágenst. Kircz erre csakugyan feljelen-
tette l o p á s é s b e c s ü l e t s é r t é s miatt a
doktort, ez pedig öt szintén becsületsértésért. A tártli-
párti és á kibiczek ma ujra együtt voltak K ü r t h y
büntetö biró hivatalszobájában. A tanuk meghall-
gatása után kimondta a biró, hogy Csányi orvos
nem lopott, mert csak a maga pénzét vette el s
igy e vád alól felmentette. A becsületsértést azon-
ban mindkét részröl megállapitotta és 100—100
f o r i n t p é n z b ü n t e t é s r e itélte, Csányi
orvost az inzultusért, Kircz Józsefet pedig a sértö
szavakért.

= Jogvédö Egyesület. A Vagyontalanok ré-
szére alakult Jogvédö Egyesület egy esztendei fenn-
állása után ma tartotta elsö közgyülését. K a t o n a
Béla királyi föügyészi helyettes elnöklése alatt, aki
hosszasabban ismertette az egyesület müködését és
azon való örömének adott kifejezést, hogy a jogá-
szok és a nagyközönség sorából egyre számosabban
állanak a nemes czél szolgálatába, lehetségessé
téve, hogy az ügyes-bajos szegény emberek is pe-
res jogvédelemben részesüljenek. Az egyesületnek
az igazságügyminiszter a kuria épületében adott
ideiglenes hajlékot, amiért a közgyülés köszönetet
is szavazott a miniszternek. A zárszámadásokat
jóváhagyólag tudomásul vette a közgyülés, mely
szerint az egyesületnek 1897-ben 379 forint be-
vétele s 223 forint 89 krajczár kiadása volt, a
maradvány 155 forint 11 krajczár. A választmány
hét tagjának mandátuma lejárt; ezek helyett meg-
választották : M e r é n y i Józsefet, dr. S z m i k
Lajost, B e n i c z k y Atillát, G a j z á g ó Manó
itélö táblai birót, a büntetö járásbiróság vezetöjét,
K ü r t i Józsefet, dr. K ö r n y e i Edét és dr.
K o l l á r Izort. Dr. G o n d a Dezsö inditványára
a közgyülés köszönetet mondott Z s i t v a y Leó-
nak, aki a közgyülés czéljaira az elnöki helyisége-
ket átengedte. Z s i t v a y néhány szóval üdvözölte
a humánus egyesületet, mely a biróságnak is meg-
könnyiti a dolgát azzal, hogy a jogsegélyre szoruló
vagyontalanokat azokhoz utasithatja, akik valóban
segitenek a szegény emberek baján.

= Letartóztatott kereskedö; S a l y Dezsö,
törvényszéki vizsgálóbiró, ma délelött vizsgálati fog-
ságba helyezte G r o s z Henrik ó-budai kézmüáru-
kereskedöt, aki ez év elején körülbelül 1 0 0,0 0 0
f o r i n t n y i p a s s z i v á v a l csödbe jutott. A
budapesti hitelezök védegyletének képviseletében dr.
V i s o n t a i Soma ügyvéd jelentette fel, azt ad-
ván elö, hogy Grosz Henrik, összejátszva néhány
rokonával, hitelezöit csalárd módon megkárositotta,
A királyi ügyészség inditványára csalárd bukás bün-
tette miatt inditották meg ellene a vizsgálatot, ame-
lyet rokonai ellen is kiterjesztenek.

= A budapesti ügyvédi kamara e hónap 27-én,
vasárnap, délelött 10 órakor tartja rendes közgyülé-
sét, mely igen mozgalmasnak igérkezik, mert az
ügyvédi kart érdeklö több fontos ugy kerül majd
megvitatás alá.

Ribillió a Paradicsomban.
— Egy kis félreértés. —

A b i r ó : Nem igértek önnek valamit a tanus-
kodásért?

A t a n u : De igen. A panaszos azt igérte,
hogy ha nem mondom el az igazat, kiüti a fogai-
mat ; a vádlott pedig azt igérte, hogy ha elmondom
az igazat, betöri a fejemet. Méltóztassék beleképzelni
magát az én helyzetembe. Kinek a pártját fogjam ?
Melyiket szeressem ? Melyiket szeressem ?

A biró : Figyelmeztetem, hogy vallomására
esküt kell tennie.

A t a n u : Nagyon sajnálom, de én nem
esküszök.

A b i r ó : Ne—e—em ?
A t a n u : Nem. Kétszer esküdtem életemben

és mind a kétszer megjártam. Szegeden két esz-
tendeig, Illaván harmadfél évig ültem. Föltettem
magamban, hogy ezek után inkább guzsba köttetem
magam, de esküt nem teszek biróság elött. No ja !
Hogy ujra becsukjanak !
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A b i r ó : Ha már kétszer volt büntetve
hamis tanuzásért, nem fogom meghiteltetni. Hanem
azért mondja el az igazat.

A t a n u : Megpróbálom. Kibiczeltem a Pa-
r a d i c s o m h o z czimzett kávéházban V i r á g -
m e z e i Adolfnak, aki franczefuszt játszott H e r -
t e l e n d i Jakabbal. Kérem, nincs szebb játék a
franczefusznál . . .

A b i r ó : Hagyjuk ezt ! Csak a dologra !
A t a n u : Virágmezei megbizott, hogy vigyáz-

tak Hertelendire, vajon nem csaklizik-e ? Hertelendire
pedig az én igen tisztelt kibicz-kollégám, K o h n
Mór ügyelt. Konstatálom, hogy szabályosan játszot-
tak. Hertelendi ugyan néha alulról huzott ki egy--
egy kártyát, minthogy azonban Virágmezei ennek
ellenére is nyert, nem csináltam skandalumot és be
értem azzal, hogy kibicz-kollégámra jelentösen rá-
kacsintottam. Az is megesett, hogy Virágmezei be-
mondott egy quartot a makk-tizesig, pedig a makk-
nyolczast már a játszma elején eldobta, de hát egy
hitvány makk nyolczas miatt Kohn Mór sem protes-
tált. Köhögtünk egyet és hallgattunk. Végre is, nem
vagyunk mi gentleman-ek, akik minden szamárság-
ból lovagias ügyet csinálnak.

Ugy öt óra tájban benyitott a P a r a d i -
c s o m b a H ü h n e r a u g e n Samu és egyene-
sen felénk tartott. Megállt Virágmezei mögött, egy-
ideig némán kibiczelt, majd egyszerre megszólalt:

— Mondjátok: hát nem bolond ez a Virág-
mezei? Az egész délutánját itt tölti ebben a füstös
kávéházban és m i a l a t t m á s a f e l e s é g é t
ö 1 e 1 g e ti, csókolgatja, ö itt franczefuszt játszik !
Fi donc!

Huh ! Most következett a hadd-el-hadd ! Her-
telendi Jakab, akinek kilencz kártyájában egy felsö
és egy atout se volt, dühösen megragadta a ki-
nálkozó alkalmat és összecsapta kártyáit. Virág-
mezei, mint egy spanyol bika, dühösen fordult hátra,
kiragadta maga alul a széket és felugrott. Savó-
szemei vészjóslóan forogtak, kopasz fején kigyultak
az összes bibircsek és orrlikainak könnyed remegé-
sével sejtetni engedte a keblében háborgó indulatok
vadságát.

Elöször is, minthogy épen a keze ügyébe
akadtam, engem ütött pofon, aztán rávetette magát
Hühneraugenra, maga alá teperte és elkezdte gyom-
rozni, mintha kenyeret dagasztana. Az pedig ordi-
tott, mint egy sakál. Mint két sakál! Végre nagy-
nehezen kiszabaditotta magát . . .

A b i r ó : Hát miért nem siettek a segit-
ségére?

A t a n u : Hogy öszinte legyek: az az egy-
néhány ökölcsapás, ami Hühneraugenra zudult,
olyan jól esett mindnyájunknak ! A Paradicsom
föpinczére a dulakodókhoz sietett. A megagyabugyált
férfiu fájó tagjait tapogatta, simogatta és mikor a
tükörbe pillantva, észrevett az ábrázatán egy pof -
d a g o t , elkezdett sirni, mint a gyerek.

Náczi, a pinczér, mindenekelött a tényállást
akarta megállapitani, hogy megtudja: melyiket kell
kidobni a kettö közül.

— Mi az ? Mi történt itt ?
Virágmezei lihegve adta meg a választ.
— Képzelje csak, Náczi: ez a nyomorult azt

állitotta, hogy amig én itt franczefuszt játszom, más
a feleségemet ölelgeti, csókolgatja.

— No, és ezért csinált maga olyan nagy fel-
fordulást ?

Hühneraugen sirva szólt közbe:
— Nem igaz! Nem azt mondtam.
— De azt mondtad. Ugy-e, Kóbi ?
— Tudniillik, hogy a Kóbi én vagyok.
— Igen bizony. Feleltem én kötelességszerü-

leg, mert hiszen Virágmezei én rám hivatkozott Erre
aztán Hühneraugen nekem jött és jobbról is, balról
is felpofozott.

No még csak ez hiányzott! Hát nem va-
gyok én peches ember? Alig mulik el nap, hogy
legalább egy-két pofont ne kapjak. Pedig a légynek
sem vétek soha. Csak épen, hogy tanuskodni sze-
retek; minden lében kanál vagyok.

Amint voltam, ugy felpofozva, odamentem
Virágmezeihez.

— Dolfi — mondok — nagyon szépen kér-
lek : bármi történjék, ne hivatkozzál ezután én reám
soha; mert a mint láthatod, mindig én iszom meg
a levét.

Pont. Többet nem tudok.
A b i r ó : Hát jöjjön csak ide, Hertelendi!

Mondta-e maga csakugyan, hogy "mialatt más a
feleségét ölelgeti, csókolgatja, ö itt franczefuszt
játszik" ?

A p a n a s z o s : Mondtam.
A b i r ó : De hát hogy mondhat ilyesmit ?
A p a n a s z o s : Már hogyne mondhatnék

ilyesmit! Virágmezei engem félreértett. Nem az ö
feleségéröl beszéltem én, hanem csak azt mondot-
tam, hogy mialatt más ember odahaza a f e l e -
s é g é t (a maga feleségét) csókolgatja, ö kár-
tyázik.

A v á d l o t t : Igazán ugy értetted?
A p a n a s z o s : De hiszen ugy is mond-

tam. "Mialatt más — a feleségét csókolgatja."
A v á d l o t t : Akkor hát megbocsátok neked.
A p a n a s z o s : Milyen kegyes vagy! És

mi lesz az ökölcsapásokkal ?
A v á d l o t t : Tudod mi t? A franczefusz-

ból adósom vagy tizenhárom forinttal. Azt kiadom.
Quittek vagyunk.

A p a n a s z o s : Jól van no.
A b i r ó : Pont. Elmehetnek. Gutius.

SPORT.
+ Hirek a turfról. Tip-Top-ot a Przedswit--

handicap-ben valószinüleg Smith fogja lovagolni.
— A német Sapristi-t a Przedswit-handicap-ben
Saunders fogja lovagolni. — A Batthyány-Stakest,
mely Lincolnban a meeting elsö napján került el-
döntésre, Mr. L. de Rothschild Gay Lotharja
nyerte meg.

Butters nyeregben. Butters trainer, mint
a "Deutseher Sport" irja, az idén valószinüleg lo-
vagolni fog. Marxey könnyüsulyu jockey-ja alig
nyom kevesebbet, mint Hyams, a kis Butters pedig
izzadás nélkül is lovagolhat 47 kilóval.

Manifesto. A liverpooli nagy akadályver-
seny favoritját, Manifesto-t kedden törölték a ver-
senyböl. E lovat még a télen nagyon sokan fogad-
ták s igy sok ezer forint veszett el rajta.

A Tornaklub mérközése. A budapesti
Tornaklubnak ma a bécsi Criquet- ös Football
Klubbal matchja volt, amelyben az osztrákok csak
elkeseredett mérközés után tudtak gyözedelmeskedni

A liverpooli nagy akadályverseny. A Grand
National Steeple-chase-t, a világnak legmagasabb
dotáczióju akadályversenyét, ma délután futották
Liverpoolban. A futam nagy meglepetéssel végzö-
dött, T i m o n , B a r c a l w h e y , F o r d of
F i n e a favoritok helyet sem kaptak. A verseny-
eredmény a következö:

G r a n d N a t i o n a l S t e e p l e - C h a s e .
60.000 korona. Távolság 7200 méter.
Mr. C. G. M. Adam 6 é. pmje D r o g h e d a (ap.

Cherry Ripe, a. Eglentine), 69 kg., lovagolta a
Dowdall 1.

Mr. R. Ward id. phje C a t h a 1, 72 kg. lovagolta
tulajdonos 2.

Mr. P. D. Leyland id. shje G a u n t l e t 69½ kg. lov.
W. Taylor 3.

Fogadások: 25 : 1 Drogheda, 7 : 1 Cathal,
12 : 1 Gauntlet ellen. A gyöztest az utolsó pilla-
natig kétes indulónak jelezték. Az angol szaklapok
a következö tipeket adták a versenyre:

Sportsman: Timon, Gauntlet,
Sporting: Ford of Fine,
Field: Barcalwhey, Cathal,
Land and Water: Cathal,
Licensed Victuallez Gazette: Timon,
Sporting Times :,Barcalwhey, Gauntlet.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
B. E. 1321. Azzal a minösitéssel beiratkozhatok.

Bövebb felvilágositásért forduljon az Aranyosi-féle in-
tézet igazgatóságához. Budapest, Nagykorona-utcza.

"Gizuskám." Nehéz a kérdés ! Ön komolyan vi-
selkedik és ideálja még sem veszi komolyan, pedig erre
törekszik s tölünk kér tanácsot, hogy ebben a kritikus
helyzetben mit csináljon ? Legjobb lesz, ha beszél a
papával.

V. S. Kun-Szent-Márton. Semmit se kell tennie.
Ha ön valakit megsértett és az nem kért elégtételt,

nem az ön dolga. Csak nem akar egy affairet a végle-
tekig vinni, különösen olyant, ahol önnek egyébképen
sincsen semmi keresni valója többé.

K. L. Nagyvárad. Czégeket elvböl nem ajánlunk.
H. K. Verpelét. Nagy örömmel várjuk; nem

a czikket, mert az nem sürgös.
R. P. Szolnok. Nem nyert.
K. J. Budapest. A szerelemben nem lehet

tanácsot adni. A szerelmes találékony, a szerelmes
ügyes, a szerelmes elmés. Ha nincsenek meg ezek a
tulajdonságai, akkor ugyse szeretik, ha pedig meg-
vannak, akkor a nyilatkozás módját magától is kita-
lálja. Egyébképen annyit mégis mondunk, hogy ne
csináljon magának elöre kész vallomást, mert akkor
bizonyosan belesül. Álljon a választottja elé és bizza magát
a jó szerencsére. Mondja azt, ami a szájára jön s bi-
zonyosan meg fogják érteni. Mert a szerelem ékesszóló
is, legalább annak, akinek szól. Ugy vagyunk vele, mint
a gyerekbeszéddel, akkor is örülünk a gyermekeink
szavának, ha bolondságokat mondanak is.

Kiváncsi. Szép, hogy annyira érdeklödik az
ujságcsinálás iránt. Ön különben nem az egyedüli, aki
nagy kiváncsisággal van az iránt, hogyan és kik csinálják
az ujságot. E helyen bajos kimeritöen megmagyarázni
mindazt, amire ön kiváncsi, mert az ujságcsinálásról
egész könyvet lehet irni, aminthogy irtak is már róla
könyvet. Csak egynémely tévedését akarjuk helyreiga-
zitani. Ön, mint levelében irja, a redakcziót a követ-
kezöképen látja lelki szemeivel:

— Csend van a redakczióban, a lámpa hol ki-
sebbet, hol nagyobbat pislog és az iróasztalokra le-
bocsátkozik az illuzió finom fátyola, mely inspirálja az
ujságirókat.

Tévedni méltóztatik, tekintetes ur. Ma nem igy
készül az ujság, ma nem ilyen a redakcziók képe, han-
gulata. Ott kezdödik a dolog, hogy csend soha sincsen
a szerkesztöségben. Ha a telefon nem csilingel, ha táv-
iratkihordó nem kopogtat, ha könyomatos nem érkezik
— pedig ez délután négytöl reggel kettöig csaknem
mindig csilingel, mindig kopogtat és mindig ér-
kezik — akkor azok a fránya ujságirók beszél-
getnek. Birálgatják az egész világot, terveket szö-
nek, melyek mind csak arra valók, hogy az
ujságjuk minél jobb legyen és leszólnak mindenkit,
magukat is. Az ujságirók csendben nem is tudnának
dolgozni. A zajban való munka a mesterségükkel jár.
Csend tehát soha sincsen a redakczióban és a lámpa
sem pislog, mert a fövárosi redakcziókban vagy villam-
fény vagy gázláng világitja meg a szobákat. Még csak a
"Nemzet" szerkesztöségében égetnek közönséges gyertyát,
mert ez a szerkesztöség a belváros egy régi épületében
van, ahová még nem vezettek be se gázt, se villamot. Az
illuzió finom fátyola, (elég szép mondás!) sem bocsátko-
zik le az asztalokra. Sok magvas vezérczikk, sok ak-
tuális tárcza nem látott volna napvilágot, ha az ujság-
iró, aki a nap huszonnégy órájának a krónikása, ké-
nyelmesen hátradölne a székében és megvárná azt a
bizonyos fátyolt. Az ujságiró e fátyol nélkül is dolgozik,
gyorsan, hosszan vagy röviden és jól. A zsurnalisztikai
munka, melyet nem hiába mondanak lázasnak, nem
ábrándozik, a való életet fogja meg merészen és
ezzel irányit nagy tömegeket. Csak ennyit akartunk
elmondani. Ha egyébként mindenröl meggyözödni akar,
szivesen látjuk bármely nap délután 4-töl reggel 2-ig.

K. J . Köbánya. Tessék a rendörséghez fordulni
panaszával.

Kolompos. Veröcze. A budapesti vizmütelepek
K á p o s z t á s - M e g y e r e n vannak, közvetlen a Duna
mentén.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezés. A szegedi itélötábla elnöke Vályi Pál

végzett joghallgatót a vezetése alatt álló királyi itélö-
tábla kerületébe dijas joggyakornokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Szelnár József ingóságai
IV. koronaherczeg-utcza 16. és VII. István-utcza 5.
márczius 26. Singer József ingóságai VI, lovag-utcza 6.
márczius 28. Szalvéter József ingóságai VII. nefelejts--
utcza 38. márczius 26. Back Adolf ingóságai VII. Ist-
ván-ut 27. márczius 26. Péntek Ferencz ingóságai VII.
Zugló, református lelkészi lak és IX. Lónayay-utcza 28.
márcz. 28. Ifj. Bobula János ingóságai VIII. József-körut
l l . márcz. 26. Argauer József ingóságai VII. Dob-utcza
103. márczius 26. Közer Géza ingóságai VII. Dohány--
utcza 81. márczius 26. Sklensky J. és társa czég ingó-
ságai VII. Elemér-utcza 6. és VI. Hungária-ut 109. már-
czius 26. Özvegy Deletor Józsefné ingóságai X. Ó-hegy--
utcza 11. márczius 26. Fekete Mária ingóságai VIII.
Sándor-utcza 2. márczius 26. Mandl Henrik ingóságai
V. Deák Ferencz-utcza 14. márczius 26. Hamvai Mór
ingóságai V. Váczi-körut 56. márczius 30. Németh Ká-
roly és István ingóságai VIII. Nap-utcza 9. és VIII. Sán-
dor-utcza 12. márczius 26, Aczél Jakab ingatlana V.
Alkotmány-utcza 22. földszint 1. április 16. Wiener
Henrik ingóságai VII. Garay-utcza 50. márczius 31.

Á vidéken. Vilmos Ferencz ingóságai Debreczen-
ben április 4., Sztratinszki Pál ingatlanai Tót-Bánhegyes
(Battonya) községházánál április 22., Pridal Ede ingó-
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ságai Pozsonyban április 4., Kovács János ingóságai
Bezdánban (Zombor) április 7., Farkas László ingatlanai
Pétervásár (Eger) községházánál április 12., Luka Fe-
rencz ingatlanai Vaszar (Pápa) községházánál április 20.,
Rózsa Mihály ingatlanai D.-Adonyban jún. 28n Sponner
Károly ingatlanai Esztergomban április 16., Kereki
Mihály ingatlanai H.-Szoboszlón április 21., Orencsák
Károly ingatlanai Rahón (M.-Sziget) május 24., báró
Splényi Antal ingatlanai Hosszuasszón ápriKs 27.

Pályázatok. A debreczeni közkórháznál Msegitö
orvosi, a titeli (Ujvidék) járásbiróságnál aljegyzöi, a
budapesti tudományegyetemen rektori pedellüsi, posta-
mesteri állásokra Tisza-Ughon (Jász-Nagykun-Szolnok
vármegye), Uj-Panáton (Arad vármegye) és Dombrová-
nyon (Bihar vármegye), a pozsonyi járásbiróságnál ir-
noki, a szombathelyi törvényszéknél aljegyzöi, az uj-
vidéki törvényszéknél aljegyzöi, a miskolczi .adóhivatal-
nál adótiszti, a kassai járásbiróságnál irnoki, a temes-
vári törvényszéknél birói, a lugosi adóhivatalnál adó-
hivatali gyakornoki, a nagy károlyi pénzügyigazgatóság-
nál számtiszti állásra van pályázat hirdetve.

NYILTTÉR.
Dr. LIPCSEY ÁDÁM

ügyvédi irodája

Budapest, VIlI., József-utcza 31. sz- alatt van.

ROYAL nagyszálloda BUDAPESTEN.
Kugler-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választék
eredeti bonboniérokban. Legfinomabb eosnsoo kicsinyben,
nagybani árak mellett eladatnak. Szinházi elöadások után friss
ételek, naponta hangverseny. Sohmitt Károly igazgató.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, márczius 25. (C. T. B.)
márczius 25. márczius 24.

cents cents
Buza, márcziusra IOOV4 102

" májusra 98 9 9 %
" juliusra 84E/4 .85*/2

Tengeri májusra 331/* 33*/2
Chicago, márczius 25. (C. T. B.)

márczius 25. márczius 24.
cents cents

Buza májusra 104 104
Tengeri májusra 28Va 2^/s
Tenyészállatvásár. Ma nyitotta meg Tor -

m a y Béla miniszteri tanácsos, a rendezö bizottság
elnöke az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
által rendezett tenyészállatvásárt és egyuttal kihir-
dette a birálati eredményt, mely után nyomban
megindult a vásár. A birálat eredménye a követ-
kezö : Borzderes fájtaknál a pénzdijak ki nem
adattak. E l i s m e r ö o k l e v é l : Pick Oswaldnak,
F i n o m g y a p j a s E l e e t o r a l N e g r e t t i
f a j t á k n á l : I-sö kos dij 150 korona, gróf Bereh-
told Lipótné, Il-ik kos dij 100 korona gróf Szé-
chenyi Gyula. Állami aranyérem: gróf Károlyi
Imre. I-sö anyadij 70 korona, gróf Berchtold Li-
pótné, Il-ik anyadij 50 korona, gróf Berchtold Li-
pótné. Bronz érem: Döry Vilmos. F é s ü s g y a p -
j a s f a j t á k n á l : I-sö dij 100 korona báró
Drasche, Il-ik dij 60 korona, Königswarter Hermán,
Ill-ik dij 40 korona, Wartenbergi báró Drasche. Ál-
lami ezüstérem : Skublics Sándorné. I-sö anyadij 60
korona, Skublics Sándorné, Il-ik anyadij 40 korona
Skublics Sándorné. H u s - j u h f a j t á k n á l : I-sö
kosdij 100 korona, gróf Herberstein Jozsef, Il-ik
kosdij 60 korona, lovag Biedermann Rezsö.
Elismerö oklevél: gróf Herberstein Jozsef.
M a g y a r f a j t á k n á l : I-sö dij nem adatott.
Ii-ik°dij 200 korona Graefl Jenö. Bronz-érem Blas-
kovich István, S i m m e n t h a l i f a j t á k n á l :
I-sö bikadij 300 korona Ordódy Pál. H-ik bikadij
200 korona Wolff testvérek. Hl-ik bikadij 100 ko-
rona Wolff testvérek, IV-ik bikadij Ordódy
Pál. I-9Ö tehéndij 200 korona gróf Apponyi
Géza. I-sö üszödij 150 korona gróf Apponyi
Géza. E l i s m e r ö o k l e v é l : Pick Oswald.
H a z a i t á j f a j t á k n á l i I-sö dij: nem ada-
tott. H-ik dij : 100, korona Weller Ádám. Hl-ik
dij • öö korona özv. báró Jeszenszky Janoéné. E 1-
i s m e r ö o k l e v e l e k : Kohn Samu és Jozsef,
Neubauer M. és fia. Á l l a m i b r o n z é r e m :
Keller Ádám. S e r t é s e k n é l : I-sö kandij: 100
korona, Kornstein Testvérek. H-dik kandij: 60 korona,
Gyémánt Mihály. Hl-dik kandij : 40 korona báró
Königswarter Hermán. I-sö koczadij : 60 korona,
Kornstein Testvérek. E l i s m e r ö ok l-e v é l e k :
Graefl Jenö, Meintner Gyula.

Országos iparegyesUlet Az egyesület összes
szakosztályai kedden, folyó évi márczius hó - 29-ik
napján, délután 5 órakor" az egyesület helyiségében
(VI. kerület, uj-utcza 4. szám, I. emelet) együttes

ülést tartanak. Napirenden lesz G e l l é r i Mór
igazgató elöadása: A munkanélküliek foglalkozta-
tása érdekében a külföldön eddig tett intézkedések
és kisérletek vázlatos ismertetése.

Magyar vasuti forgalmi részvénytársaság. E
vállalat ma tartotta meg évi rendes közgyülését. A
közgyülés elfogadta az igazgatóság inditványait,
melyek szerint a 132.662 forint 52 krajczárt tevö
tiszta nyereségböl 65.000 'forint a részvényenkint
6 forint 50 krajezárban meghatározott osztalék ki-
fizetésére fordittassék, ami pro ráta temporis 7*4
százalék kamatozásnak felel meg, hogy továbbá
20.000 forint a tartalékalapokra fordittassék, 39,212
forint 52 krajczár pedig uj számlára átvitessék. A
szelvényt április 5-ikétöl fogva a Magyar ipar- és ke-
reskedelmi banknál fogják beváltani. A közgyülés to-
vábbá elhatározta az egy millió forinttal befizetett
alaptökének két millió forintra leendö felemelését s az
elövételi jogot az uj részvényekre a társaság részvénye-
sei számára állapitotta meg. Végül megejtette a köz-
gyülés a választásokat s az igazgatóságba uj tagul
beválasztotta U r b á n Adolf ügyvezetö igazgatót, a
felügyelö bizottságba pedig M i k s z á t h Kálmán,
P o l i t z e r Zsigmond, R é v é s z Adolf, Ö r 1 e y
Kálmán és S i m o n József urakat. Wottitz Gusz-
táv részvényes inditványára a közgyülés az; igaz-
gatóságnak s Urbán Adolf ügyvezetö igazgatónak a
társulat ügyeinek sikeres vezetéséért köszönetet
szavazott.

Magyar földhitelintézet. Az intézet ma tar-
totta közgyülését gróf D e s s e w f f y Aurel elnök-
lése alatt. Az igazgatóság jelentése szerint a% álta-
lában kedvezötlen gazdasági viszonyok, a rossz
aratás, a sertésvész és a földbirtokra nehezedö
közterhek fokozatos emelkedése a földbirtokos osz-
tály hiteligényeinek jelentékeny növekedését idézték
elö, ami évröl-évre mindinkább maga után vonja a
Magyar földhitelintézetnél is a kölesönkérvények
szaporodását. Az intézetre is hátrányos befolyással

; volt a magyar értékek iránt Ausztriában keltett és
élesztett animozitás s nagy mértékben elömozditotta
a czimleteitöl való elidegenedést az érvényle lépett uj
osztrák járadék-adótörvény is. Az 1897. év folya-
mán az intézet megszavazott 14,863.700 forintot.
Tényleg folyóvá tett 13,074.700 forintot. Az üzlet-
eredmény a következö: levonva a nyugdijalapra
41.885 forintot, a humanitárius czélokra 4188 forin.
tot, marad 386.023 forint 21 krajczár tiszta jöve-,
delem, amely teljesen a tartalékalaphoz csatolandó!
Fájdalommal emlékszik meg végül a jelentés gróf
T i s z a Lajos és ifj. báró W o d i a n e r Albert-
felügyelö bizottsági tagok elhalálozásáról. A köz-
gyülés tudomásul véve a jelentéseket, a fölment-
vényt megadta és uj felügyelö bizottsági tagokul
megválasztotta gróf S z é c h e n y i Imrét és gróf
S e r é n y i Bélát.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, márczius 25. A mai ünnepi ma-

gánforgalom kedvetlen hangulatban folyt le és cse-
kély üzlet mellett az árfolyamok kevéssé változtak,
valamint nemzetközi, ugy helyértékek tartott irány-
zatban zárultak: Osztrák hitelr. 364.60—365.—,
államvasut 340.50=340.75, városi vülamos '276.—
—276.25, salgótarjáni 625. 626.—. osztr, hitek.
zárul: 364.90 forinton. .

Gabona- és lisztforgalom.
Am. kir. közp. statisztikai hivatal az 1898. évi márczius hö 23.

este 6 érától márczius 24. este 6 óráié Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
iövámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-

kezö kimutatást teszi közé:

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK,

Szesz.
Berlin, márcz. 25. Szesz helyben 46.40 mark*

= 27.24 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 frt.

Stettin, márcz. 25. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 45.60 márka = 26.77 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.70 frt.

Boroszló, márcz. 25. Szesz (50-es) pr. áprilisra
64.70 márka == 37.97 frt; szesz (70-es) pr. áprilisra
45.— márka «= 26.41 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.70 frt.

Hamburg, márcz. 25. Szesz márcz.—ápril 23.60
márka = 13.8b frt; ápril—májusra 23.50 márka =*
13.80 frt; május—juniusra 23.40 marka = 13.74 frt,
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 forint.

Páris, márcz. 25. Szesz folyó hóra 46.25 frk ==»
24.38 frt; áprilisra 45.75 frk = 24.10 frt;
négy utolsó hóra 42.25. frk = 22.27 frt. Az árak
10.000 liter százalékonkint V4°/o leszámitással ér-
tendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt,

Budapest, márczius 25. Irányzat változatlan.
Kontingens nyersszesz jegyzése 18.75—19.25
forint. Finomitott szesz nagyban 56.75—57.25,
Finomitott szesz kicsinyben 57.26—57.50, Élesztö-
szesz nagyban 56.75—57.V4, Élesztöszesz kicsiny-
ben 57.50—57 75, Nyersszesz adózva nagyban
55.V8—56.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 56.̂ /e—
56.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16.-*—-16.25
Denaturált szesz nagyban 21. 21.25, Denaturált
szesz kicsinyben 21.50—21.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, márcz. 25. Kontingens nyersazesz
azonnali szállitásra 19.60—19.90 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 19.70—19.90 frt.

Prága, márcz. 25. Adózott trippló szesz
nagyban 55.50—553/s frton jegyeztek. Adózatlan
szesz nagyban 19.— frt. . . •

Trieszt, márcz. 25. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban osztrák-
magyar áru 11.75—12.50, román áru 11.50—14 frt.

Czukor.
Páris, márcz. 25. Nyers czukor (88 fok) kész áru

28.50—29.— frk, fehérczukor márcziusra 31.50 frk,
áprilisra 31.B/s frank, májustól 4 hóra 32-Vs frk,
októbertói 4 hóra 30. Vs frank. Finomitott készára
101.50—102 frank.

London, márczius 25. Jávaczukor 11V4 sh.,
nyugodt.

Olajok.
Parié, márcz. 25. Repczeolaj folyó hóra 53.—

frk (= 24.95 frt); áprilisra 53.25 frk (= 25.07 frt):
májustól 4 hóra 54.25 frk (= 25.54 frt); 4 utolsö
hóra 54.75 frk. (= 25.77 frt). Arak 100 kilonkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 frtv

Hamburg, márcz. 25. Repczeolaj helyben 51.—
márka (= 29.94 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka «= 58.70 frt.

Köln, márcz. 25. Repczeolaj májusra (hordóval)
54.50 márka (= 32.— frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.70 frt.

Petroleum.
Hamburg, márcz. 25. Petroleum helyben 5.—

márka — 2.93 frt.
Antwerpen, márcz. 25. Petroleum fin. helyben

15.»/B frank = 7.26 frt.
Bréma, márcz. 25. Petroleum fin. helybon 5.20

márka = 3.05 frt.
Newyork, márcz. 25. Petroleum fin. 70 Ábel Fest

Newyorkban 5.75 cents, fin. petroleum Philadelphia*
ban 5.70 cents; United Rife Line Certificates áp-
rilisra 77.—; nyers petroleum áprilisra 6.40 cents.'

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Boroszló, márcz. 25. Buza helyben 19.10 márka

(== 11.21 frt) sárga. Buza helyben 19.— márka
(= 11.15 frt). Rozs helyben 14.90 márka (== 8.75
frt.) Zab helyben 15.40 márka (= 9.04 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (= 7.04 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.70 frt.

Hamburg, márcz! 25. Buza holsteini 187—198
márka ( = 10.98—11.62 frt). Rozs meklenburgi
140—148 márka (=8.22—8.69 frt.) Rozs orosz 111—
112 márka ( = 6.51—6.57 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka =* 58.70 frt.

Rohrschach, márczius 25. Orosz buza 26.50
28;— frank ( = 12.62—13.34 frt). Román buza
25.50—28.— frank ( = 11.13—13.34 frt). Mindea
100 kilónként Átszámitási árfolyam 100 frank =-
47.55 frt

Páris, márcz. 25. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.90 frank («13.77 irt). Buza ápr.-ra 28.90
frank (=-13.77 frt). Buza máj.-jun.-ra 28.60 frank
( = 13.63 frt). Buza májustól 4 hóra 27.90 frank
(— 13.29 frt). Rozs folyó hóra 18.— frank (=» 8.56
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frt). Rozs ápr.-ra 18.— frank ( = 8.56 frt).
Rozs máj.-jun.-ra 18.— frank ( = 8.56 frt). Rozs ,
májustól 4 hóra 17.25 frank (=8.21 frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam 100 frank *= 47.55
forint

Páris, márcz. 25. (Zárlat) Buza folyó hóra
28.80 frank ( = 13.77 frt). Buza ápr.-ra 29.—
frank ( = 13.82 frt). Buza május-júniusra 28.75
frank (=13.70 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.90
frank (-=13.31 frt).

Pétervér, márczius 25. Rozs helyben 6.80 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Berlin, márczius 25. Ezüstj. 102.—, Osztrák

aranyj. 103.90, Magyar aranyj. 103 10, Magyar ko-
ronaj. 100.10, Osztrák hitelrészvény 229.60, Osztrak-
magyar államvasut 148.25, Déli vasut 34.50, Osztrák
bankjegy 170.25, Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy
Budapestre 170.—, Rövid lejáratu váltó Parisra
81.—, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.47, Orosz
bankjegy 217.—, Olasz járadék 93.60, Laura-kohó
183.80, Harpeni 178.25, Olasz központi vasut 184—,
Török sorsjegy 114.90.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 229.50,
Osztrák-magyar államvasut 145.—, Déli vasut
34.60. Magyar aranyjáradék 103.10. Disconto-társa-
ság 204.40.

Frankfurt, márczius 25. (Zárlat.) 4-2% papir-
járadék 86.70, 4-2% ezüstjáradék 86.65, 4%>
osztrák aranyjáradék 103.95, 4% magyar arany-
járadék 103.15, magyar koronajáradék 100.10,
osztr, hiielrészvény 308.87, Osztr.-magyar bank 787.50,
osztr.-magy, államvasut 293.50, déli vasut 69.63,
bécsi váltóár 170.07, londoni váltóár 20.485, párisi
váltóár 81.016, bécsi bankverein 230.25, vfflamos
részvény 139.50, alpesi bányarészvény 130.—,
3o/o magyar aranykölcsön 91.20. Az irányzat
szilárd.

Frankfurt, márcz. 25. (Utótözsde.) Osztr, hitel-
részvény 309.—, osztrák-magyar államvasut 293.50
déli vasut 69.75.

Hamburg, márczius 25. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.90, osztrák hitelrészvény 308.75,
osztrák-magyar államvasut 734.—, déli vasut 166.—,
olasz járadék 93.90, 4°/0 osztr, aranyj. 103.50,
4°/o-os magyar aranyjáradék 103.50. Az irányzat
gyengült.

Páris, márczius 25. Uj 3°ifo franczia jára-
dék 102.28, 3°/o-os franczia járadék 103.37, 3V2°/o
franczia járadék 107.25, Osztrák földhitelintézet
1270, Osztrák-magyar államvasut 731.—, Lánder-
bank 494.—, Osztr, aranyjáradék 105.10, Déli vasuti
elsöbbség 392.—, Alpesi bánya 337.—, Török do- ,
hányrészvény 285.—, Török sorsjegy I07.50, Olasz
járadék 93.65, Spanyol kölcsön 52.50, Meridional
676.—, Ottománbank' 546.—, Rio Tinto 723.—,
Debeers 677., Eastrand 100.—, Chartered é9.—,
Randfontein 38.35.

London, márczius 25. (Zárlat) Angol consolok
111.75. déli vasut 7.50, spanyol járadék 52.7/s
olasz járadék 92.25, 4°/0 magy. aranyjáradék
102.—, 4% rúpia 62.7/s, Canada pacificvasut 83.5/s
leszámitolási kamatláb 2.15/ie, ezüst 26.—, Az
irányzat bágyadt.

New-York, márczius 25. Ezüst 55.7/e.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati
jelentése 1898. márczius 25-én reggel 7 órakor.

Páris,

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Berlin,

Az utótözsdén :

Frankfurt,

Frankfurt,

Hamburg,

Páris,

London,

New-York,

IDÖJÁRÁS.

! MINDENFÉLE.
Biztositás — ikrek ellen. New-Yorkban biztositó

társaság alakult— ikrek ellen. Minden nös ember
beléphet. Biztosithat magának tetszésszerinti össze-
get arra az esetre, ha Isten egyszerre két gyerme-
ket küldene neki. Ez az uj biztositás egyenesen
Szenzácziós és beláthatatlan következményekkel jár.
Merész perspektivát tár még a legszegényebb ember
elé is. Mit börze, mit osztálysorsjáték ? ! Nösül-
jünk ! ez az uj jelszó. Nösüljünk és ki tudja, me-
lyik pillanatban . . . Ime, bemutatunk egy jelene-
tet az elöbbi idökböl és egyet az uj korszakból;
hogyan fogadták eddig és hogyan fogadják ezután
az ikreket.

A z e l ö t t .
A p a (izgatottan siet haza a hivatalból. A

bábaasszonyhoz.): Nos, fiu ?
A s s z o n y : Nem.
A p a (kissé kedvetlenül.) : Hát leány!
A s s z o n y : Az sem.
A p a: Az sem ? Hát mi ?
A s s z o n y : Fiuk.
A p a (Kétségbeesve tördeli kezeit.): Fiuk!

Két fiu ! Jaj nekem! (Leül a zsámolyra és zokog.)
E g y fiu: Hazahoztam a czipöket. Két pár

talpalás, az három forint. Kérem a pénzt.
A p a : Pénzt! Pénzt! Nekem két fiam szüle-

tett és ö pénzt kér tölem! Jaj nekem! Tönkre
vagyok téve!

M o s t :
A p a (Mint fönt.): Fiu ?
A s s s z o n y : Nem.
A p a (Rezignáczióval.): Hát leány ?
A s s z o n y : Az sem.
A p a: Az sem ? Talán csak nem kecske ?
A s s z o n y : Nem, hanem f i u k.
A p a (Kitörö örömmel.) : Hogyan ? Lehetsé-

ges volna ? Fiuk ! Két fiu! Tizennégyezer forint!
(Leül a sarokba és örömében zokog.)

F i u : Hazahoztam a czipöket. Két pár tal-
palás, az három forint. A gazdám kéreti, hogy
mindjárt fizessék meg.

A p a : Talpalás, talpalt czipö ! Nekem két
fiam született és ö talpalt czipövel kinai! Mondd
meg a gazdádnak, hogy süsse meg öket. Nem kell
talpalt czipö ! Két fiam született! Milliomos let-
tem ! (A feleségéhez berohanva) : Angyalom ! Drá-
gám ! Mondd, mit vegyek neked ? Csipkenapernyöt,
selyemruhát, aranyórát, szólj, mindent, mindent
megadok !

Amerika leggazdagabb temploma. Amerika
leggazdagabb temploma kétségkivül a new-yorki
ötödik avenuebeli templom. Látogatói csupa millio-
mosok. Mindenkinek megvan a maga helye és
minden hely el van foglalva. Az idegennek csak
akkor van joga helyet foglalni, ha az elsö hymnust
már elénekelték és üres hely maradt. E templom
plébánosa 1870 óta dr. H a l l John és tizenötezer
dollárnyi fizetést huz, ezenkivül a templom közvet-
len szomszédságában olyan lakása van, melynek épü-
lete 75 ezer dollárba került. A templom jelentékeny
jótékonyságot is gyakorol. E czimen 1890-töl
1895-ig körülbelül egy millió dollárt költött el,
mely összeget kizárólag a templomban gyüjtötték
szent funkcziók alkalmával. A gyüjtést mindennap
foganatositják, de legtöbbet havonként egyszer gyüj-
tenek, még pedig a szent communio vasárnapján,
mely alkalommal átlag 18 ezer dollárt gyüjtenek.

Czinkböl épült város. B e i r a város, mely
Portugália délafrikai gyarmatában van, egészen
czinkböl van fölépitve. Az összes magánházak, köz-
épületek, a korház, templom, szegények háza, szálló,
kaszárnyai mind, mind czinkbádogból épültek. Ennek
az oka az, hogy a csak nemrég alapitott várost el-
árasztották idegen épitömesterek és olyan drágán
akartak épiteni, hogy a letelepülök nem gyözték
volna öket pénzzel. Hozattak hát Angliából, Fran-
cziaországból és Amerikából sok-sok tonna czinkbádo-
got és hozzáértö emberekkel fölépittették a házaikat.
De nemcsak a házaik, hanem minden egyéb eszkö-
zeik is czinkbádogból vannak. Igy például, ha a
czinkágyban megszületett a baba, czinkbölcsöbe

fektetik ; szép napokon czinkkocsiba teszik, abban
tologatják. Hazajövet odaültetik a czinkasztalhoz,
hogy czinkedényböl czink evöeszközökkel megebé-
deljen ; közben-közben iszik is a czinkpohárból a
kis gyermek. Délután, ha összegyülnek, czinkhin-
tákkal játszanak, a czinkkeritésen csuszkálnak,
vagyis az egész helységben mindenütt csak czinket
lát az ember. Szóval, Beira bátran fölvehetné a
Czinkota nevet.

Az angol metropolis. Az angol metropolisnak,
mely a világ legtöbb lakossal biró városa, ha ezen-
tul is ugy fog növekedni a lakossága, mint eddig,
rövid idö alatt lakóinak száma eléri az 5 milliót.
Az utolsó 12 hónapban 14.591 házat épitettek Lon-
donban. Az utolsó házösszeirásnál 767.679 lakott
házat találtak, mely szám megfelel egész Nagy-
brittánia lakóházainak 1/6-ának, Birminghamban
85.624, Liverpoolban 91,484 és Manchesterben
100.240 lakóház van. Felemlithetö, hogy Angol-
országban ama házak száma, melyek bérlakásul
szolgálnak, kisebbségben van.

A nök találékonysága. Havelock E l l i s , an-
gol iró F é r fi é s n ö czimü könyvében azt irja,
hogy az összes iparágakat a nök találták ki. Ennek
az állitásának igazolására megemliti, hogy az em-
beriség kulturájának elsö stádiumában a férfiak ki-
zárólagosan háboruskodással és vadászattal foglal-
koztak s az asszonyok az ö távollétükben maguk
készitettek el minden szükséges házieszközt. Idövel
azután annyira fejlödött a dolog, hogy már nem
csak a ház körül szükséges holmikat készitették,
hanem egyéb tárgyakat is. Késöbb már akadtak
olyan férfiak, akik ipart csináltak belöle s igy szé-
pen kifejlödött a rendszeres ipar-intézmény. Idök
folyamán gyár is lett a kézi iparból s a nök most
is kitartanak mellette, épugy, mint az ó-korban.
Söt mi több, a föltalálók közt is akad nem egy
asszony.

Optikai fotografálás acetellnnel. B r a b ó l je-
lentik, hogy az ottani 2. sz. alpes-gyalogezred két
zászlóalja között igen érdekes optikai üzenetváltás-
kisérletek folytak le a mult éjjelek egyikén ace-
telinnel. Az egyik zászlóalj Bra kapujánál, közvet-
lenül a Lizzola-villa mellett, a másik pedig Marene
faluban volt felállitva s minden katonai jelzést ki-
cseréltek, majd üzeneteket is váltottak egymással
acetelin fénynyel. A telegrafálás e módját a tisztikar
kitünönek találta.

A tejut legendája. Régen, nagyon régen, mi-
kor az Uristen a világot megteremtette, akkor tör-
tént ez a bájos mese. Minden készen volt már a
természetben, csak a csillagok hiányoztak még az
égröl. Akkor azt mondta az Isten :

— Elmegyek és bevetem az eget fényes mag-
vakkal, hogy az embereknek, akik a földröl föl-
tekintenek, gyönyörüségük teljen az én házam kül-
sejében.

Ezzel aztán derekára kötött az Uristen egy
kötényt, teleszedte csillagokkal és megindult utjára.
De baj történt az uton ! Az angyalok elfelejtették
megfoltozni a kötényt és amerre az égi Magvetö
járkált, a nyomában széles sáv keletkezett a kö-
tényböl kihullott csillagokból.

Ezek a kihullott csillagok örök idökre el-
árulták a jó Isten utját. Ezt nevezik az emberek
tejutnak.

Hidépités. A "Great Northern Railvay" társu-
lat mérnökei Angolországban a vasutépités terén
olyan recordot értek el, mely nehezen lesz legyöz-
hetö. E társulat jelenleg azzal van elfoglalva, hogy
a London és Huntingdon közötti 98 km. hosszu
vasuti vonalon kettös vágányt épitsen. E vasat egy
ponton, Hatfieldtöl kissé délfelé áthalad a Temsén.
Az ott levö ódon, pilotás vashid lebontandó volt s
helyébe uj, csupán egy ivvel biró, hármas vágányu
hidat kellett épiteni. Ez uj hidat, anélkül, ahogy a
forgalmat beszüntetni kellett volna s anélkül, hogy
egyetlen egy vonatnak is késést okoztak volna, nem
egészen egy óra alatt épitették fel. Megjegyezzük,
hogy ezen vasuti vonalon a legélénkebb a forga-
lom. Az ó hid lebontása és az uj hid fölépitése
63 percznyi idöt vett igénybe!
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Olaszország fölött cs az Aipe3ek deli lejioin fekszik egy nagy
kiterjedésü depresszió, melynek elonyomulását az északról és kelet-
röl hirtelenül növekvá légnyomás hátráltatja.

Az idö Olaszországban, az Alpesekben, Németországban és
a Balkán-félszigeten nagy mértékben esös és Oroszországban száraz.
A hömérséklet Oroszországban és Francziaországban 0" alatt van és
•Kikeleten emelkedett.

Hazánkban erös esö támadt a tengerparton és ehetve esett
mee a nyugati megyékben. A hömérséklet emelkedett, az uralkodó

Élénk szelekkel az ország nyugati ea déli részén esds idö
ftrnafe.
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oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (62)

Szergejevna Nagyezsda a dajka után
ment, mosolyogva nézte a kis leánykáját, aki
a Vaszilisza nyakán áthajolva, szundikált. És
most is észrevette, hogy a hangja remeg, meg-
jegyezte magában, hogy ma hidegebb a gye-
rekekhez, mint máskor, pedig szeretné a gyön-
géd anya szerepét játszani, de egyuttal min-
dig másra gondol.

A teázásnál is igen különösen viselkedett:
a gyerekekkel és a cselédekkel folytatott beszél-
getéséböl hiányzott a szokott fénsöbbség és
nyugodtság. Petike rossz kedvü volt, makran-
czoskodott, arcza vörös volt, szeme fényes.
Egy vigyázatlan mozdulattal feldöntötte a teás
csészéjét, a tea elöntötte az abroszt, ezért az
anyja lehordta, a fiucska sirva fakadt és kérte,
hogy fektessék le.

Szergejevna Nagyezsda lefektette a kis
fiut, aztán valamiért ugy érezte, hogy szóra-
kozásra volna szüksége, valami foglalkozást
kellene keresnie. Félt gondolataival egyedül
maradni.

Levetkeztetvén a kis Petit, lassan valami
nótát dudolt neki, hogy elaltassa. A nóta maga-
magának is tetszett, mert mintha összhangzott
volna az ö Jelenlegi elégiakus hangulatával.
Egyideig a kis fiu is dudolgatta anyjával a
dalt, azután elcsendesedett. Szergejevna Na-
gyezsda egy ideig még ott maradt, azután föl-
kelt, megigazgatta a Nágyusa párnáját, meg-
nézte, hogy alszik Vjérácska s kiment a gye-
rekszobából.

Nem akaródzott lefeküdni. Eszébe jutott,
mint ült itt néhány órával elöbb Nalhanov s
mint mutatta meg ö annak a fotografiáját
s hogy mi történt azután. Erre nagyot sóhaj-
tott és lassan elkezdett a szobában járni, végre
kiment az erkélyre. Az est csendes, meleg
volt. Az átelleni nyaralókat megvilágitotta a
hold, a Rynyájevék és a velök szomszédos
nyaralók árnyékban voltak.

Szergejevna Nagyezsda lement a kertbe
és a keritésre támaszkodott. Az átelleni nyara-
lóban világosan látható volt, amint egy hölgy
a zongora elött ült. Mellette egy férfi alakja
volt látható: a férfinak rövidre nyirt szakálla
volt. A férfi kottákat hozott elö, letette azokat
a zongora kottatartójárá s nemsokára kiáradtak
a nyitott ajtón Chopin N o c t u r n e-jének
édes hangjai.

Szergejevna Nagyezsda mozdulatlanul
hallgatta a zenét. Szive gyorsabban vert és
elandalodott. Ezek a hangok mintha életre kel-
tettek volna valamit az ö szive mélyében. Em-
lékében gyorsan vonultak el elötte ifjuságának
örömtelen napjai. Hát ugyan Sztepanics Péter
szerette, szerethette-e öt ugy, amint arra az ö
fiatal szive vágyakozott? Meglehet, hogy Szte-
panics Péter nagyon is szerette öt, de ez még-
sem volt az. . .

— Nem az, nem az! — ismételte ma-
gában busan, egyszer sem ölelt ö meg engem
oly hévvel, oly odaadással, egyszer sem tekin-
tett a szemembe ugy, hogy attól elkábultam
volna, egyszer sem csókolt meg ugy, hogy az
a csók sokáig égett volna ajkamon. Az ö
csókja, az ö dédelgetése mindig olyan apai.
olyan pártfogó, leereszkedö volt, mindig öre-
ges., jeges . . .

S ez az éjjel, ez a holdvilág, Chopinnek
e csodás szép hangjai nem szerelemröl beszél-
nek-e ? arról az igazi, önfeledt szenvedélyröl,
mely megvarázsolja az ember egész valóját ?
Hogyne juttatná eszébe neki ez az éjjel azt
a másikat, a karpovkait, mikor ö ép igy tá-
maszkodott le a keritésre s ép igy óhajtotta
az igazi fiatalos szerelmet és nehéz kétségek
gyötörték a lelkét. De akkor még ez a vagy
oly határozatlan volt; ö maga sem tudta,
hogy mi az, de most már tudta, hogy mi volt
az, ami neki mindig hiányzott, most már
tudja, hogy ez öt év alatt ö még nem szere-
tett, nem élt a szivével . . .

"Régen kegyed élénk, kedves leány volt
s mit csinált kegyedböl a házitüzhely boldog-
sága ?" — jutottak eszébe most a Nalhanov
szavai — "kinek áldozta fel fiatal életét ?"

Szétnézett, mintha erre a kérdésre vá-

laszt várt volna. Köröskörül csend volt a fák
mozdulatlanul álltak, mintha meg lettek volna
büvölve. Csak onnan, a közeli nyaralóból, zu-
hogtak ki tengerzugáshoz hasonlóan a zene
hangjai s eltüntek valahol a messzeségben...

— Kinek, kinek? — suttogta Szerge-
jevna Nagyezsda, erösen szoritva a rácskerités
egyik léczének a fejét — hát nem tudott volna
ö már tovább is én nélkülem megélni vagy
elvenni valaki mást, egy idösebbet ? Mi kell
neki ? Hivatal, akták, dolgozó házikabát és
gyerekek . . . Gyerekek . . .

Szergejevna Nagyezsda szinte megrémült
attól a gondolatától, mely most támadt. Hirte-
len elrohant a keritéstöl s lassu léptekkel ment
aztán végig a kerten.

De ott, a sötétben megint, csak vissza-
tértek elöbbi gondolatai. Félve nézett szét a
sötét bokrok és fák közt, amelyek galyai, mint
a kezek nyultak le feléje, félve nézett bele a
sötétbe s ez az állapot tetszett neki. Könnyü
borzongás futott végig a hátán, egészen a ha-
jáig, de ez is jól esett neki. Lassan, csönde-
sen, égö arczczal, kerekre nyitott szemekkel
járt-kelt a kertben s Nalhanov arcza, akinek ö
most mindent, de mindent megbocsátott, egyre
gyakrabban feltünt emlékezetében.

Bünös gondolatok, de nem tudott tölük
szabadulni.

Hogy csókolgatta az öt, milyen hévvel
beszélt az esztelen! Itt a sötétben, ahol nem
látható az ö arcza pirulása, ö megengedheti
magának, hogy ezekre visszagondoljon. Itt
nincs senki. Nos igen: szereti öt, szereti,
szereti!

Szergejevna Nagyezsda hirtelen megállt s
vállával oda támaszkodott egy nyirfa fehér su-
darához. Ugy tetszett neki, hogy a föld meg-
indul lábai alatt s az ég kék, csillagtalan bol-
tozata egyre lejebb és lejebb ereszkedik . . .
Egész testében lángolt és reszketett, mintha
láza lett volna. "Megörültem . . . hisz ez esz-
telenség . . . ezt nem szabad megengedni. . .

— Veled élni és meghalni! — hallat-
szott a zongorától kisérve egy lelkes, bariton
hangu ének.

Szergejevna Nagyezsda elöre tántorodott
s félvén, hogy elesik, megkapaszkodott a szo-
moru-nyirfa az ágába. "Nem birom ki . . ."
— suttogott szive önkivületien — "jöjjön,
aminek jönni kell, nem birok magammal . . .
elmegyek oda holnap."

És egyszerre ugy érezte, mintha elszaki-
totta volna magát önmagától, eddigi környeze-
tétöl, idegen lett volna férjére, gyerekeire, há-
zára nézve.

Uj érzelme szabaddá és minden más iránt
közönyössé tette öt.

Összehuzva magát, még mindig tartó ide-
ges remegésében, félve nézett körül tartván a
legkisebb zajtól is ; felment a terrasz lépcsö-
jén, lassan kinyitotta az ajtót, lassan ráfordi-
totta a kulcsot s a nappali szobán át bement
a hálóba.

Lassan, késlekedve szedte le magáról a
ruhát, czipöit s mikor a lámpát eloltva lefe-
küdt, még sokáig feküdt álmatlan szemekkel,
hallgatva az oda is behallatszott zongora-
hangokat.

Egy pillanatra elszenderedett. Valójában
ez csak poétikus önfeledtség volt. Ugy tetszett
neki, mintha valahol messze, messze hárfa-
hangok pengenének és Szergajevna Nagyezsda
mindenképen igyekezett kitalálni, hogy ki hár-
fázik ott?

Könnyü zaj — olyan, mint aminöt az
egerek szoktak okozni — felébresztette Szer-
gejevna Nagyezsdát. Valaki a nappaliszoba
felöl, a sötétben tapogatózva, kereste a bezárt
hálószoba kilincsét.

Szergejevna Nagyezsda ijedten ült fel. A
tapogatózás isméttödött, aztán behallatszott a
Vaszilisza hangja:

— Asszonyom, asszonyom!
— Te vagy, Vaszilisza ? — kérdé Szer-

gejevna Nagyezsda, valami bajt sejtve.
— Én vagyok. Ne tessék megijedni.
— Mi baj?
Szergejevna Nagyezsda leugrott az ágy-

ról s kinyitotta az ajtót.
A küszöbön, az alig pitymalló reggel fél-

homályában, ott állt a Vaszalisza fehér alakja,
összegubanczolt hajjal, mezitláb, egy ingben.

— Mi az ? Mi történt ?
— A Petike . . . Isten tudja . . .
Szergejevna Nagyezsda hirtelen felkapott

egy ruhát, nyakába egy kendöt vetett és gyer-
tyát gyujtott. Szive összeszorult a balsejtelem-
töl s meghidegült kezében alig birta tartani a
gyertyát.

— Nem tudom elképzelni, hogy mi baja
lehet — szólt Vaszilisza, követve asszonyát —
pedig olyan nyugodtan aludt el, aztán egy-
szerre csak felébredt és azt kiabálja : "mama,
mama, bobó." A teste meg olyan forró, mint
a tüz!

Szergejevna Nagyezsdának rögtön eszébe
jutott, mennyire csudálkozott ö azon, hogy a
Petike szemei olyan fényesek, hogy olyan las-
san, lankadtan járt a kis fiu, mikor a sétáról
hazafelé jöttek s hirtelen felébredt lelkiisme-
rete vádolta öt, hogy gondatlan volt a kis fiuval.

Megfeledkeztem a gyerekröl, egészen
megfeledkeztem ! — gondolta magában, szem-
rehányásokat téve magának — s ime most
megbüntet az Isten a fiam egészségével.

Péterke behunyt szemmel feküdt az
ágyacskájában. A párnát érintö balszeme szög-
letében egy könycsepp csillogott. Arcza és jobb
füle széle vörösek voltak, légzése nehéz, zajos
és gyors.

— Alszik? — kérdezte Szergejevna Na-
gyezsda, oda téve kezét a fia homlokához.

— Most egy kicsit megcsendesült — fe-
lelt Vaszilisza.

— Mitöl lehet ez? Talán meghütötted?
Valami hideget adtál neki inni ?

— Ugyan mit gondol, asszonyom! Nem
adtam én neki semmit, mert nem is kért
inni. Majd én a gyereket itatom! A'kéne csak!

Máskor Szergejevna Nagyezsda meghara-
gudott volna a Vaszilisza szószaporitása miatt,
de most csak a füle mellett bocsátotta el a
dajka zsörtölödését; most bünösnek érezte
magát, még Vaszilisza elött is, aki ahogy ugy,
de mégis csak foglalkozott az ö gyerekeivel az-
alatt, mig ö maga . . . Nehezen esett vissza-
emlékeznie a "bukására."

— Nem izzadt-e meg s nem vetette-e le
a felsökabátkáját ? — kérdezte Szergejevna
Nagyezsda, jelentékenyen meglágyitva a hangját.

— Ugyan hova gondol, asszonyom —
szólt Vaszilisza csaknem sirva — hát tisztes-
séges dolog volna-e az, hogy én a gyereket
felsökábát nélkül hagyjam járni. Hiszen az
egész idö alatt mindig csak hozzám huzódozott.
Ugy látszik, hogy már korábban történt valami
baja.

— Talán valamit evett — jegyezte meg
Szergejevna Nagyezsda, most már egészen el-
haló hangon.

— Ugyan mit evett volna — felelt Va-
szilisza — levest meg cotlettet, de azt sem
ette meg, ott hagyta.

És Szergejevna Nagyezsdának eszébe ju-
tott, hogy ö ma szokása ellenére nem a gyere-
kekkel ebédelt.

— Mit mondok majd az apjának! Ha
nem ma, hát holnap itthon lesz és Petike;
beteg — mondá lehajolva a fia ágya fölé.

Ez a megjegyzés mindennél jobban hatott
Vasziliszára, aki az ágya szélén ült a földre
eresztett vörös lábaival, amelyek olyan hatal-
masak voltak, mint valami athlétáé.

— Hát mit mondjunk ! Megesett a baj,
mit tehetünk róla felelt Vaszilisza, ingujjai-
val a szemét törülgetve.

Erre a dajka letette a fejét a párnára és
rögtön elaludt, hortyogva és erösen szuszogva.
Szergejevna Nagyezsda pedig, tovább is ott a
fia ágya elött, figyelmesen nézte annak arczán
a legkisebb változást is.

A gyerekszoba elsö szögletében a szent
kép elött fényesen égett a kis lámpa és egyen-
letes szelid világosságot terjesztett. A Krisztus-
kép szenvedö, szelid, tövissel koszoruzott feje
nyugodtan nézett le a gyereknek szenvedö
arczára és az ágy elött ülö, lelkiismeretfurda-
lásoktól gyötört anyára.

Szergejevna Nagyezsda már nem gondolt
arra, ami vele ezelött nehány órával történt.
Mintha a fejét valami ütés érte volna, homá-
lyosan emlékezett arra, amit a kertben átélt,
mintha az csak valami nehéz álom lett volna...

(Folytatása következik.)

Felelös szerkesztö: Liposey Ádám.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, ]

NEMZETI SZINHÁZ.

Éw bérlet 66. Havi bérlet 20.

A párisi.
Vigjáték 3 felvonásban. — Irta:
Gcndinet Edmond. Forditotta:

Paulay Ede.
Személyek:

Brichanteau Náday
Savouretie Vizvári
Pontaubert Császár
De Fouserolles Horváth
Gontran Latabár
Geneviéve Ligeti J.
Pontanbert&é Lendvayné
Leonide Vizvári M.

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bériét 67. Havi bérlet 19

S h e .
Fantasztikus ballet két részben
12 képben. Keméndy Jenötöl és
Beér Józseftöl. Zenéjét Máder

Raoul szerzetté.

Személyek:

Kalykrates Carbone
Amenaetas Zsuzsanits
Isis, istennö Kémeth
Föpap Fekete
Men-Kan-Ra Gáborhelyi
Ayesha Gaszner
1) libella Barbieri
2) Libella Balogh
B) Ubelia Schmideck
Csaptvezér Csöregh
Shea Gaszner B.

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

§42. szám. 642. szám.

Cadillac
káromkodásai.

Vigjáték 1 felvonásban. Ir ta:
Pierre Berton. Ford.: KflrtyE.

Személyek:
Gadillac Gál
Meyran grófné Lánczy I.
tam Kassa

Utána:

A nöszabó
Bohózat S felvonásban. Irta
Feydeau G. Ford. Komor Gy.

Személyek :
Moulineaus Góth
Yvonne Kalmár
Aigrevillené Hunyadi
&.ubin Gál
Susanne Dolli
Cassinet Balassa
Róza Varsányi
Pompehette Pécsi
iyHexblayné Berzétei
Etienne Szeiémi

Kezdete fél S órakor.

L898. márczius 26-áo.

NÉPSZINHÁZ.

A baba.
Látvánvos operette -i szakaszban.
Irta: Ordónneaux Masime. For-
ditotta; Reiner Ferencz. Zenéjet

szerzetté: Audran Edmond.

Személyek:

Lancelot F . Hegyi A.
Maximin VM<ir
Hilarfus mester Xémeth _
Hiiariusné M. Csatái
Alésia, leányuk Küry K-
La Chantereile Soiyinosi
Jorémois gróf Tollagi
Baithasar Horrata
Josse Lsikácsi 0 .
Egy jegyzö Djvári

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bériét 70. Havi bérlet 10

Bánk bán.
Eredeti szomorajáték 5 felvonás-

ban. Irta Katona Jozsef.

Személyek:

n. Endre Somló
Gertrud Jászai
Ottó Mihályfi
Bánk bán Pálfi
Melinda Cs. Alszegi
Mikhál ban Egressy
Simon bán .Körösmezei
Zászlós ur Faludi
Petur bán Szacsvay
Miska bán Abonyi
Sólyommester Mészáros
Bendeleiben Izidora Maróthy M.
Egy udvaroncz Náday
Biberach Gyenes
Tiborcz paraszt Gabáayi
Egy béketien Narczisz

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Komáromi M. asszony miat
vendég

Aranylakodalom.
1848—1898.

Látvánvos alkalmi játék nyolcz
képbenj dalokkal és tánczczal.
Irták: Beöthy László és Rákosi
Viktor. Zenéjét összeállitotta:

Fekete J .

Személyek:

Koltav Jenö Molnár L.
Katalin Hettyey A-
Béia Bessenyei
Kyárády Szentmiklóssy
Howard . Szilagyi V.
Tarnay Ákos Iványi A.
Emere'nczia Siiiassy
Tábornok Ádám L.
Segédtiszt Kardos
Boriska Komáromi

Kezdete 7 órakor.

INCATLAKOK.

TELKEK
BIRTOKOK

HÁZAK
VILLÁK

eladatnak
és

PÉNZ-
KÖLCSÖNÖK

ingatlanokra, birtokokra,
házakra, telkekre, váltókra
és értékpapirokra eszközöl-

tetnek

AZ ORSZÁGOS KÖZPONT!

TELEKÉRTÜK
LADÁSI ÉS VÉTELI INTÉZETE

által.

BUDAPEST,
VIII., Kerepesi-ut 19.

Alkalmi vételek.
Remek szép (672)

selyem-, pliásch- és
posztó-

függönyök
modern mühimzéssel, ugymint
gobelin-bordürökkel, továbbá

MENYEZETES ÁGY

selyemböl, dupla agyteri-
tövel együtt, bámulatos olcsó

árbanmájus 1-éig eladatik

Markovics
, kárpitos és diszitö.

VX., Teréz-körut 34.

Szives fiayelmeztetésül.

Elektro-Volta-
Kereszt.

Nem lehet eléggé ajánlani
minden embernek, hogy

hordja mindig: a. "VOLTÁ-
KEBESZTET", mely an ide-
geket erösiti, megújitja a
vért és a? egész világon asszo-
hasoulithailannak elismert szer
a követkeiö betegségeknél: kosz-
vény, rheuma, neurajgia,
ideggyengeség, álmatlan-
ság1, hideg kezek és lábak,
hipoohondrla, sápkor, asth-
ma, bénulás, görcsök, bör-
betegségek, aranyér, ffyo-
movbajok, inöuenaa, köhö-
gés, söketség, fülzugás,
fej- és fogfájás stb. stb.

Az életerö énkénytelen el-
vesztése, tehetetlenség és
elgyengülés a "Volta-ke-

teszt" folytonos viselése ál-
tal gyógyithatók.

Qölgyek és leányok
a kritikus idökben csakis a Volta-Keresztet hordják, mert ez ugy-
szólván, mindenkor csiüapitja a
fájdalmat, villanyos árama megóv
kellemetlen köTetkezményektöl,
amely már oly sok fiatal életet

oltott ki a kritikus idöben.
Számtalan köszönö és elis-
merö levél áll rendolke-

•ráar-o ft<S2

1 drb ára 1 frt 80 kr.
2 frt beküldésével (bélyegekben
is) bérmentve. Utánvét mellett

* 20 krral több. Valód minöség-
* ben csak i

REF MIKSA
Hygienikus központi raktá-

rában Budapest,

Erzsébet-körut 6,1. em. ajlóiO.

m t Az ezredem országos kialtitás alkataárcl a legmagasabb kitüntetéssel: a "MULENNIUMI DISZOKLEVÉLLEL" kitüntetve, i m
—m _ *-* _ B B _ —am . ^ ^ B B M ^ ^ H^B BBH réz-, éreaiiü- és gözkazán-gyár,
C^ IW C^ I C^ I f j / W L ^ ET BUDAPEST, V., KÜLSÖ VÁCZI-UT 138.
^ ^ M | ^ J | ^ B ^ M | ^ M ^ji Vj^fci^hJ fc^ I (127) Hegesztett munkák,

Bözkazánok, viztisztitók, rsenoirok, csövezeték, felszereivények

SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. márczius 26-án.

NEMZETI SZINHÁZ. NÉPSZINHÁZ.

A baba.A párisi.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

S h e .
VÁRSZINHÁZ.

Bánk bán.

VIGSZINHÁZ.

Cadillac
káromkodásai. MAGYAR SZINHÁZ.

Aranylakodalom.
1848—1898.

A nöszabó

Szinházi müsorok a 2O. odalon.

Festette : Vágó, Styka, Spányl.

INCATLAKOK.

B I R T O K O K

VILLÁK

BUDAPEST,

Alkalmi vételek.

MENYEZETES ÁGY

Cs. kir. szab. vegyi gyár,

Stefan Fernolendt, Wien.

Árverési hirdetmény.

Gászner Béla, kir.közjegyzö

Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.

bör-, ideg- és nemi bajokat. Szépségi
hibákat .

Kivánatra gyógyszerekröl is gondoskodik.
Mindenkor mély diskréczió.

HIRSCHBERG A.-nál

Nagym. Bánffy báróné

Keresztes Sándor, föszolgabiró

Üdvös tanács.

"Nádor"-gyógyszertárBudapest,Váczi-körut17.

menyasszonyi kelengyéket

Kanitz Ferencz és Tsa

"0LYMPIA" MAGYAR MULATÓ
M T Kerepesi-ut 63. szám. "VBQ 683

Ma este 10 órától reggel 5-ig

Dansc taventre.

Hét keleti szépség.
Szabadjegyek érvénytelenek.

BEM-PETÖFI.
Nagy körkép a szabadsásharczból.

Latható reggel 9 oratol, este villamos ienynal.

Aréaa-ut 7O. Városliget. Belépö-4Jj6O*xr

ftDmtxlonhi-.f7InHntá7 es é s z fek8te fényt ád és meg

f%\ U9KWllmULipQlnúZ tartja a bör épségét.
?efHö1PnBKfp!1V-krPnii> világos cipfinek szép fényIwlllWt&ilVk JvUJ IMfclIlfc aa es epén tartja a bört

& 1 ^i. JkfJ^ • " • ^ szabad., finom fényt ád és

remoienöi-Hignnjc , m*g nedves w*.«****&*
# • 3 4 7 szipt, neia piszkitja a ruhát,

a bör puhává, vizáthatatlanná és elpusztitha-
tatlanná lesz. 1 nagy czim-kpcsSg 10 kr.

1 * « H M « I I I H M ti9S«MMI* szabadalmazott folyékony pom-

fcmoicnot- wtxinjc, & ^^^it^^h
# _ é ' köisotet-feketejlakkszerafenyt

ad. Üvegben 10 és 25 krért. Wixint világos
czipöknek is kószitetetaek.

&*K—M$*—%1 %h%maM%*.iim szabad* elsörangu talpvódö-

fciüoicnoi wanöoija««. .̂ pzeE^tt^akWi
# é annyi ideig tartanak, miatma-
: ' sok és nem vesznek fül nedvességet. Legjobb
67} védelem hideg és nedves lábak ellen 1 üveg 25 kr.

Kapható a hasonló szakmája üzletben, valamint

a nyári raktárban: Wien, Schulerstrasse 21.
•lABittatatt lS33-b«n.

Budapest, Lipót-körut 24.

9S4/t8S8 * ügyszámhoz.

A fenti ügyszám alattTelvettjegyzökönyvben foglalt megkeresés
folytán ezennel közhirré teszem, hogy folyó évi márczius hó 28-án
d. "e, 11 ómkor helyben, Károly-körut 9. szám alatt, az ezen házban
levö nagy utczai ös czimtábla nélküli üzlethelyiségben 45 drb. külön-
bözö nagyságú valódi ponma mxönyoff. 1 drb. Anmünwtmr
BX8ny9Qr '195 palaczk fracciia pezsgö és 12 tuczat fehér zseb-
kendö, nyuvános árlejtés ntján, azonnali átvételre készpénzfizetés
ellenében*, darabonkint vagy kisebb-nagyobb csoportokban kö/bejö-
vetelem mellett el fog adatni.

•Rnr1nnj»stpn TS9S. márezins h<4 24-én.

Med. umv. Dr. Révész Benö
Budapest, VIII., Kerepesi-ut 63.1. em
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szorzott ta-
pasztalatai alapján gyorsan ás alaposan gyógyitja az üsszes

szeplö, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek ; szakszerü tauácscsal

szolgál az arcz és kézápolásra.
Feltünö eredménynyel gyógyitja a titkos betegségek név
alatt ismert 08890$ férfi- és nöi bajokat és azok követ*

ketményeit.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, este 7—8 óráig

Levelekre azonnal válaszol.

A NACfY KRACHs
New-York é s London nem kimélték meg az

európai szárazföldet és ezért. egy nagy ezüstáru°-yár
indittatva érezte magát, hogy az egész készletet csak
a munkaerö egy kis kárpótlása ellenében eladja. £n
meghatalmazva vagyok ezen megbizást teljesiteni En
tehát bárkinek megküldöm a következö tárgyakat pusz-
tán a kárpótláséi 6 frt 60 krért ; és pedig :

6 drb finom asztali kést, valódi angol pengével.
6 " amerikai szab. ezüst veilát, egy darabból,
6 " , . " evökanalat1

1 2 » • , " kávéskanalat
6 , B késrasztli,
5 , gyümöleskés,
8 B gyümölcsvella
1 » • s " leyesmeröt,
1 , > » » tejmeröt,
2 , » " " tojás-sgrlegot,
6 " angol Viktoria-lálcza,
2 " igen hatásos gyertyatartó
1 , teaszttröt,
1 finom ezukorporzó,

5 6 drb összesen 6 f r t 6 0 fcl*«
Mint e fenti 5 6 tárgy elöbb 40 frtba került és

most csak 6 f r t 5 0 fcp. minimális áron kapható.
Az amerikai szabad, ezüst egy kivül - belül fehér fém
mely ezüst szinét 25 esztendeig is megtarja, a miért
Bzavatoltatik. Légjobb bizonyiték, hogy" ezen hirdetés

nem csalás
kötelezem magam ilt, a nyilvánosság elött, bárkinek,
kinek az áru nem tetszik, a pénzt visszaadni és senki
sem mulassza el azt "a kedvezö alkalmat, hogy ezen
diszes garnitúrát megszerezze, moly gyönyörü lakodalmi

alkalmi és báli ajándékul e g y e s egyedül kapható.

IUE egy. amerlk. szab.ezÜBtgryárakföügrynökség'o

WIEN, I I . , Rembrandstrasse 19/3. Telefon 71114.
Szétküldés a vidékre utánvétellel, vagy az összeg elöze-

tes beküldése ellenében.

Ehhez tisztitó-por 10 kr.
Valódi csak az oldalt látható vód-

Jegygyel (egészségi fém).
Kivonat az elismerö levelekböl:

Az elsö küldeménynyel meg vagyok
elégedve, kérek még egy készletet.

Kalocsa. Majorossy János, kanonok.A küldeményt' megkaptjun és igen meg vagyok elégedve,
kérek mée ecv küldeményt 6 frt 60 krért. 496

Kolozsvár.

A küldeményt megkaptam, mec vagyok elégedve, kérek még egyot
Pozovicz.

Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Egger biztos hatásu

DXellpasziillái
veendök, (1 doboz 50 kr. fs 1 frt. Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyultak Egger szóda pasztil lái .
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö- és szétküldési raktár Ma-

gyarországon ; (27)

Finom nöi fehérnemüket és

jutányos árban, legnagyobb választékban ajánl 601

szepességi vászon raktára
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 11.
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Vasárnap d. u.

Este

1

Szinházi müsorok.
temzeU tzlthSz

Othelo

0. Rákóczy
Ferencz fogsága

HrSzfotiz

i •

i . tir. D^rrtii

Ninon

III Szinház

Szöke Katalin

Az államtitkár
ur

1

Nép SzinMz

Hoftmannmeséi

1848. Hadak
utja

Majjat Szluha!

Arany-
lakodalom

Arany-
lakodalom

1

D& LASZKYINHALATORIUMA
mell-, gége-, garat-, orr-betegeknek soole é3 fenyö széiporlasz-

tással külön kamarákban.

^Isthmásoknak pneumaticns curák.
Erzsébet-körut 6., L (New-York átellenében).

B e n d e l é s U—1-lgr é s 2—4-igr. 630

Még csak rövid ideig!
A még raktáromon |lévö arany, ezüst- és ékszer-áruk
minden elfogadható áron eladatnak, ezért ne mulassza

el senki ezen ritka alkalmat felhasználni,

LÁNG JÓZSEF
VIlI.. Kerepesi-ut 8.

(fü\nsrF n&* ^

A modern vegyészet hatalmas haladása
és az ebböl származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

^ a 30 "éven át 'jevátt - =- ;

|Dr. Lengiel Frigyes-léJe

1 jVyirfa-balzsamot
y elnyomni, a legjobb bizonyiték tehát, hogy
' itt egy valód1', a természet által nyujtott

szépitöszerrül van szö. Ezen nyirfa-balzsam

járás alapján praeparaitatik és csak az-
után jön forgalomba. Ezen folyadék hatása, hogv a bar felsö
hámjait lehántja és ez által az alsó tisztitott bar fiatal
szinben és fideségben jön napvilágra, menzöstet min-
dennemü kiütést, szeplöt, vörös faltoltat ea anyafolte-
kat, almltja a ránczos bört és a bimlöhelyeket 'rwn*-
klnt teljesen eloszlatja és az arczbSraeJfc üde és egész-.

séges szint kölcsfinöz.
1 korsó Sea használati utaaitia&al OBfBtt 1.BO.
A nyirfa-balzsam hatásának támogatására dr. Lengiel Fr^yes-fSe

Kenzoe-szappan
ajánlatos. Egy darab ára 6O és 35 kr. Raktáron minden jobb
gTógytárban. Föraktár Magyarország részére TörSkt J o z s e f

gyógyszerésznél Budapest, VU., Király-utcza 12. sz. (237)

£ tavaszi és nyári idöszakra / r * 5 ^
való tekintettel fcf ^ ^ g

ftrnházam oly annyira van felhal- j£!p/ 9
mozva czipöárukkal, hogy képes > ^ S ^ 9
vagyok e tekintetben J $ r -fl
minden kivánalomnak -^*$r?L—*^— uJf1^!
eleget tenni. Áraim aly ol- S*^T =__-?=—-«
csök, hogy valóban bámulatos, ^ ^ ^ ^ ^ " ^ ^ ^ q ^ j /

Czugos czipö, egy darál
Borjubör betétes czipö
Borjubör, keztyübör-szá
Divatos barna szinü, b(

Divatos szinü barna bo
Divatos zöld szinü elöli
Divatos szinü barna fél
Szaldulak czipö, világos

Ról lasztin czugos czipc
Zergebör czugos czipö
Divatos szinü barna fiu
Divatos szinü barna goi
Divatos zöld szinü elöli
Nöi zergebör gombos crij
EMvatos szinü barna fél
Zergebör regatta-czipö,
Lasztin regatta-czipo, k
Óriási választék mindéi
fekete bör gyermek-, go
lek pontosan eszközö

árjegyzékem J

a Ne

.Férfiaknak.

3.21

Hölgyeknek.
, 16 czm. magas selyem czug . • • . SUB

aö 10—12 gomb magas 4.'- fitszaloo-lauioIA—

kötni valo &40

inemfi divatos barna és xoldszinS, T&buBIBt
mbos- és füzös-czipökben. — *VIdud zendelé-
tetnek iSbb száz divatoa ablakkal ellátott
ingyen és bérmentre. Tisztelettel S28

I D E Budapest, Erzsébet-körut 6.
w-York palotával szembea.

16.345. II/2.b. 98.

Tenyészállat árverés.
A kolozsi m. kir. állami gulyatelepnek

(Kolozsvármegye, posta Kolozs, távirda-állomás
Kolozskara) boozsi tanyáján f. évi április hó
14-én, délelött 10 órakor nyilvános szóbeli ár-
verés utján, készpénzfizetés ellenében az alább
felsorolt saját tenyésztésü, számfeletti, tenyész-
tésre alkalmas tisztavérü magyar-erdélyi fajtáju
gulyabeli növendékbika, valamint tehén és öszö
fog éladatni, és pedig:

31 drb két és két fél éves tenyészbika,

7 " különbözö kora tehén,

2 ., három és féléves üszö,

10 " két és féléves üszö.

Vasuton érkezök Kolozsvár felöl vegyes
vonattal "boozsi" 95. számu örháznál ki-
szállva d. e. 9 óra 54 perczkor közvetlenül a
helyszinére érkezhetnek. — A Tövis-Kocsárd
felöl személyvonattal érkezök pedig Virágos-
völgy állomáson reggel 5 óra 43 perczkor szál-
hatnak ki.

Az intézöségnek elözetes értesitése eseté-
ben az érkezöknek fogatokon való beszállitá-
sáról és élelmezéséröl gondoskodva leend

Rudapest, 1898. évi márczius hó 19-én.

Földmivelésügyi m. kir. miniszter.

A legujabb

legteljesebb nagy háziczukrászat
200 képpel irta: Kuglef G. 459 oldalon, 2200 reczipével. Tar-
talmazza a legteljesebb ezukrászatet, a legkitünöbb
témziák könyvét, gyümölcsök befvzéaét, fagylaltokat,

italokat stb. Szép kötésben ára 3 frt.
|K~ A legjobb, legteljesebb nagy ~M

Magyar Sakksnyv,
melyet a világhirü Bilgner és Mprphy nyomán Akantlaz és
Roxanyal szerkesztettek 360 ábrával, 160 problémával és 250
mesterjátszmával, a budapesti millenáris mesterversenyt is.
Magántanuiásra legalkalmasabb, ára 2 forint. Szép vászonkötés-

ben 2 frt 50 kr.
Részletes szépirodalmi árjegyzék ingyen és bérmentve.
5 frtos megrendelések a pénz elöleges beküldése esetén bérmentye.

ROZSNYAI KÁROLY könyvkiadónál
Budapest, IV., Htuzeum-kSr-ut 1B. asrám.

Bárki által hirdetett kSnjnr vagy zenemü ugyanazon az
áron, sokszor jóval olcsóbban megrendelhetö 600

75 _ m

-S ̂  ft|it^fTrifSi^f^|ifs|jll|BE "5 3K-
Se .2 BHBHBBEi^M^swiSMSaHi S Si"

AURICHT GYULA &

lnt«rszál!ité- és beraktározási-vállalat

Budapest, Andrássy-ut 50. (Óctogon)
Megfelel a legmodernebb igényeknek a szállitási téren ugy szinte

"berafctározásnál.' 749

Ti 7*W^

forbster Károly
Mk legnagyobb kerékpárraktár

• Budapest, Károly-körut 9.
Csakis a leghiresebb és elismert legjobb gyártmányt adom
el ugy mint: eredeti Htunber Beeston, Hlllmann Herbert
& Cooper-Conventry és Villám kerékpárokat, saját gyárt-
mányom, a legjutányosabb árakban. A t. cz. közönség ké-

nyelmére ajánlom a minden kényelemmel berendezett fedett

kerékpár-Iskolámat
Kerepesi-ut (Tattersal)

a keleti-pályaudvar átellenében 5000 négyszögméter nagyságban.

Jfcgnyiiás: márczius 27-én délután 3 órakor.
A tanitást tapasztalt kerékpármester végzi, azért bárki 2—S óra
alatt megtanulhatja. Tisztelettel

HERBSTER KÁROLY
mechanikus

Budapest, Károly-körut 9.

renz>
kölcsön mindennemü értékpa-
pirokra, sorsjegyekre a legol-
csóbb kamatra (visszafizethetö

kisebb részletekben) kapható

WOHL J.
banküzletben Budapest,

Ferencz József-tér 3.
Diana-fürdö. 656

Elsörangu

szabó H Auo
ajánlkozik a n. é.
hölgyközönségnek.

Heim Irén
BUDAPEST,

Csengery-utcza 62/a. sz.

Pollitzer Mór és Fia
Ol. é* kir. szabad, orthopaedlal kötszerészek.

— Alapittatott 186O. —
Csak V.f Deák-Ferencz-utcza 10. sz>

Fontos 0^
szenvedöknek, lyr

MT UJDONSÁG. "BN ^ S L _
Follltzer-féle ujonnan javitott cs. és ^#T 1- ̂ Bi

kir. szab. gummi sérvkötö, a legjobbnak van
elismerve és monarchiánk hátarain tul is
nagy elismerésnek örvend. Nem csúszik le
a teströl, nem gyakorol kellemetlen nyomást,
ugy éjiéi, mint nappal hordható. Czélszerü-,
sege által az eddigi sérvkötök hiányait pó-
tolja. A pelották a sérvhez idomithatok és
biztonsági övvel van ellátva, melyek a test-
röl való lecsúszást méggátolja. Árak egy

oldalú 7—10 irtig, kétoldalú 10—16 irtig.
Megrendelésnél a test bösége Kéretik.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy
raktár angol és franczia sérvkötökben. Sus- xHUHff^^SH
pensorium, haskötö, görcsér-gummiharisnya, f | H r a H |
egyenestartó. Méhfecskendö, légpárna ágybe- H^H «B^H
tét és havi-baj felfogók dus választékban kap- " • • [ l | B
hatók, valamint a legfinomabb franczia és angol W3t r vGTTMMr különlegességek, valódiak %M JUfl
b U m m i jótállás mellett. Bonlé ere- H l ^ V
deti dobozban, tuczatja-8,4,6 és 8 forintért. MM t^MLoulé egyenként csomagolva, tuczatja: 8, 4,- m^M BHV
6 éB 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér szinü WK E f
tnczatja 8 és 4 frt. narancsszinü 5 és 6 frt. ! • ^m
Fiktória tuczaija 4, 6 és 8 frt. H WÜalhÁlVflfl (hosszu) tuczatja.: 8,4, 6 és J h f f l ^ .
naillOiyag 8 frt. Halhólyag (rövid) t n . ^ H | M v
4 és 6 frt. Pely Borus Haase drbja-2 frt. Polyig^KJ '*33UI
Ponu Mensinga darabja 2 forint 60 krajczár. K ^ ^ g « W
Pádsl óvapongyar tuczatja 4 és 6 fit. (47 ̂ ^ " i g r

Wein JCároly és társai
ajánlja hirneves szepességi 588

vászon és kamuka-gyártmányait.
Föraktár: Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz.

Gyártelep: Kémméfk-Bumaéc*.

Szinházi müsorok.

LÁNG JÓZSEF

Dr. Lengiel Frigyes-féle

A tavaszi és nyári idöszakra

való tekintettel

AGULÁR E D E Budapest, Erzsébet-körut 6.

Tenyészállat árverés.

Földmivelésügyi m. kir. miniszter.

ROZSNYAI KÁROLY

AURICHT GYULA

legnagyobb kerékpárraktár

Budapest, Károly-körut 9.

HERBSTER KÁROLY

Elsörangu

BUDAPEST,
Ferencz József-tér 3.

Fontos

UJDONSÁG.

Föraktár: Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 65. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Járnok-utcza 22.örv- ***££&%******
n. " fö-uteza 7. sz. alatt • B S & B B r

IV. w Kecskeméti-utcza 14. sz. "SsESSuS?1

IV. " Sarisch-bazár "Wán^f* 1

" • » | etÖJI-ter 3 . SZám dohánytözsde és ujságáruda.

V. " Jiagykorona-utcza20.sz.1gS3lfisgS:1

V. " Dorottyaütcza 13. sz. ws5*S£3?
V. " Váczi-körut 6. szám " t a t o t *
V. " tipót-korut 22. szám W o d ö S m d t

VI. " Teréz-körut 54. szám "•ffiLSES*
VI. " /ndrássy-ut 48. szám • S S S t i T *
VH. " Erzsébet-körut 50. szám ^ S S S S i r
VII. " Erzsébet-körut 7. szám dofl^Se.
Vm. ker., a Jfemzeti szinház bérit 8KS&J:
8 ugyane helyeken mindennemü felvilágosifások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
fittSCflSS barát v á l a s z I e v e l e v a n a Madöbaii J ó baráttól-

ITpÜVffC W a r i t i f a m f ^azán sajnálom, hogy kivánságodnak
JlCUVeS JHálQliam J m o s t e l e g e i n e m tehetek, igyefceznlfogok
e mulasztást mielöbb helyrehozni. Üdvözlet Sándortól . 330C—1
Tfoikvse fiala 1 Igazán nem szép magától, hogv ennyire megfe-
JlCUVgS gZlü l ledkezik, lesutóbbi találkozásunk alkalmával tet
Igéretéröl, nagyon kérem, hogy ha hibáját jóvá akarja tenni, ugy
keressen mielöbb alkalmat a találkozásra. Üdvözlet Helénától.

328S—1
j J i m * Holnap, mikor már szabad leszek, a rendes helyen foslak
JtnUA • várni. Nagyon izgatott vagyok és számlálom az órákat.
hogy viszontláthassalak. Különben mi ujság? Majd mindent holnap
és ha lehet már 3 órakor ott légy, én már 1-kor ott leszek. B. 6 .

3310—1
PCIllAC ^ata^ és kezdö szinésznö, intelligens urral óhajtana szó-
v a i l t V d , rakozás czéljából levelezni: késöbbi személyes megismer-
kedés nincs kizárva, födolog titoktartás. Szives választ a kiadóa
"Gésák 18.- alatt kérek intézni. 3300—1
Ivilffn ^ Miért nem veszi át levelét. Tehát már azt se, pedig, bogr
Y**9*'%tönyörgött, hogy irjak egy pár sort. Vagy talán nem tudja",
hogy hol van a levél. Ott ahol a multkor a magáé volt. Tegye ai
és olvassa el jól és értesitsen engem mindenröl, ugy a Jiogv ott Tan.
Csókolom. " 3314—1

HÁZASSÁG.
•Cilif 9C7I H^mük, kinek 3000 frt évi jövedelme van, házasság
^Jf I I C M I czéljából óhajt megismerkedni olv csinos, fiatal, ieáiy-
nval, kinek 25—30000 frt hozománya van. Levelek "Mérnök 29" czimen
e lap kiadóhivatalába küldendök. Titoktartás biztosittatik. 3283—2
CriuárACI UacUorecVoAn kitünö üzlettel, vidéki, középkoru
/OVarOSI VaSKSreSKeOO, izr.hölgykomoly ismeretségét keresi
házasság czéljából: Megkivántatik 5—6000 frt készpénz hozomány és
házias jö nevelés. Szives választ "Titoktartás" alatt kérem e laphoz
czimezni. 3240—2

ÁLLÁST KERES.
S 4 « f ffltinvpln P ^ e z e r f o r i n t óvadékkal, ajánlkozik egy tisztes-
^a*IClll l | jCIV,géges polgár ember nagyobb házba körnt környé-
ken. Czim a kiadóban. - 969—3
fiáviiailitÁnslr ajánlkozik tanitóképzöi hallgató,ki etéren nagy
gaZltdflIlOIiaK jártasságai bir, szerény igényekkel, esetleg ellá-
tásért. Szives megkeresést a kiadóhivatal továbbit "Törekvö ifju"
czimen. 3292—3
Cm* f i a fa l UA ^ jelenleg is alkalmazva van és szép Irással
• S J J w w l H t ff rendelkezik állását, változtatni óhajtja. Czim a
kiadóhivatalban. - . 32E0—3
T a n i f A i s I S l t házitanitónak, esetles nevelönek ajánlkozik intel-
WdltlIO je iOl l i i g e n s családhoz. Ki a legjobb referencziákkal ren-
delkezik és a héberben kivóló tehetséggel bir. Czim a kiadóhiva-
talban. 3294—3
ftárnfn fl0f«V07Ar forint biztositék felett rendelkezö hivatafnok
amlVm-lKyJKIKl házgondnoki állást óhajtana a fövárosban
elnyerni. Szives megkereséseket "Biztositék" alatt ker e lap kiadóba
intézni. 3242—3
f n v Voroebo i lo imi iskolát végzett, szerény igényü fiatal hiva-
t p j KereSKeOeimi talnok, kSek szép irásá van;^"délutáni fog-
lalkozást esetleg otthon végezhet? munkát keres. Szives megkeresést
.hivatalnok" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 3234- 3
£73 .káf Ctin *" na"Von Jól töz, ajánlkozik vidékre papi házhoz,
4#&aftafcdnV) beszél "magyarul, németül, horvátul cs szerbül. Szi-
ves megkeresést "Rendszeretö* jelige alatl a fciadólúratalba kér.

. 3034—3
i i An»m 1IAC kereskedö, ki némi biztositékkali is rendelkezik,
*•» KYKd, IIU» pénzbeszedöi állást keres. Czim a kiadóhivatalban.

3166—3
I f 9ftvar n e m e s családból származó intelligens, szorgalmas, szép
J»»BJIJOI irásu fiatal ember, keres segédjegyzöi állást. Szives le-
vélbeli megkereséseket kér e lap kiadóhivatalába .Jegyzö segéd"
jelige alatt. 2010-3

0
AvsiMirftAlri á U á s t k e r e s s z éP irással biró fiatal ember. Czim a
OjiKOrnOXi kiadóhivatalban: 3182-8
Abfoueltfe gyermekfcertésznö, kinek e téren 5 évi jártassága van,
VJUCViCICd beszél magyarul, németül, a kézimunkában nagy jár-
tassággal bir, állást keres. Czime a kiadóhivatalban megtudható.

4818-3
9 £ ÁUA# hölgy mint házkezelönö óhajt egy idösebb családlioz.
3 9 C?e5 Czim a kiadóhivatalban. 0659—3
fiiuatalnAbnn k i jelenleg is alkalmazva van, a gép.és gyorsirá-
^IraUllllvIUIV) szatban teljes jártassággal bir, kereskedelmi
szaktanfolyamot jó sikerrel végezte, könnyü irodai állást keres. Leve-
leket a kiadóhivatalba kér "Ügyes és szorgalmas" jelige alatt.

8180—3
I f i n i feMrAnÁ vendéglöben, vagy más üzletben keres alkalma
Jnllll j t l l l VIII. zást özvegy vendéglösné, igényei szerények. Czim
a kiadóhivatalban. 1852-3

tftM*A» gyors és gépirónö irodai alkalmazást keres. Czim a kiadó-
U j j CS, hivatalban. 2190-3

ÁLLÁST KAPHAT.

Budapesti gözmalom, SSX£V&^&^SSfR
Szép kézirásra suly helyeztetik. Ajánlatok "Törekvö" jelige alatt a
kiadóhivatalba intezendök. 98?—4
"ftttttlfiftAHe Jó svádáju urak állandó és jól jövedelmezö akal-
j n i e i l i g e i l d . mázast találnak. Váczi-körut 16, II. ein. 52. Jelent-
kezhetni 9—11-ig . 6493—4
ftblfluoiitr gy«rmekkertészn5 azonnali belépésre kerestetik. Czim
UHteVereS a kiadóhivatalban. - 3308-4
T^MttlÁ leány egy nöiruha szabónönéi azonnal felvétetik. Czim a
JduUlU kiadóhivatalban. 3296-4
PltV S#fV0« köll l oánv nöiszabó-mühelyben felvétetik. Hol;
C 9 X n 9jF* 5 * ° * 1 » e»"Jy megmondja a kiadóhivatal. •3244—4

TRrforee eanáft ^i egyszersmind a vasszakmában némi jár-
rlt5£<ltd"ag(JtiV t tassaggal bir és jó eladó, vidéki üzlet részéra
Kerestetik. Megkivántatik magyar, német és szer)) nyelv. Fizetés
havonta 40 frt. Válasz .Fehértemplom* alatt küldendö e laphoz-

3228-4
fia9(tatte7t akadémiát végzett, jó ajánló levelekkel, 1200 holdas
wa£Val lM!) bérgazdaság részére kerestetik. Ajánlatok .Somogy
12» alatt küldendök. 3224-U

tf*1H0I v a g y franczia bonne egy 5 és fél éves fiucska mellé fél
JWMH.1 napra esetleg egész napra kerestetik. Á czim megtudható
a kiadóhivatalban. 31Ö4—4
fftACdhti franr^ia UA a franczia nyelv tanitásáért lakást kap-
JOOSCOD |ranCZ!a UO hat. Czim a kiadóhivatalban. 3214-4
iTalltra kerestetik egy gazdasszony. Csakis azok, kik a vidéki ház-
j wlHI» tartás minden ágában jártasak, a magyar, német és tót
nyelvet birják pályázhatnak. Jó bánásmód és megfelelö fizetés. Le-
velheli ajánlatok az igények közlésével .Takarékosság" jelije alatt a
kiadóhivatalhoz czimzendök. 3180—4
1A kt«*nv«Ki4MWAifk«l rendelkezö fúszeikereskedö-segéd, ki
\9 UlZVHJllvaltJOnRiül a tót nyejvét is birja,, áliást kaphat.

Levélheti ajanlatok a fizetési igények közlésévél "Faszeres" czimen
a kiadóba küldendök. 3176—-1
PltV naifVC70rn találmányhoz egy társ kerestetik 5—10.000 frt
WUj UaHJ*£t>(ll szükséges a világitási szakmában. Czim a
kiadóban. 967-4

OKTATÁS,
£flV kereskedelmit végzett fiatal ember, ki a reál-iskola alsó osz-
«<)/ tályai és a polgári iskola tantárgyainak tanitásában nagy jár-
tassággal bir, órák adására ajánlkozik. Czime a kiadóhivatalban.

• 3236—5
Ciatüt tisztviselö, ki a délutáni órákban szabad, elvállal ogy-ket
J^lalllt gyjnnázista tanulót oktatásra mérsékelt dijazás mellett.
Czime a kiadóhivatalban. 2714—5
PvimlislMtJivttM Két hónap alatt bárkit is megtanitok az általam
IZlRlUailJlU^ni! feltalált legujabb és legkönnyebb magryar
rendszer (incthodus) szerint, háznál és házon kivül, ugyszintén
vidékre is tanitok pontos cs kimeritö magyarázat utján (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. ?. 2Q5Ö—5
PtirrtmoWktirmAt vaSY házitanitónak ajánlkozik egy Vlil-ik
UUISKpeillOIUaa gymnfeiumi tanuló. Megkeresést kér a kiadó-
hivatalba "Házitanitó" czimen. ' 272(3—5

ELADÁS.
CftwVetttAe üzleti berendezés jntányos áron eladó azoa-
C g j CSIUOS nal,isrénalkalmasnenteajizletn»k azépnafry
jégruekrény külön is eladó. Bövebbet O-ntaza 0. az üzlet-
ben- i 985—8
Htlfnt*nlf a^= használva, faragott háló, ebédlö, ottoman, ingaóra,
pilllirVn 6 drb valódi börszék, egy varrógép darabonként is igen
jutányos árban eladtátnak. Vörösmarty-utcza 53. sz. I. 18. 6557—8
T i K U i « r nvitott hintö, alig használva, finom gyártmány, 300
AClUleSeS, frtért eladó. Vevök ebbeli ajánlataikat "Kerepesi-ut"
jelige alatt küldjék e lap kiadóhivatalába. 3250—3
Cváft Skt«*4it és egy faragott, jó karban levö kredencz azonnal
dZCH OlVail eladó, jutányos ár mellett. Czim a kiadóhivatalban.

3 2 Ö 0 - T ^

VffVA kerestetik egy jóforgalmu| kávéméréshez, mely haláleset
' • ' • miatt minden elfogadható, áron sürgösen eladó. Czim a kia-
dóhivatalban. ' 971—8
Tlé\ IoVü\o J^kker ló löVz markos, féivér, 6 évesek, teljesen épek,
#%CI yiWiVi jutányos áron eladók. Vevök irjanak e laphoz*"Kar-
dos" jelige alatt. 82U6—8

1£ml: faicirnla ^ ^ Eloszlatása miatt eladók: Diszcserjék, a
l iegi JflI5KUId legkiváTóbb fajokban, igen erösek 9 frt 100 darab.
Disafák erösek 20 frt 100 drb, alma- és körte-vadonezok, erös, 3
évesek 40 frt 100 drb. Rózsak, a legkiválóbb fajokban 12 frt lOQdrb.
Spárgagyökerek 80 kr. 100 drb. Czim a kiadóhivatalban. 2932—8

f alratnc i « korcirniriauil'Á m l l h e ly. teljesen felszerelve, jó
liOKaiOS XS KereKparjaVllO forgalmu helyen, olcsó árén el-
adó. Czim a kiadóhivatalban. . 3882—8

tfalAili Uuedlingburgi takannány-répamag, elsörendü termeidtöl,
rdlOUI ólraozva, 18 frtjával 100 kgként helyben eladó.. Czim a
kiadóban. < • 2&S-8

T^tA#4liAl készült, faragott, két ajtós kredencz azonnal eladó. Czim
jHOJaOQI a kiadúhivaUiban. . 29S4--8
VnrA\n*Z* ulighasznáit, teljesen jó karban, iutánvos áron eladó.
JVClcKpar, Czim a kiadóhivatalában. - ' 3136—3
T4«f 0 elvámolva és bérmentve Badapeströl vagy Fiumé-
AaVC böl 4>/i k. Portorico 5.80, 4lh k. Guba-kivé 6.M<
4»ik . Koocakávé 6.50, 4Va; k. Jáva-kávé 8.50, 4>/a k.
Gyöngy kávé 6.8O. 4>/e k, k&löoleges Kaba 8^O.. PSrMU
kUB4kÜóJaL6O. 2$k. Domingo kávé pörkölni 30.—BEJLÁK
XSTVASr Budapest, RottenbÜler-ntozA 4. Finme, vla
BUakkallS. 6651- -8

VÉTEL.
I Á Irarhan l e v 5 zongorát keresek megvételre. Ajánlatok ,.B J«
eV n a i u a i l jeUgo alatt a kiadóhivatalban küldendök. 2792-9

KIADÓ SZOBÁK.
fffV CTfltl utczai és egy udvari szoba intelligens úrnönél azonnal
fcgj » £ « p kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 8293-ut
i f idah ia l fAe utczai szoba a Belvárosban egy vagy két ur részér.;
rfWiauiailUd azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3-290 -10
KfétHttt bútorozott, tiszta, szellös szoba azonnal kiadó. Holvweg-
«?*5{ltiU mondja a kiadóhivatal. 32(34— lu
r ior tánes t i bútorozott szoba, teljes ellátással intelligens családnál
WltyaUdMI kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3202 - in
l l iaAÁ szépen bútorozott szoba, teljes ellátással. Czim a kiadó-
JXIÚVO hivatalban. 3258 10

ÜTfilXftliDtárstn elegánsan bútorozott szoba azonnat kiadó.
•ftUIVIIU«jaraiU, Czim a kiadóhivatalban. 3256—10
fe i lMCaM bútorozott utczai szoba azonnal kiadó. Czim a kiade-
W»inO5aII hivatalban. 3254-10
TT ill A ti itAIipatii udvari szoba, esetleg teljes ellátással kiadó.
JVUIVH UKjai (tlU Czim a kiadóhivatalban. 3280—10
P C I M A C S H bútorozott szoba kiadó. Czim a kiadóban megtudiiatu.
vSinUdOU 3232-10

VnlKn liAtipattt utczai szoba,' szép bútorral a József-koruton
JiUlVII UKldldll l azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3000—10
C^ÁMAM bútorozott, kétablakos szoba a Vörösmarty-utczában na-
#*tiJJIIII gyOn olcsón kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3142—10

41 Tor07»l(Arilf'AI1 eSY földszinti különb ej áratu, nagy és tiszta
J% #vl Xu IMII III UH bútorozott udvari szoba azonnal kiadó. Czim
a kiadóhivatalban. 3144—10

"IffOH evÁn utczai szoba, külön bejárattal, azonnal kiadó. Czim
tjycll 5 2 « p a kiadóhivatalban. 3152- 10

LAKÁS KERESTETIK.
tff t i l t a n i * IIIAH keresek két esetleg három szobából álló
/ l d l U a i l l ( l ~ l l l 0 n lakást. Levélbeli ajánlatot "Nyári lakás"
jelige alatt a kiadóba kérek. 3232—11
TloTOtole eSY v a € i két szobás a lépcsöházból külön bejáratú elsö
<fM»ltdtA emeleti bútorozott lakást. Ajánlatok a kiadóhivatalba
kéretnek .Alkalmas lakás" czim alatt. 2994— lI

fii C9nll9 ^S k°Z Z I ' tartozó mellékhelyiségekböl álló urasági lakást
VI d&VWd keresek a körutak valamelyiken. A lakás elsö emeleten
legyen s lehetöleg két elöszobával. Ajánlatokat "Földbirtokos" czim
alatt a kiadóhivatalba kérek. 1806-11

SZOBA KERESTETIK.
4t nVHftati 'pályaudvarhoz közel keresek szép udvari szobát külön
J* HTIIH«ll bejára.ttal, lehetöleg teljes ellátással. Ajánlatok "Vasuti"
Jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök. 3302-12
V 4 f fiatal émbur, hivatalnokok, a m. kir. államvasutak mentén.
<A»'I Budapesthez közöl, ady vagy két bútorozott szobát keres olyan
bolyán, h^l az állomás a pályaudvartól nem esik messze. Szives aján-
latok nélrii tájékozással es azr megjelölésével "Falusi otthon". Czfm
alatt e lap kiadóhivatalába kéretnek. 3202-12
£f«f'ql U u s l ^ l t i n b i t A keres uri családnál csinos, kis tiszta
T l a l a t mValdlIIVKIlO szobát ellátással. Szives ajánlatokat kór
levélben e lap kiadóhivatalába /..Szolid nö" jelige alatt. 2036—12

HITEL-PÉNZ.
•dtMAt*Ky4<>viAe> kölesönöket budapesti házakra és telkekre I., II.,
Jm\Wll£At2IUd m . helyre 10, 20, 30, 40 és 50 övre, mindon elöze-
tes költség nélkül, közvetitök a legrövidebb idö alatt, elökelö föváros!
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében.- Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1 —3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

KÖNYVEK.
Pla^Al/ könyveket, világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
t iaUVK vatalban. 1772-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
V i e kAltiftAIuieAfiAI keresek az Erzsébet vagy József-körut eie-
JII5 0 9 l | | l K | T l 5 « u e i jén. Ajánlatok az ár megjelölésével "Illat-
szertir" jelige .alati a kiadóhivatalba küldendök. 3278—17
1A1 MTAMX kávéház a József-városban, napi bevétel 50—00 frt,
éVl UKUQ elköltözés miatt szabad kézböl május hó l-re átadó.
Megkeresések..Körút" alatt,kéretnek e laphoz intéztetni. 3238—17
VÁlki-iÁ •\tt¥mÁnnBt\» örvendö nyári vendéglö kerttel azonnal
Agyi ]Q mrneVIlKK. luaUó. Olcsó házbér, szerzödés, dus fel-
smerelés,, szüicséges Üke, 6000 frt. Választ .Jó üzlet" jelige alatt a
kiadóhivatalba. kér*k. , . . 3003-17

••"'•'•'•' K Ü L Ö N F É L E .
Jt \en\tMi magyar élezlap az "Üatökös". Most sorra közli pom-
é* K ! J j v v V pás karrikaturákban a nevezetesebb irókat és inUvá-
Bzekét.'
"!f(0H i h n f M gyermekruha-varrónö szerény dijazás mellett ajánlja
4H«K HUTCd masát házakhoz, elvállal háaonkiviili munkát is.
Megkeresést "Kitünö szabás" jelige alatt a kiadóhivatalba kér.

2374-13
City JtftvffC nSirulia szabónö elfogad elegáns utczai ruhákat t)
• a / U 9 J * F . frtért, esotlez házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czim a
kiadóban" . 2550-H
VilHlftSIfili ^ egy derék tanitó, aki kitünöen fest arezkép.• ke;;
AlVBVVIdlI még pedig ülni se kell neki, fénykép után készit
elajkepeket a bámulásig sikerüiteket és olcsón. Aki ilyen képeket
akar, forduljon hozzá Klopodlára (Temes megye), Wiesner . Károly
állami tanitó czimen. Ajánlja öt egy budapesti muharát, akinek
képét készitette és aki .a so&családu embert némi mellékesen jüve-
deunszÖ munkához'akarja juttatni. Az ajánló országgyülési képvisel)
nevét megmondja a tudakozódóknak a kiadóhivatal. 31SS— H
üfl^tl SflV0C varrónö, szerény dijazás mellett, elvállalugyházban,
• S UUJ«» mint házonkivüli munkát. Czime megtudható akia-
dónivatalban. 3154—18

I f m l á e f ASIV4*«MA ajánlja magát szerény dijazás mellett. Szives
H J J * » |QWa5nWP megkeresést .Könnyü kezU" jelige alatt a
kiadóhivatalba lér. • 3063-lrt
Cfty igen nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyüinölcs termesztésho/.
• a / társul kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó az elérhetö
elönyök ellenében földet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiadóhiva-
talban. 200(3-IS

Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" köforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 66. szám.
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HÁZASSÁG.
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KÜLÖNFÉLE.

Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajozár.

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekbea va*y poatetttalváayan.

Kiadóhivatal:

VIlI. ker., József-körut 65. szám.
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